
SpozŶajte kultúrŶe a prírodŶé dedičstvo prihraŶičŶého regiſŶu Ŷa Eurſpskoŵ 
ZeleŶoŵ páse pozdĺž ŽelezŶej opoŶǇ Ŷa ďiĐǇkli
Kultur- und Naturerbe der Grenzregion am Europäischen Grünen Band entlang 

des Eisernen Vorhangs am Rad erfahren.

Kultúra a príroda Ŷa ZeleŶoŵ páse
Kultur und Natur am Grünen Band

V213

IŶterreg V-A SloveŶská repuďlika - Rakúsko
Interreg V-A Slowakische Republik - ÖsteƌƌeiĐh
EurſpskǇ foŶd regioŶálŶeho rozvoja
EuƌopäisĐheƌ FoŶd füƌ ƌegioŶale EŶtǁiĐkluŶg
Ϯ. OĐhraŶa prírodŶého a kultúrŶeho dedičstva a ďiodiverzitǇ
Ϯ. FöƌdeƌuŶg des Natuƌ- uŶd Kultuƌeƌďes uŶd deƌ Biodiǀeƌsität

Ϯ.ϭ PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupov s Đieľoŵ zhodŶoĐovaŶia prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstva udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozvoju 
prograŵovej oďlasti ako atraktívŶej turistiĐkej destiŶáĐie
Ϯ.ϭ StäƌkuŶg deƌ geŵeiŶsaŵeŶ AŶsätze zuƌ IŶǁeƌtsetzuŶg des Natuƌ- uŶd 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen

Ϯ.ϭ PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupov s Đieľoŵ zhodŶoĐovaŶia prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstva udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozvoju 
prograŵovej oďlasti ako atraktívŶej turistiĐkej destiŶáĐie
Ϯ.ϭ StäƌkuŶg deƌ geŵeiŶsaŵeŶ AŶsätze zuƌ IŶǁeƌtsetzuŶg des Natuƌ- uŶd 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen

Oďlasť iŶterveŶĐie:  
Interventionsbereich:

ϵϰ OĐhraŶa, rozvoj a propagáĐia verejŶýĐh oďjektov kultúrŶeho dedičstva
9ϰ SĐhutz, EŶtǁiĐkluŶg uŶd VeƌŵaƌktuŶg öffeŶtliĐheŶ Kultuƌeƌďes 

Hospodárska čiŶŶosť:  
Wirtschaftszweig:

Ϯϯ UŵeŶie, záďava, kreatívŶǇ prieŵǇsel a rekreáĐia
23 Kunst, Unterhaltung, kreative Industrie und Freizeitindustrie

NIE

NEIN

PREDMET PODPORY NFP  

FÖRDERGEGENSTAND

Akronym projektu:              

Projektakronym:

ŠtátŶa poŵoĐ
Staatliche Beihilfe
ŠtátŶa poŵoĐ:
Staatliche Beihilfe:

ŠpeĐifiĐký Đieľ:
Spezifisches Ziel:

ϭ. VšeoďeĐŶé iŶforŵáĐie o projekte                                     
1. Allgemeine Projektinformationen 

Príloha č. Ϯ ZŵluvǇ o poskǇtŶutí NFP
Anhang Nr. 2 des EFRE Vertrags

KategorizáĐia za ŠpeĐifiĐké Điele
Kategorisierung der spezifischen Ziele 

Názov projektu:
Projektbezeichnung:

Projektcode:

Kód projektu:
Kód ŽoNFP:
Code des Projektantrags:

OperačŶý prograŵ:  
Kooperationsprogramm:

SpolufiŶaŶĐovaŶý z: Kofinanziert 

aus:

PrioritŶá os:
PrioritätsaĐhse:

ŠpeĐifiĐký Đieľ:
Spezifisches Ziel:



P.č.
Lfd.-

Nr.

Štát
Staat

RegióŶ ;NUTS IIͿ
Region (NUTS II)

VǇšší úzeŵŶý Đelok
(NUTS III)

Höhere GeďietseiŶheit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

1
Rakúsko
ÖsteƌƌeiĐh NiederösterreiĐh Weinviertel GäŶserŶdorf

HoheŶau a.d.MarĐh, RiŶgelsdorf-Niederaďsdorf, DrösiŶg, 
JedeŶspeigeŶ, DürŶkrut, AŶgerŶ aŶ der MarĐh, WeideŶ aŶ der MarĐh, 
Marchegg, Engelhartstetten, Ebenthal, Weikendorf

2
Rakúsko
ÖsteƌƌeiĐh Wien Weinviertel Mistelbach Hausbrunn

3
Slovensko

Slowakei
ZápadŶé SloveŶsko TrŶavský kraj Trnava Trnava

4
Slovensko

Slowakei
ZápadŶé SloveŶsko TrŶavský kraj Senica Moravský Sv. JáŶ, Sekule

4
Slovensko

Slowakei
ZápadŶé SloveŶsko Bratislavský kraj Malacky, Bratislava Malacky, Bratislava I-V

P.č.
Lfd.-

Nr.

Štát
Staat

VǇšší úzeŵŶý Đelok
(NUTS III)

Höhere GeďietseiŶheit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

1
Nemecko

Deutschland

Sev.Westfálsko
Nordhein Westfalen

Aachen Monschau

2
Belgicko

Belgien

Valonsko

Wallonien
Lutych St. Vith

3
Česko
Tschechien

Praha/Prag

Juhoŵoravský 
kraj/Südmährischer Kreis

Praha

Brno

Praha

Brno

4
Rakúsko
Österreich

KorutáŶsko
Kärnten

Klagenfurt, Spittal VillaĐh, FerlaĐh, Völkerŵarkt

5
Slovinsko

Slowenien

SloviŶské KorutáŶsko
Slowenisch-Kärnten

Koroška Drawograd

Forma financovania: 

Finanzierungsart:

ϯ.B Miesto realizáĐie projektu ŵiŵo oprávŶeŶého úzeŵia OP
ϯ.B  Ort der ProjektuŵsetzuŶg außerhalď des förderfähigeŶ Prograŵŵgeďiets

2. Financovanie projektu

2. Projektfinanzierung

ϯ.A Miesto realizáĐie projektu
3.A  Ort der Projektumsetzung

Ϭϭ ŶeŶávratŶý fiŶaŶčŶý príspevok
Ϭϭ ŶiĐht ƌüĐkzahlďaƌe FöƌdeƌuŶg

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)



 

 

 

4. Popis projektu 

4. Projektbeschreibung  
 

Cieľoŵ projektu je odhaleŶie, užíǀaŶie a uǀedeŶie Ŷa trh doposiaľ skrǇtýĐh kultúrŶǇĐh a prírodŶýĐh paŵätihodŶostí 
pozdĺž )eleŶého pásu ǀ oblasti rieky Moravy, prostredŶíĐtǀoŵ ĐǇkloturistikǇ, šetrŶej k žiǀotŶéŵu prostrediu. 
CǇklotrasa, patriaĐa k eurſpskej sieti EuroVelo ǀedie, rovnako ako cyklotrasa Kamp-Thaya-March, hraŶičŶýŵ 
pásŵoŵ Rakúska a “loǀeŶska po oďoĐh ďrehoĐh riekǇ MoraǀǇ ǀ úseku HoheŶau/Moraǀský “ǀ. JáŶ - Bratislava/ 

Kittsee. Projekt koŶtiŶuálŶe Ŷadǀäzuje Ŷa už preďiehajúĐe aktiǀitǇ roǀŶoŵeŶŶého projektu ŵedzi Rakúskoŵ a 
Českou repuďlikou. Pozdĺž trasǇ ŵajú ďǇť ǀďaka “torǇtelliŶgu ;rozpráǀaŶie príďehoǀͿ priďlížeŶé dejiŶǇ eurſpskej 
histſrie, politikǇ, prírodǇ a kultúrǇ. )lepšeŶie prístupŶosti, turistiĐké spraĐoǀaŶie eǆistujúĐeho kultúrŶeho a 
prírodŶého dedičstǀa pozdĺž )eleŶého pásu a spoločŶé ŵarketiŶgoǀé aktiǀitǇ, poǀedú k ožiǀeŶiu prihraŶičŶého 
regiſŶu, k udržateľŶéŵu užíǀaŶiu kultúrŶǇĐh a prírodŶýĐh lokalít, k ǀǇtǀáraŶiu ĐezhraŶičŶého partŶerstǀa 
prostredŶíĐtǀoŵ zaǀedeŶia koŵuŶikačŶýĐh a praĐoǀŶýĐh sǇstéŵoǀ, podpore spoločŶej regioŶálŶej ideŶtitǇ, ako aj 
k zǀýšeŶiu kǀalitǇ prostredŶíĐtǀoŵ jedŶotŶýĐh štaŶdardoǀ poskǇtoǀaŶýĐh služieď ĐǇkloturistoŵ. 

Das Ziel des Projektes liegt in der Entdeckung, EƌsĐhließuŶg und Vermarktung  der Kultur- und 

NatuƌseheŶsǁüƌdigkeiteŶ eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes im Bereich des Flusses March/Morava, durch 

umweltschonendes Radfahren. 

Sowohl der zuŵ euƌopäisĐheŶ EuƌoVelo-Netz gehöƌende Radweg Eurovelo 13 als auch der Kamp-Thaya-March 

Radweg  fühƌen durch das gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde Geďiet ÖsteƌƌeiĐhs uŶd “loǁakei entlang der beiden Ufer des 

Morava-Flusses im Abschnitt Hohenau/Moƌaǀský “ǀ. JáŶ – Bratislava/Kittsee. Das Projekt schliesst an die laufende 

AktiǀitäteŶ des gleichnamigen Pƌojektes zǁisĐheŶ ÖsteƌƌeiĐh uŶd der Tschechischen Republik an.  

DuƌĐh “toƌǇtelliŶg soll euƌopäisĐhe GesĐhiĐhte, Politik, Natuƌ uŶd Kultuƌ eƌleďďaƌ gemacht werden. 

Die VeƌďesseƌuŶg deƌ )ugäŶgliĐhkeit, die touƌistisĐhe AufďeƌeituŶg des ďesteheŶdeŶ Kultuƌ- und Naturerbes entlang 

des  GƌüŶeŶ BaŶdes uŶd geŵeiŶsaŵe MaƌketiŶgaktiǀitäteŶ  fühƌeŶ zuƌ BeleďuŶg deƌ GƌeŶzƌegioŶ, ŶaĐhhaltigeƌ 
Nutzung der Kultur- uŶd NatuƌstätteŶ, deŵ Aufďau ǀoŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PaƌtŶeƌsĐhafteŶ saŵt EtaďlieƌuŶg 
von Kommunikations- uŶd AƌďeitsstƌuktuƌeŶ, FöƌdeƌuŶg eiŶeƌ geŵeiŶsaŵeŶ ƌeg. IdeŶtität, soǁie 
QualitätssteigeƌuŶg duƌĐh eiŶheitliĐhe “taŶdaƌds ďei DieŶstleistuŶgeŶ füƌ Radtouristen. 

 

Projektoví partŶeri 
Projektpartner 

 

Úloha partnera v projekte                     LP 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý paƌtŶeƌ/HauptpaƌtŶeƌ 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázoǀ  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Weinviertel Tourismus GmbH 

AdŵiŶistratíǀŶa a preǀádzkoǀá kapaĐita partnera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PaƌtŶeƌs 

Na projekte spolupraĐujú ŶasledujúĐe osoďǇ, patriaĐi ŵedzi kŵeňoǀýĐh zaŵestŶaŶĐoǀ firŵǇ: 
- HaŶŶes WeitsĐhaĐher, riaditeľ, ;ǀedúĐi projektuͿ 
- Dominik Hiller, Rozvoj cyklo-poŶukǇ ;projektoǀý ŵaŶageŵeŶtͿ 
- Eǀa KöllŶer, adŵiŶistráĐia IŶterreg-Projektov ;adŵiŶistráĐiaͿ 
- Ulrike WraŶesĐhitz, účtoǀŶíĐtǀo koŶtroliŶg ;fiŶaŶčŶý ŵaŶageŵeŶtͿ 

- Maria Wegerth, Marketing (Marketing) 

“polupraĐoǀŶíĐi dispoŶujú ŶeǀǇhŶutŶýŵi odďorŶýŵi jazǇkoǀýŵi, socio-kultúrŶǇŵi koŵpeteŶĐiaŵi, ǀzdelaŶíŵ a 
skúseŶosťaŵi ǀ projektoǀoŵ, sieťoǀaĐoŵ a proĐesŶoŵ ŵaŶažŵeŶte. Na základe štruktúr regioŶálŶej spráǀǇ je 
zaďezpečeŶý súlad Ŷa úroǀŶi hlaǀŶého regiſŶu a s krajoŵ DolŶé Rakúsko. 
 

Beim Projekt arbeiten folgende Personen, die zum Stammpersonal der Firma gehöƌeŶ, ŵit:  
- HaŶŶes WeitsĐhaĐheƌ, GesĐhäftsfühƌeƌ ;PƌojektleiteƌͿ 
- Dominik Hiller,Angebotsentwicklung Rad (Projektmanagement) 

- Eǀa KöllŶeƌ, AdŵiŶistƌatioŶ IŶteƌƌeg-Projekte (Administration) 
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- Ulrike Wraneschitz, Buchhaltung/Controlling (Finanzmanagement) 

- Maria Wegerth, Marketing (Marketing) 

Die MitarbeiterInnen ǀeƌfügeŶ üďeƌ die ŶotǁeŶdigeŶ fachlichen, sprachlichen und soziokulturellen Kompetenzen 

sowie üďeƌ AusďilduŶg uŶd EƌfahƌuŶg iŶ Pƌojekt- Vernetzungs- und Prozessmanagement. Aufgrund der Regional 

Governance-Strukturen ist eine Abstimmung auf Hauptregionsebene und ŵit deŵ LaŶd NÖ geǁähƌleistet. 

PríslušŶá prǀostupňoǀá koŶtrola 

ZustäŶdige FLC-Stelle 

LaŶd NiedeƌősteƌƌeiĐh 

 

 

 

Úloha partnera v projekte                   PP1 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý ĐezhƌaŶičŶý paƌtŶeƌ/ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeƌ HauptpaƌtŶeƌ 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázoǀ  

Name/Bezeichnung der Organisation 

TƌŶaǀský saŵospƌáǀŶy kƌaj SelďstǀeƌǁaltuŶgs Kƌeis TƌŶaǀa 

AdŵiŶistratíǀŶa a preǀádzkoǀá kapaĐita partnera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PaƌtŶeƌs 

Pre účel riadeŶia projektoǀého ĐǇklu ǀǇužíǀa TT“K ǀlastŶé prǀkǇ riadeŶia a prǀkǇ riadeŶia spoločŶé ǀ ráŵĐi 
partŶerstǀa. TT“K ǀǇužíǀa iŶterŶé persoŶálŶe kapaĐitǇ, kŵeňoǀýĐh zaŵestŶaŶĐoǀ Ŷa adŵiŶistroǀaŶie projektu a 
realizáĐiu projektoǀýĐh aktiǀít, ŵoŶitoriŶg pokroku, ako aj koŵuŶikáĐiu a ǀǇkazoǀaŶie sŵeroŵ k hlaǀŶéŵu 
prijíŵateľoǀi a prǀostupňoǀej koŶtrole ǀýdaǀkoǀ. TT“K oďsadí pozíĐie kŵeňoǀýŵi zaŵestŶaŶĐami nasledovne: 

projektoǀý ŵaŶažér, projektoǀý ŵaŶažér pre aktiǀitǇ projektu, fiŶaŶčŶý ŵaŶažér, praĐoǀŶík pre VO. ČiŶŶosti 
súǀisiaĐe s fiŶaŶčŶou spráǀou ďude ǀǇkoŶáǀať iŶterŶý účtoǀŶík. OdďorŶé eǆterŶé kapaĐitǇ ďudú ǀǇužíǀaŶé ǀ 
prípade potreďǇ poskǇtŶutia odďorŶýĐh ǀstupoǀ a odďorŶého poradeŶstǀa ako súčasti aktiǀít. 
Zum Zweck der Steuerung des Projektablaufs nutzt der ProjektpartnerTTSK eigene und gemeinsame Steuerelemente 

iŵ RahŵeŶ deƌ PaƌtŶeƌsĐhafteŶ. TT“K Ŷutzt iŶteƌŶe peƌsoŶelle KapazitäteŶ, “taŵŵŵitaƌďeiteƌ füƌ die VeƌǁaltuŶg, 
Realisierung des Projekts, Monitoring des Fortschritts, die Koordinierung, Kommunikation und Reporting in Richtung 

Leadpartner und erstrangige Ausgabenkontrolle. Der Selbstverwaltungskreis Trnava besetzt die Positionen mit 

StammŵitaƌďeiteƌŶ ;“AͿ: PƌojektŵaŶageƌ, PƌojektŵaŶageƌ füƌ die PƌojektaktiǀitäteŶ, FiŶaŶzŵaŶageƌ, Mitaƌďeiteƌ 
füƌ öffeŶtliĐhe Auftƌagsǀeƌgaďe. Die TätigkeiteŶ iŵ )usaŵŵeŶhaŶg ŵit deƌ FiŶaŶzǀeƌǁaltuŶg ǁiƌd eiŶ iŶteƌŶeƌ 
BuĐhhalteƌ ausfühƌeŶ. FaĐhliĐhe eǆteƌŶe KapazitäteŶ ǁeƌdeŶ iŵ Bedaƌfsfall ǀoŶ FaĐhŵateƌial uŶd FaĐhďeƌatuŶg als 
Teil deƌ Aktiǀität geǁähƌleistet. 
PríslušŶá prǀostupňoǀá koŶtrola 

)ustäŶdige FLC-Stelle 

oƌgaŶizačŶý útǀaƌ PoskǇtoǀateľa 

 

 

Úloha partnera v projekte                   PP2 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/ Partner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázoǀ  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Turisŵus regiſŶu Bratislaǀa/Bratislava Region Tourism 

AdŵiŶistratíǀŶa a preǀádzkoǀá kapaĐita partnera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PaƌtŶeƌs 

Bratislava Region Tourism (BRT) je ŵarketiŶgoǀou ageŶtúrou turistiĐkej destiŶáĐie Bratislaǀský regiſŶ, ktorá 
pokrýǀa úzeŵie Bratislaǀského saŵospráǀŶeho kraja a HorŶého )áhoria ;okresǇ “kaliĐa, “eŶiĐaͿ. BRT združuje ϰ 
oďlastŶé orgaŶizáĐie ĐestoǀŶého ruĐhu Bratislaǀa Tourist Board, RegiſŶ “eŶeĐ, Malé KarpatǇ, )áhorie.  VǇtǀára a 
realizuje ŵarketiŶg a propagáĐiu ĐestoǀŶého ruĐhu pre sǀojiĐh čleŶoǀ doŵa a ǀ zahraŶičí. Podporuje kultúrŶǇ, 
spoločeŶský a športoǀý žiǀot a zaĐhoǀáǀaŶie prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa.  
V BRT pracuje 10 zaŵestŶaŶĐoǀ, ŵedzi iĐh hlaǀŶé čiŶŶosti patrí: prezeŶtáĐia destiŶáĐie Ŷa ǀeľtrhoĐh a podujatiach 

doma a ǀ zahraŶičí, edičŶá čiŶŶosť, oŶliŶe ŵarketiŶg, spráǀa soĐiálŶǇĐh sietí, orgaŶizoǀaŶie iŶfoĐiest pre ŵédiá, 
orgaŶizoǀaŶie spoločeŶsko-kultúrŶǇĐh podujatí ǀ regiſŶe podporujúĐiĐh hlaǀŶé turistiĐké produktǇ destiŶáĐie, 
ktorýŵi sú kultúra, šport, ǀíŶo a gastroŶſŵiaͿ.  
BRT ǀǇužije iŶterŶé persoŶálŶe kapaĐitǇ, kŵeňoǀýĐh zaŵestŶaŶĐoǀ Ŷa adŵiŶistroǀaŶie projektu a realizáĐiu 
projektoǀýĐh aktiǀít, ŵoŶitoriŶg pokroku, ako aj koŵuŶikáĐiu a ǀǇkazoǀaŶie sŵeroŵ k hlaǀŶéŵu prijíŵateľoǀi a 
prǀostupňoǀej koŶtrole ǀýdaǀkoǀ. BRT oďsadí 3 pozíĐie kŵeňoǀýŵi zaŵestŶaŶĐaŵi ŶasledoǀŶe: projektoǀý 
ŵaŶažér ϭ ;riadeŶie aktiǀít, ŵarketiŶgͿ, projektoǀý ŵaŶažér Ϯ ;fiŶaŶčŶé riadeŶieͿ, asisteŶt projektoǀého ŵaŶažéra 
;realizáĐia aktiǀít, puďliĐitaͿ. 
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Bratislava Region Tourism (BRT) ist die Marketingagentur der Destination Bratislava. Tourismusregion Bratislava  

eƌstƌeĐkt siĐh auf deŶ BƌatislaǀskǇ Kƌeis uŶd HoƌŶé )áhoƌie ;Beziƌk “kaliĐa, “eŶiĐaͿ. BRT ǀeƌeiŶgt ϰ 
Regionaltourismusorganisationen – Bratislava Tourist Board, Region Senec, Malé KaƌpatǇ uŶd )áhoƌie. BRT erstellt 

uŶd ƌealisieƌt MaƌketiŶg uŶd TouƌisŵusǁeƌďuŶg füƌ eigeŶe Mitgliedeƌ soǁohl iŵ IŶlaŶd, als auĐh iŵ AuslaŶd. Die 
AgeŶtuƌ uŶteƌstützt das kultuƌƌelle-, soziale- und sportliche Leben, sowie die Bewahrung des Natur- und Kulturerbes. 

BRT hat ϭϲ Mitaƌďeiteƌ, die siĐh ǀoƌ alleŵ auf folgeŶde TätigkeiteŶ koŶzeŶtƌieƌeŶ: VeƌtƌetuŶg uŶd PƌäseŶtatioŶ deƌ 
Destination auf In- uŶd AuslaŶdsŵesseŶ uŶd VeƌaŶstaltuŶgeŶ, EditioŶstätigkeit, OŶliŶe MaƌketiŶg, “oĐial-Media, 

Pressereisen, OrganisatioŶ  ǀoŶ VeƌaŶstaltuŶgeŶ, die die touƌistisĐheŶ Pƌodukte deƌ RegioŶ uŶteƌstützeŶ ;Kultuƌ, 
Sport, Wein, Gastroerlebnisse). 

Bratislava Region Tourism nutzt 3 personelle KapazitäteŶ von Stamm-MitarbeiterInneŶ füƌ die PƌojektadŵiŶistƌatioŶ 
und Umsetzung deƌ PƌojektaktiǀitäteŶ, soǁie auĐh füƌ FoƌtsĐhƌittŵoŶitoƌiŶg uŶd KoŵŵuŶikatioŶ ŵit 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde Hauptpartner und zustäŶdigen FLC-Stelle. Bratislava Region Tourism angagiert eigene 

MitarbeiterInnen an den Positionen: Projektmanager ϭ ;AktiǀitäteŶfühƌuŶg, MaƌketiŶgͿ, PƌojektŵaŶageƌ Ϯ ; 
Finanzmanager), Assistent des Projektmanagers  (AktiǀitäteŶuŵsetzuŶg, Puďlizität) 

PríslušŶá prǀostupňoǀá koŶtrola 

)ustäŶdige FLC-Stelle 

oƌgaŶizačŶý útǀaƌ PoskǇtoǀateľa 

 

 

Úloha partnera v projekte                  PP3 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/Partner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázoǀ  

Name/Bezeichnung der Organisation 

SloǀeŶský Đyklokluď 

AdŵiŶistratíǀŶa a preǀádzkoǀá kapaĐita partnera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PaƌtŶeƌ 

  

Na projekte sa ďudú podielať Ϯ zaŵestŶaŶĐi partŶera a predseda združeŶia. Prǀá praĐoǀŶá pozíĐia je 
adŵiŶistratíǀŶǇ praĐoǀŶík a druhá je zŶačkár ĐǇkloturistiĐkýĐh trás. Kŵeňoǀí zaŵestŶaŶĐi spoločŶe s predsedom 

ďudú ǀǇkoŶáǀať Đelú ageŶdu projektu, jeho adŵiŶistratíǀŶe a prípraǀŶe zaďezpečeŶie. Budú pripraǀoǀať 
dokuŵeŶtáĐie, ale i rekogŶoskáĐiu teréŶu, koordiŶáĐiu s dodáǀateľŵi či prípraǀu Đelej ǀýroďǇ. Na realizáĐia 
zŶačeŶia, práĐe ǀ teréŶe či ǀýroďu zŶačeŶia ďudú použití eǆterŶí dodáǀatelia partŶera. EǆterŶí zaŵestŶaŶĐi Ŷeďudú 
v projekte zaŵestŶaŶí. 
 Am Projekt beteiligen sich 2 Mitarbeiter des Projektpartners PP3  sowie der Obmann des Vereins. Ein Mitarbeiter ist 

füƌ AdŵiŶistƌatioŶ  zustäŶdig, deƌ zǁeite Mitaƌďeiteƌ  ist füƌ die „MaƌkieƌuŶg deƌ RadƌouteŶ͞ tätig. Die 

Kernmitarbeiter werden gemeinsam mit Obmann die ganze Agenda des Projektes bearbeiten, inklusive 

Administration - und Vorbereitung. . Die Mitarbeiter werden die Dokumentation, die Terrainerkundung und 

KooƌdiŶatioŶ  ŵit deŶ LiefeƌaŶteŶ duƌĐhfühƌeŶ. Füƌ die MaƌkieƌuŶg, Aƌďeit iŵ TeƌƌaiŶ ǁeƌdeŶ eǆteƌŶeŶ LiefeƌaŶteŶ 
eŶgagieƌt. Diese eǆteƌeŶeŶ LiefeƌaŶteŶ gehöƌeŶ ŶiĐht zu deŶ PPϯ- Mitarbeitern. 

PríslušŶá prǀostupňoǀá koŶtrola 

)ustäŶdige FLC-Stelle 

oƌgaŶizačŶý útǀaƌ PoskǇtoǀateľa 

 

 

Popis ǀýĐhodiskoǀej situáĐie a zdƀǀodŶeŶie potreďy realizáĐie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage uŶd BegƌüŶduŶg des Bedaƌfs deƌ PƌojektuŵsetzuŶg  

ŽelezŶá opoŶa delila Eurſpu priďližŶe ϰϬ rokoǀ Ŷa ǀýĐhodŶú a západŶú časť. Pozdĺž tohto ǀtedajšieho pohraŶičŶého 
pásŵa ǀzŶikol tzǀ. )eleŶý pás. Už Ŷiekoľko rokoǀ ǀzŶikajú iŶiĐiatíǀǇ sprístupŶiť teŶto )eleŶý pás prostredŶíĐtǀoŵ 
ϭϬ.ϰϬϬ kŵ ĐǇklotrasǇ IroŶ CurtaiŶ Trail ;ICT = Cesta ŽelezŶej opoŶǇ, ǀ ráŵĐi eurſpskǇĐh ĐǇklotrás zŶačeŶá ako 
EuroVelo 13). 

Cesta ŽelezŶej opoŶǇ preďieha Ŷa rakúskej straŶe od AltliĐhteŶǁarth do HoheŶau a ǀstupuje Ŷa “loǀeŶsko Đez 
hraŶičŶý prieĐhod HoheŶau – Moraǀský “ǀ. JáŶ a preďieha ǀ ŵeŶšej či ǀäčšej ǀzdialeŶosti od hraŶiĐe popri oďĐiaĐh 
Malé Leǀáre a GajarǇ Đez “uĐhohrad, )áhorskú Ves, VǇsokú pri Moraǀe, DeǀíŶsku Noǀú Ves a DeǀíŶ do BratislaǀǇ a 
odtiaľ Đez Petržalku do rakúskeho ŵestečka Kittsee. Trasa ŵeria Ŷa “loǀeŶsku ǀǇše ϴϳ kiloŵetroǀ a ǀedie preǀažŶe 
po asfaltoǀýĐh ĐestáĐh s rƀzŶou kǀalitou, zǀäčša s ŵiŶiŵálŶou aleďo Ŷijakou preŵáǀkou autoŵobilov.  Je zŶačeŶá 
štaŶdardŶýŵ sloǀeŶskýŵ sǇstéŵoŵ ĐǇklozŶačeŶia ;ako čerǀeŶá ĐǇklotrasaͿ, doplŶeŶýŵ o logo EuroVelo ϭϯ IroŶ 
Curtain Trail. 
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Na Rakúskej straŶe MoraǀǇ ǀedie paralelŶá ĐǇklotrasa Kaŵp-Thaya-March (KTM) /Kamp-Dyje-Moraǀa/. Táto trasa z 
Hohenau až po “Đhloss Hof ďola ǀ posledŶýĐh rokoĐh ŶoǀoǀǇďudoǀaŶá a ozŶačeŶá. EǆistujúĐe prepojeŶia 
CǇkloŵost “loďodǇ ;DeǀíŶska Noǀá Ves – “Đhloss HofͿ, Koŵpa ;)áhorská Ves – AŶgerŶͿ ako aj pláŶoǀaŶá láǀka pre 
pešíĐh i ĐǇklistoǀ ;MarĐheg – VǇsoká pri Moraǀe) poskǇtŶú ĐǇkloturistoŵ ŶieleŶ ŵožŶosť striedať ǀ priebehu cesty 

oďa ďrehǇ riekǇ MoraǀǇ, ale tiež širšie ǀǇužiť pohǇď po oďoĐh straŶáĐh )eleŶého pásu prostredŶíĐtǀoŵ atraktíǀŶǇĐh 
lokálŶǇĐh ĐǇklookruhoǀ. 
CǇklotrasa odkrýǀa ďiotopǇ, preĐhádzajúĐe ďýǀalou uzatǀoreŶou zſŶou, ktoré ǀzŶikli ǀďaka desaťročiaŵ ǀǇŶúteŶej 
izolovanosti.  

PrepojeŶie a zhodŶoteŶie kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa spoločŶého regiſŶu udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ 
prostredŶíĐtǀoŵ ĐǇkloturistikǇ, šetrŶej k žiǀotŶéŵu prostrediu, ŵá za Đieľ okreŵ iŶého priŶiesť zǀýšeŶie počtu 
preŶoĐoǀaŶí ǀ oďĐiaĐh dotkŶutého regiſŶu. Pozdĺž trasǇ ďudú po oďoĐh u ďrehoĐh riekǇ MoraǀǇ ;Cesta ŽelezŶej 
opony, Cyklotrasa Kamp-Thaya-MarĐhͿ osadeŶé ǀiaĐjazǇčŶé iŶforŵačŶé taďule, so “torǇtelliŶgoŵ, ktoré sǀojíŵ 
teŵatiĐkýŵ oďsahoŵ a zaŵeraŶíŵ priďlížia ŶáǀšteǀŶíkoŵ dejiŶǇ eurſpskej histſrie, politikǇ, prírodǇ a kultúrǇ. 
VǇtǀoreŶíŵ spolčeŶýĐh sǇstéŵoǀýĐh propagačŶýĐh aktiǀít Ŷa podporu lokalít kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa 
pozdĺž ĐǇklotrasǇ EuroVelo ϭϯ ;Cesta ŽelezŶej opoŶǇͿ ǀ úzeŵí spoločŶého ĐezhraŶičŶého regiſŶu s ǀǇužitíŵ 
poteŶĐiálu ĐestǇ ŽelezŶej opoŶǇ, dƀjde k ožiǀeŶiu, zatraktíǀŶeŶiu, rozǀoju a dlhodoďéŵu ǀǇužíǀaŶiu tohoto úzeŵia, 
k ǀǇtǀoreŶiu ĐezhraŶičŶého partŶerstǀa, pozǀoľŶéŵu ǀǇtǀoreŶiu koŵuŶikačŶýĐh a praĐoǀŶýĐh štruktúr, podpore 
spoločŶej regioŶálŶej ideŶtitǇ. 

Deƌ EiseƌŶe VoƌhaŶg teilte Euƌopa füƌ aŶŶäheƌŶd ϰϬ Jahƌe iŶ Ost uŶd West. EŶtlaŶg des eheŵaligeŶ GƌeŶzstƌeifeŶs 
eŶtstaŶd eiŶ gƌüŶes BaŶd. “eit eiŶigeŶ JahƌeŶ ďesteht die IŶitiatiǀe, das EuƌopäisĐhe GƌüŶe BaŶd durch den 10.400 

kŵ laŶgeŶ IƌoŶ CuƌtaiŶ Tƌail zu eƌsĐhließeŶ (ICT = Eiserner-Vorhang-Radweg, im euƌopäisĐheŶ RadƌouteŶ-Netz 

beschildert als EuroVelo 13). 

Der Eisernen-Vorhang-Radǁeg ǀeƌläuft iŶ ÖsteƌƌeiĐh ǀoŶ AltliĐhteŶǁaƌth ďis HoheŶau uŶd ǁeĐhselt aŵ 
GreŶzüďeƌgaŶg HoheŶau – Moƌaǀský “ǀ. JáŶ iŶ die “loǁakei. AŶsĐhließeŶd fühƌt eƌ iŶ kleiŶeƌem odeƌ gƌösseƌeŵ 
AďstaŶdeŶ zuƌ GƌeŶze duƌĐh die GeŵeiŶdeŶ Malé Leǀáƌe uŶd GajaƌǇ, “uĐhohƌad, )áhoƌská Ves, VǇsoká pƌi Moƌaǀe, 
DeǀíŶská Noǀá Ves uŶd DeǀíŶ ďis Bƌatislaǀa, daŶŶ duƌĐh Petƌžalka uŶd sĐhließliĐh ŶaĐh Kittsee iŶ ÖsteƌƌeiĐh. Deƌ 
üďeƌǁiegeŶdeTeil deƌ ϴϳ Kŵ laŶgeŶ Radƌoute fühƌt duƌĐh die “loǁakei auf asphaltieƌteŶ WegeŶ ŵit ǀeƌsĐhiedeŶeƌ 
OďeƌfläĐheŶƋualität, ŵit keiŶeŵ odeƌ Ŷuƌ geƌiŶgeŵ KF)-Verkehr. Die Radroute ist soǁohl iŶ ÖsteƌƌeiĐh als auch  in 

der Slowakei beschildert (in der Slowakei standardŵässig als rote Radroute), die uŵ das ͞EuƌoVelo ϭϯ IƌoŶ CuƌtaiŶ 
Trail – Logo͟ ergäŶzt ist. 
Auf deƌ östeƌƌeiĐhisĐheŶ “eite deƌ MaƌĐh fühƌt die paƌallele Tƌasse des Kamp-Thaya-March Radweges. Die Trasse 

von Hohenau bis Schloss Hof wurde in den letzten Jahren neu ausgebaut und beschildert.   

Die sĐhoŶ ďesteheŶdeŶ VeƌďiŶduŶgeŶ ;RadďƌüĐke Fƌeiheit zǁisĐheŶ DeǀíŶská Noǀá Ves uŶd “Đhloss Hof, die Fähƌe 
zǁisĐheŶ )áhoƌská Ves und Angern und die geplaŶte Fuß- uŶd RadǁegďƌüĐke ďei MaƌĐhegg – VǇsoká pƌi Moƌaǀe) 

eƌŵögliĐheŶ deŶ TouƌisteŶ ŶiĐht Ŷuƌ eiŶeŶ WeĐhsel ǀoŶ eiŶeŵ MaƌĐhufeƌ zuŵ aŶdeƌeŶ soŶdeƌŶ auĐh die NutzuŶg 
des Geďietes ďeideseitig des GƌüŶeŶ BaŶdes füƌ attƌaktiǀe Radƌunden. 

Deƌ Radǁeg eƌsĐhließt Biotope deƌ fƌüheƌeŶ “peƌƌzoŶeŶ, die duƌĐh jahƌzehŶtelaŶge NutzuŶgsƌuhe uŶd 
Abgeschiedenheit entstanden sind. 

Mit der nachhaltigen und integrativen Inwertsetzung und Vernetzung des Kultur- und Naturerbes sowie der 

touristischen AufďeƌeituŶg füƌ die uŵǁeltsĐhoŶeŶde Moďilitätsfoƌŵ RadfahƌeŶ soll unter anderem das 

NäĐhtiguŶgsaufkoŵŵeŶ iŶ deŶ ďetƌoffeŶeŶ RegioŶeŶ eƌhöht ǁeƌdeŶ. EŶtlaŶg deƌ Route ǁeƌdeŶ auf ďeideŶ “eiteŶ 
der March (Eiserner Vorhang Radweg und Kamp Thaya March Radweg) Infotafeln mit Storytelling installiert, die 

duƌĐh theŵatisĐhe IŶhalte euƌopäisĐhe GesĐhiĐhte, Politik, Natuƌ uŶd Kultuƌ eƌleďďaƌ ŵaĐheŶ ǁeƌdeŶ.  Touristische 

LeistuŶgstƌägeƌ iŶ ďeideŶ LäŶdeƌŶ solleŶ Ƌualifizieƌt uŶd ǀeƌŶetzt ǁeƌdeŶ. Deƌ daƌaus eƌzielte Marketing-Vorteil soll 

ŵit uŵfaŶgƌeiĐheŶ MaƌketiŶgŵaßŶahŵeŶ füƌ ŵehƌ BekaŶŶtheit soƌgeŶ. )ugäŶgliĐhkeit uŶd touƌist. AufďeƌeituŶg 
des bestehenden Kultur- uŶd Natuƌeƌďe ǁiƌd ǀeƌďesseƌt. Das fühƌt zuƌ BeleďuŶg deƌ GƌeŶzƌegioŶ, ŶaĐhhaltigeŶ 
Nutzung der Kultur- uŶd NatuƌstätteŶ, deŵ Aufďau ǀoŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Partnerschaften samt Etablierung 

von Kommunikations- uŶd AƌďeitsstƌuktuƌeŶ, FöƌdeƌuŶg eiŶeƌ geŵeiŶsaŵeŶ regionalen IdeŶtität. 

SituáĐia po realizáĐii projektu a udržateľŶosť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projektes 

Projekt slúži k ŶaplŶeŶiu Đieľoǀ - pozdǀihŶutie poǀedoŵia o regiſŶe, rozǀoj turistiĐkej poŶukǇ, ŵarketiŶg a 
propagáĐia, zǀýšeŶie počtu preŶoĐoǀaŶí a zǀýšeŶie počtu deŶŶýĐh ŶáǀšteǀŶíkoǀ. ProstredŶíĐtǀoŵ turistiĐkého 
spraĐoǀaŶia ĐǇklotrasǇ, ǀedúĐej pozdĺž riekǇ MoraǀǇ, ďude zlepšeŶá ǀerejŶá dostupŶosť k eǆistujúĐeŵu prírodŶéŵu 
a kultúrŶeŵu dedičstǀu a ďude ǀǇtǀoreŶá turistiĐká poŶuka pre teŶto okrajoǀý regiſŶ. 
“praĐoǀaŶíŵ a iŶsĐeŶoǀaŶíŵ príďehoǀ Ŷa iŶforŵačŶýĐh “torǇtelliŶgoǀýĐh taďuliaĐh sa zlepší iŶforŵoǀaŶosť 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ o regiſŶe a zǀýši sa tak jeho atraktiǀita. V koŶečŶoŵ dƀsledku sa týŵ prispeje k zǀiditeľŶeŶiu regiſŶu 
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a zǀýšeŶiu jeho ŶáǀšteǀŶosti. 
Vďaka toŵu, že oďe ĐǇklotrasǇ KTM a EuroVelo ϭϯ ǀedú pozdĺž oďoĐh ďrehoǀ riekǇ MoraǀǇ a oďe poŶúkajú ŵožŶosť 
hraŶičŶýĐh prieĐhodoǀ, spojeŶie s regioŶálŶǇŵi ĐǇklotrasaŵi a doďré spojeŶie s ǀerejŶou železŶičŶou dopraǀou, 
ǀzŶikŶe tak atraktíǀŶa turistiĐká poŶuka ǀ ďlízkosti dǀoĐh eurſpskǇĐh ŵetropol. 
Dƀjde tak k zǀýšeŶiu hodŶotǇ regiſŶu a zǀýšeŶie jeho rozpozŶateľŶosti. Projekt podporuje pohǇď oďǇǀateľstǀa, 
podporuje spoločŶú regioŶálŶu ideŶtitu a zǀǇšoǀaŶie poǀedoŵia. 

Das Pƌojekt dieŶt deƌ )ieleƌfülluŶg ;“teigeƌuŶg deƌ BekaŶŶtheit deƌ RegioŶ, EŶtǁiĐkluŶg touƌistisĐheƌ AŶgeďote, 
MaƌketiŶg uŶd WeƌďuŶg, “teigeƌuŶg deƌ NäĐhtiguŶgeŶ uŶd deƌ AusflugsgästeͿ. Durch die touristische Aufbereitung 

der Radwege entlang der March ǁiƌd die öffeŶtliĐhe )ugäŶgliĐhkeit zuŵ ďesteheŶdeŶ Kultuƌ- und Naturerbe 

verbessert und ein touristisches Angebot in einer Randlage geschaffen.  Mit der Geschichtsinszenierung an den 

Storytelling-IŶfotafelŶ ǁeƌdeŶ die BesuĐheƌ üďeƌ die RegioŶ ďesseƌ iŶfoƌŵieƌt uŶd die Attƌaktiǀität deƌ RegioŶ 
eƌhöht. “oŵit ǁiƌd letzliĐh zuƌ “iĐhďaƌkeit deƌ RegioŶ ďeigetƌageŶ uŶd das eƌhöht ihƌe BesuĐheƌzahl. Durch den 

Umstand, dass beide Radstrecken KTM und EuroVelo 13 entlang der Ufer des Morava-Flusses fühƌeŶ, deŶ 
GƌeŶzüďeƌgäŶgeŶ, AŶďiŶduŶgeŶ zu ƌegioŶaleŶ RadǁegeŶ uŶd deŶ guteŶ AŶďiŶduŶgeŶ aŶ das öffeŶtliĐhe 
Verkehrsnetz der Eisenbahn haben,  entsteht ein attraktives touristisches Angebot entlang der Grenze in 

uŶŵittelďaƌeƌ Nähe ǀoŶ Ϯ euƌopäisĐheŶ HauptstädteŶ.  Es kommt zu eiŶeƌ AufǁeƌtuŶg deƌ RegioŶ uŶd EƌhöhuŶg deƌ 
BekaŶŶtheitsgƌades. Das Pƌojekt uŶteƌstützt deŶ AustausĐh deƌ BeǀölkeƌuŶg, die FöƌdeƌuŶg eiŶeƌ geŵeiŶsaŵeŶ 
ƌegioŶaleŶ IdeŶtität uŶd die BeǁusstseiŶsďilduŶg. 

Dƀležitosť ĐezhraŶičŶého prístupu 

Notwendigkeit des gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdes AŶsatzes  

Pre dosiahŶutie ǀǇǀážeŶého regioŶálŶeho rozǀoja ǀ prihraŶičŶej oďlasti je potreďŶá ĐezhraŶičŶá spolupráĐa. 
Priestoroǀé a fuŶkčŶé prepojeŶie štátŶou hraŶiĐou ŶekoŶčí. Na oďoĐh straŶáĐh hraŶiĐe - ako na Slovensku, tak v 

Rakúsku - eǆistujú podoďŶé proďléŵoǀé situáĐie. RegioŶálŶe zosieťoǀaŶie ǀ prihraŶičŶej oďlasti je predpokladoŵ 
pre jedŶotŶú poŶuku ŶáǀšteǀŶíkoŵ, ktorí očakáǀajú prieďežŶý, kǀalitatíǀŶe jedŶotŶý reťazeĐ služieď a 
iŶforŵačŶého sǇstéŵu, Ŷezáǀisle od toho, ǀ ktorej krajiŶe sa práǀe ŶaĐhádzajú. 
Ďalšíŵ príŶosoŵ je kooperáĐia sǇŶergiou, šetreŶie Ŷákladoǀ, zǀýšeŶie hospodárŶosti, zaďezpečeŶie kǀalitǇ a jej 
zǀǇšoǀaŶie, ako aj preŶos KŶoǁ-hoǁ. EǆistujúĐe jedŶotŶá poŶuka ďude sústredeŶá a pripojeŶá k súǀislej plǇŶulej 
tematickej sieti. Rozǀoj turistiĐkého produktu, iŶforŵačŶý sǇstéŵ a ŵarketiŶg ďudú uskutočňoǀať ǀ sǇŶergii s 
preďiehajúĐiŵ IŶterreg projektoŵ Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse ATC)ϳϰ. 

Füƌ das Erreichen einer ausgewogenen regionalen Entwicklung in den Grenzengebieten ist der  gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 

Ansatz erforderlich. RäuŵliĐhe uŶd fuŶktioŶale VeƌfleĐhtuŶgeŶ eŶdeŶ ŶiĐht aŶ deŶ “taatsgƌeŶzeŶ. Es giďt ähŶliĐhe 
PƌoďleŵlageŶ iŵ GƌeŶzƌauŵ ÖsteƌƌeiĐh-Slowakei. Regionale Vernetzung im Grenzraum ist Voraussetzung füƌ eiŶ 
eiŶheitliĐhes AŶgeďot füƌ Gäste. Gäste eƌǁaƌteŶ siĐh eiŶe duƌĐhgeheŶde, Ƌualitatiǀ eiŶheitliĐhe DieŶstleistuŶgskette 
uŶd IŶfoƌŵatioŶssǇsteŵe uŶaďhäŶgig daǀoŶ, iŶ ǁelĐheŵ LaŶd sie siĐh ďefiŶdeŶ. Weiteƌes sĐhaffeŶ KoopeƌatioŶeŶ 
Synergien, KosteneinspaƌuŶgeŶ, EffizieŶzsteigeƌuŶg, QualitätssiĐheƌuŶg uŶd –steigerung sowie Know-how Transfer. 

BesteheŶde EiŶzelaŶgeďote ǁeƌdeŶ ǀeƌdiĐhtet uŶd zu eiŶeŵ kohäƌeŶteŶ TheŵeŶstƌaŶg ǀeƌkŶüpft. TouƌistisĐhe 
Aufbereitungen, Informationssystem und Marketing werden in Synergien mit schon laufendem Interreg Projekt 

Kultur und Natur am GƌüŶeŶ BaŶd ATC)ϳϰ duƌĐhgefühƌt. 

CezhraŶičŶá spolupráĐa ;Kritéria spolupráĐeͿ 
GƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde )usaŵŵeŶaƌďeit ;KoopeƌatioŶskƌiteƌieŶͿ 

Kƌitéƌia spolupƌáĐe  
Kooperationskriterien 

Popis splŶeŶia kritéria  
Beschreibung, ǁie dieses Kƌiteƌiuŵ eƌfüllt wird  

SpoločŶá prípraǀa 

Gemeinsame Vorbereitung 
☒ 

WeiŶǀiertel Tourisŵus prizǀal k spolupráĐi Ŷa projekte partŶeroǀ 
Krajskú orgaŶizáĐiu ĐestoǀŶého ruĐhu Bratislaǀa RegioŶ Tourisŵ a 
TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj, a “loǀeŶský ĐǇklokluď. Projektoǀí 
partŶeri z Rakúska a “loǀeŶska sa aktíǀŶe podieľali Ŷa prípraǀe a 
tǀorďe projektoǀej žiadosti. V ráŵĐi projektoǀýĐh stretŶutí a 
prieďežŶýĐh odsúhlasoǀaŶí prostredŶíĐtǀoŵ e-ŵailu sa staŶoǀujú 
spoločŶé Điele a potreďǇ, súčasŶe ďol takto forŵuloǀaŶý aj oďsah 
projektu a koŶkrétŶe opatreŶia. Každý z partŶeroǀ priŶáša pozŶatkǇ 
a skúseŶosti zo skƀr realizoǀaŶýĐh projektoǀ, podporoǀaŶýĐh EÚ, 
roǀŶako ako odďorŶé zŶalosti, príŶosŶé pre pripraǀoǀaŶý projekt. V 
rámci stretnutia boli rozdelené ŵedzi partŶerŵi jedŶotliǀé úlohy a 

ďolo ǀǇkoŶaŶé fiŶaŶčŶé pláŶoǀaŶie projektu. “poločŶou prípraǀou 
ďoli forŵuloǀaŶé potreďǇ a ŵotiǀáĐia každého jedŶotliǀého partŶera 
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a uǀedeŶé ako spoločŶý Ŷáǀrh ǀ projektoǀej žiadosti. Celkovo sa 

uskutočŶilo 7 prípraǀŶýĐh partŶerskýĐh stretŶutí. 
Weinviertel Tourismus hat die Partner Bratislava Region Tourismus, 

Selbstverwaltungskreis Trnava und Slowakischen Radverein zur 

gemeinsamen Projektentwicklung eingeladen. Die Projektpartner aus 

ÖsteƌƌeiĐh uŶd Slowakei haben zur Vorbereitung und Ausarbeitung 

des Projektantrages aktiv beigetragen. Im Rahmen von Projekttreffen 

und laufender Abstimmung per email wurden gemeinsame Ziele und 

BedüƌfŶisse festgelegt soǁie PƌojektiŶhalte und konkrete 

MaßŶahŵeŶ foƌŵulieƌt. Jedeƌ PaƌtŶeƌ ďƌiŶgt KeŶŶtŶisse uŶd 
EƌfahƌuŶgeŶ aus fƌüheƌeŶ EU geföƌdeƌteŶ PƌojekteŶ soǁie 
Fachwissen in das Projekt ein.  

Im Rahmen der Treffen wurden Rollen zwischen den Partnern verteilt 

und die finanzielle Planung des Projektes vorgenommen. Durch die 

geŵeiŶsaŵe VoƌďeƌeituŶg ǁuƌdeŶ BedüƌfŶisse uŶd MotiǀatioŶ jedes 
einzelnen Projektpartners in einen gemeinsamen Vorschlag gefasst 

und als Projektantrag formuliert. 

Insgesamt wurden 7 Vorbereitungstreffen organisiert. 

SpoločŶá realizáĐia 

 Gemeinsame Umsetzung 
☒ 

Pri realizáĐii ŵajú ǀšetĐi projektoǀí partŶeri z Rakúska i “loǀeŶska 
peǀŶe staŶoǀeŶé úlohǇ. KoŶkrétŶe aktiǀitǇ a partŶeri, zodpoǀedŶí za 
iĐh realizoǀaŶie, sú ǀ projektoǀej žiadosti uǀedeŶí. Vzhľadoŵ Ŷa to, 
že WeiŶǀiertel Tourisŵus GŵďH. ďol Ŷa začiatku prǀýĐh iŶiĐiatíǀ, 
týkajúĐiĐh sa projektu a tiež ǀzhľadoŵ k jeho účasti Ŷa českoŵ 
projekte ATC)ϳϰ, ďola ŵu určeŶá rola Lead partŶera. 
Pri pravidelnýĐh štǀrťročŶýĐh sĐhƀdzkaĐh riadiaĐej projektovej 

skupiŶǇ ďude každý z partŶeroǀ iŶforŵoǀať o staǀe, ako projekt 
pokročil a o ďalšoŵ prieďehu podľa ŶapláŶoǀaŶýĐh praĐoǀŶýĐh 
ďalíčkoǀ. PrípadŶé proďléŵǇ pri realizáĐii ďudú počas stretŶutí 
koŶzultoǀaŶé a ǀǇriešeŶé. Stretnutia riadiacej projektovej skupiny sa 

uskutočŶia striedaǀo u partŶeroǀ podľa priŶĐípu rotáĐie. V prieďehu 
realizáĐie projektu sa uskutočŶia dǀe eǆkurzie ŵiŵo prograŵoǀé 
úzeŵie. 
V úǀode projektu ďude zorgaŶizoǀaŶá úǀodŶá konferencia, na ktorej 

ďudú o projekte ǀ ráŵĐi poǀiŶŶej predpísaŶej puďliĐitǇ iŶforŵoǀaŶé 
ǀšetkǇ releǀaŶtŶé ŵiesta, oďĐe a ďalšie suďjektǇ ǀ regiſŶe. V oďdoďí 
pred ukoŶčeŶíŵ projektu ďude usporiadaŶá záǀerečŶá koŶfereŶĐia, 
Ŷa ktorej ďudú prezeŶtoǀaŶé a zǀerejŶeŶé ǀýsledkǇ projektu podľa 
predpísaŶej puďliĐitǇ. 
Bei deƌ UŵsetzuŶg haďeŶ alle PƌojektpaƌtŶeƌ iŶ ÖsteƌƌeiĐh uŶd 
Slowakei festgelegte AufgaďeŶ. Die AktiǀitäteŶ uŶd die füƌ die 
Realisierung verantwortlichen Partner sind im Projektantrag 

festgehalten. Als Leadpartner wurde die Weinviertel Tourismus 

GmbH. wegen der Erstinitiative zum Projekt und der Beteiligung am 

ATCZ-Projekt bestimmt. Bei vierteljähƌliĐheŶ TƌeffeŶ deƌ 
Projektleitungsgƌuppe ;PLGͿ ďeƌiĐhtet jedeƌ PaƌtŶeƌ üďeƌ 
Projektfortschritt und die weitere Vorgangsweise laut der geplanten 

Arbeitspakete. Eventuell auftretende Probleme bei der Umsetzung 

ǁeƌdeŶ ďei deŶ TƌeffeŶ ďespƌoĐheŶ uŶd eiŶeƌ LösuŶg zugefühƌt. Die 

Treffen der PLG werden bei den Partnern nach Rotationsprinzip 

duƌĐhgefühƌt. Während der Projektlaufzeit werden zwei Exkursionen 

ausserhalď des Prograŵŵgeďietes durĐhgeführt. Am Beginn gibt es 

eiŶe AuftaktkoŶfeƌeŶz, ǁo alle ƌeleǀaŶteŶ öffeŶtliĐheŶ “telleŶ, 
Gemeinden und andere Subjekte in der RegioŶ üďeƌ das Pƌojekt 
informiert werden. Die Informationen werden im Rahmen der 

verpflichtlichenden Puďlizität pƌäseŶtieƌt uŶd ǀeƌöffeŶtliĐht. Zum 

Projektende werden bei der Abschlussveranstaltung diesem Kreis die 

EƌgeďŶisse pƌäseŶtieƌt uŶd eŶtspƌeĐheŶd laut PuďlizitätǀoƌsĐhƌift 
ǀeƌöffeŶtliĐht. 
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SpoločŶé fiŶaŶĐoǀaŶie 

Gemeinsame Finanzierung 
☒ 

Každý z partŶeroǀ si ďude sáŵ fiŶaŶĐoǀať sǀoje aktiǀitǇ, za ktoré 
preďerá zodpoǀedŶosť. VýsledkǇ aktiǀít ďudú ďezplatŶe k dispozíĐii 
ǀšetkýŵ partŶeroŵ - napr. jedeŶ z partŶeroǀ ďude zodpoǀedŶý za 
vytvorenie koŶĐeptu “torǇtelliŶg, iŶý za ǁeďoǀé stráŶkǇ či prípraǀu 
reklaŵŶýĐh prostriedkoǀ, ďalší preǀezŵe zodpoǀedŶosť za ǀýroďu a 
iŶštaláĐiu iŶfotaďúľ. VšetkǇ ǀýstupǇ ďudú zakaždýŵ ǀǇtǀoreŶé 
ǀiaĐjazǇčŶe a ďudú k dispozíĐii ǀšetkýŵ partŶeroŵ Ŷa užíǀaŶie. 
)dieľaŶé ŶákladǇ Ŷie sú pláŶoǀaŶé. 
Rozpočet partŶeroǀ z oďoĐh čleŶskýĐh krajíŶ prispieǀa k dosiahŶutiu 
spoločŶýĐh projektoǀýĐh Đieľoǀ. 
Jedeƌ PaƌtŶeƌ fiŶaŶzieƌt die ǀoŶ ihŵ ǀeƌaŶtǁoƌteteŶ AktiǀitäteŶ 
selďst. Die EƌgeďŶisse deƌ AktiǀtäteŶ ǁeƌdeŶ deŶ aŶdeƌeŶ Partnern 

kosteŶfƌei zuƌ VeƌfüguŶg gestellt. Beispielsǁeise ist eiŶ PaƌtŶeƌ füƌ die 
EƌstelluŶg des KoŶzeptes ǀoŵ “toƌǇtelliŶg zustäŶdig eiŶ aŶdeƌeƌ füƌ 
die Website bzw. die Erstellung von Werbemittel, ein weiterer 

üďeƌŶiŵŵt die PƌoduktioŶ uŶd AufstelluŶg aller Informationstafeln. 

Die Ergebnisse werden jeweils mehrsprachig erstellt und den 

PaƌtŶeƌŶ zuƌ VeƌǁeŶduŶg üďeƌlasseŶ. GeŵeiŶsaŵe KosteŶ siŶd ŶiĐht 
vorgesehen. 

Das Budget deƌ PaƌtŶeƌIŶŶeŶ aus ďeideŶ LäŶdeƌŶ tƌägt zuƌ EƌƌeiĐhuŶg 
der gemeinsamen Projektziele bei. 

SpoločŶý persoŶál 
Gemeinsames Personal 

☒ 

Každý z partŶeroǀ zaďezpečí pre úspešŶú realizáĐiu projektu 
praĐoǀŶíkoǀ, ktorí sa ďudú aktíǀŶe podieľať Ŷa prípraǀe, realizáĐii aj 
ǀǇhodŶoĐoǀaŶí jedŶotliǀýĐh aktiǀít. Kŵeňoǀí praĐoǀŶíĐi ǀšetkýĐh 
partnerov ďudú ǀ Ŷeustáloŵ e-mailovom a telefonickom kontakte a 

ďudú sa praǀidelŶe stretáǀať. VšetkǇ spoločŶé aktiǀitǇ ďudú 
pripraǀoǀaŶé a realizoǀaŶé ǀšetkýŵi zapojeŶýŵi partŶerŵi, 
spoločŶýĐh akĐií ;Ŷapr. eǆkurzie, koŶfereŶĐieͿ sa tiež zúčastňujú 
zástupĐoǀia ǀšetkýĐh partŶeroǀ. “poločŶý ŵarketiŶg ďude 
pripraǀoǀaŶý a jeho podoďa spoločŶe odsúhlaseŶá sloǀeŶskýŵi aj 
rakúskǇŵi partŶerŵi. 
Zur erfolgreichen Realisierung des Projektes setzt jeder Partner 

MitarbeiterInnen ein, die sich aktiv an Vorbereitungen, Umsetzung 

und Auswertung der einzelnen AktiǀitäteŶ ďeteiligeŶ. Die Stamm-

MitarbeiterInnen aller PaƌtŶeƌ ǁeƌdeŶ iŶ stäŶdigeŶ E-Mail- und 

TelefoŶkoŶtakt steheŶ. Es ǁeƌdeŶ ƌegelŵäßige AƌďeitstƌeffeŶ 
oƌgaŶisieƌt. GeŵeiŶsaŵe AktiǀitäteŶ ǁeƌdeŶ ǀoŶ den Partnern 

vorbereitet und umgesetzt. An gemeinsamen Veranstaltungen (z.B. 

Exkursionen, Konferenzen) nehmen Vertreter beider Partner teil. Das 

gemeinsame Marketing wird von slowakischen uŶd östeƌƌeiĐhisĐheŶ 
Partnern abgestimmt. 

 

Zameranie projektu 

Projektausrichtung 

 

Ciele, očakáǀaŶé ǀýsledky a hlaǀŶé ǀýstupy projektu 

Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

ŠpeĐifiĐký Đieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazoǀateľ ǀýsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

SK: Ϯ.ϭ: PosilŶeŶie spoločŶýĐh pƌístupoǀ s Đieľoŵ 
zhodŶoĐoǀaŶia pƌíƌodŶého a kultúƌŶeho dedičstǀa 
udƌžateľŶýŵ spôsoďoŵ, čo pƌispeje k ďalšieŵu ƌozǀoju 
pƌogƌaŵoǀej oďlasti ako atƌaktíǀŶej tuƌistiĐkej destiŶáĐie  

SK: „Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ 
a služieď ǀzťahujúĐiĐh se Ŷa rozǀoj prírodŶého 
a kulturŶého dědičstǀa ;PͿ͞.  

DE: Ϯ.ϭ: FöƌdeƌuŶg uŵfasseŶdeƌ AŶsätze zuƌ 
nachhaltigen Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, 

uŵ die gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde RegioŶ als attƌaktiǀes 

DE: „AŶzahl  der ǁesseŶtliĐheŶ, geŵeiŶsaŵ 
entwickelten Produkte und Dienstleitstungen zur 

FörderuŶg des Kultur- uŶd Naturerďes͞.  
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Tourismusziel weiter zu entwickeln 

 

Celkoǀý Đieľ projektu 

ÜďeƌgeoƌdŶetes Pƌojektziel 
HlaǀŶé ǀýsledky projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

KultúrŶe a prírodŶé dedičstǀo prihraŶičŶého regiſŶu 
ŵedzi “loǀeŶskoŵ a Rakúskoŵ pozdĺž )eleŶého pásu 
medzi Hohenau an der March a Bratislavou bude 

udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ zhodŶoteŶé. PaŵätihodŶosti 
ďudú lepšie prístupŶé použíǀateľoŵ a získajú sǀoje 
ŵiesto Ŷa trhu. )eleŶý pás ďude zaĐhoǀaŶý ako ĐhrďtiĐa 
jediŶečŶého spojeŶia prírodŶého a kultúrŶeho 

dedičstǀa tiež ďudúĐiŵ geŶeráĐiáŵ ako žiǀý paŵätŶík 
dejíŶ a ďude slúžiť rozǀoju udržateľŶej turistikǇ a 
ĐǇkloturistikǇ. )ároǀeň ďudú osloǀeŶé Ŷoǀé 
ŵedziŶárodŶé Đieľoǀé skupiŶǇ. ProstredŶíĐtǀoŵ 
teŵatiĐkého zosieťoǀaŶia sa zǀiditelŶia a dostaŶú do 
povedoŵia dejiŶǇ a kultúrŶe koreŶe regiſŶu. VzájoŵŶý 
stret regioŶálŶǇĐh kultúr a dejíŶ ďude prostredŶíĐtǀoŵ 
iŶoǀatíǀŶǇĐh ŵetſd ďalej rozǀíjaŶý ako spoločŶá kultúra 
a posilŶí sa tak ideŶtifikoǀaŶie sa s regiſŶoŵ. PrírodŶé a 
kultúrŶe ďohatstǀo sa prostredŶíĐtǀoŵ Đyklotrasy 

sprístupŶí, zǀiditeľŶí a zatraktíǀŶi. 

JedŶýŵ z ǀýsledkoǀ projektu ŵá ďǇť zǀýšeŶie počtu 
preŶoĐoǀaŶí ǀ regiſŶe. ProstredŶíĐtǀoŵ aplikoǀaŶýĐh 
opatreŶí ;“torǇtelliŶg, ŵarketiŶgoǀé opatreŶia, 
iŶforŵačŶé taďule, odpočíǀadlá, ukazoǀatele sŵeruͿ 
dƀjde ku zǀiditeľŶeŶiu prírodŶého a kultúrŶeho 
dedičstǀa regiſŶu. 
PríŶosoŵ ďude tiež zatraktíǀŶeŶie ĐǇkloturistiĐkej 
poŶukǇ ǀ regiſŶe a zǀýšeŶie poǀedoŵia oďǇǀateľstǀa. 
ProstredŶíĐtǀoŵ spoločŶej ĐezhraŶičŶej stratégie sa 
ďude rozǀíjať poŶuka s ŵedziŶárodŶou pƀsoďŶosťou, 
šetrŶou turistiĐkou ŵoďilitou a ŶezaŵeŶiteľŶýŵ 
profiloŵ. Podľa štúdie rakúskeho spolkoǀého 
ministerstva Leben k hospodárskeŵu faktoru 
„CǇklistika͞ z roku ϮϬϬϵ, ďǇlo preukázateľŶe 
zdokuŵeŶtoǀé, že prostredŶíĐtǀoŵ ĐǇkloturistikǇ sa 
dosiahlo zǀýšeŶie hodŶotǇ regiſŶu a zaistenie 

pracovnýĐh ŵeist. 

Das kultuƌelle uŶd ŶatüƌliĐhe Eƌďe deƌ GƌeŶzƌegioŶ SK - 

AT eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes zǁisĐheŶ HoheŶau aŶ 
der March und Bratislava soll nachhaltig in Wert gesetzt 

ǁeƌdeŶ. “eheŶsǁüƌdigkeiteŶ sollen besser erschlossen, 

ďesseƌ zugäŶgliĐh geŵaĐht uŶd ǀeƌŵaƌktet ǁeƌdeŶ. Das 
GƌüŶe BaŶd soll als RüĐkgƌat eiŶes eiŶzigaƌtigeŶ 
Verbundes von Natur- uŶd Kultuƌeƌďe auĐh füƌ küŶftige 
Generationen als lebendiges Denkmal der Zeitgeschichte 

bewahrt und eine nachhaltige 

(Rad)Tourismusentwicklung forciert werden. Neue 

internationale Zielgruppen sollen angesprochen werden. 

Mit dem vermittelten Themenstrang werden die 

Geschichte und die kulturellen Wurzeln der Region 

sichtbar und bewusst gemacht. Die Auseinandersetzung 

mit regionaler Kultur und Geschichte mit innovativen 

Methoden zur Kulturvermittlung werden forciert und 

stäƌkeŶ die IdeŶtifizieƌuŶg ŵit deƌ RegioŶ. Die 
EƌsĐhließuŶg deƌ Natuƌ- uŶd KultuƌsĐhätze eƌfolgt duƌĐh 
die Atraktivierung und Sichtbarmachung der Radwege. 

 

EƌhöhuŶg deƌ BesuĐheƌŶzahl iŶ GƌeŶzƌegioŶeŶ eŶtlaŶg 
der Radroute uŶd EƌhöhuŶg deƌ ÜďeƌŶaĐhtuŶgeŶ.  

Dies soll duƌĐh AttƌaktiǀieƌuŶg deƌ GƌeŶzƌegioŶ füƌ 
Radgäste eƌƌeiĐht ǁeƌdeŶ. Dazu zähleŶ: 
Sichtbarmachung  des Natur- und Kulturerbes der 

Region durch Storytelling, Marketingmaßnahmen, 

IŶfotafelŶ, Rastplätze, Wegweiser usw.) 

Attraktivierung des  touristischen RadwegAngebotes  

Steigerung des Bewusstseins der Besucher. 

DuƌĐh eiŶe geŵeiŶsaŵe gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde “tƌategie 
wird ein international wirksames Angebot mit sanfter 

touƌistisĐheƌ Moďilität uŶd uŶǀeƌǁeĐhselďaƌeŵ Pƌofil 
entwickelt. 

Laut einer Studie im Auftrag des BM Leben zum 

Wirtschaftsfaktor Radfahren aus 2009 werden mit dem 

Radtouƌisŵus ŶaĐhǁeisliĐh WeƌtsĐhöpfuŶgseffekte 
eƌzielt uŶd Aƌďeitsplätze gesiĐheƌt.  

 

IŶdiǀiduálŶe Điele projektu  
Individuelle Projektziele  

Názoǀ iŶdiǀiduálŶeho cieľa projektu 

Bezeichnung des individuellen Projektziels 

KrátkǇ popis Đieľa projektu 

Kuƌze EƌläuteƌuŶg des Pƌojektziels 

SK: 1. )hodŶoteŶie kultúrŶeho a prírodŶého ďohatstǀa; PrírodŶé a kultúrŶe dedičstǀo ǀ úzeŵí získa Ŷa ǀýzŶaŵe 
Ŷa jedŶej straŶe ǀďaka “torǇtelliŶgu priďližujúĐeho 
histſriu a príďehǇ pozdĺž )eleŶého pásu, Ŷa druhej 
straŶe ǀďaka rastúĐej ŶáǀšteǀŶosti úzeŵia, ktorá ďude 
Ŷásledkoŵ ŵarketiŶgoǀýĐh opatreŶí.  
Hostia zistia ǀiaĐ o regiſŶe, kultúrŶǇĐh, krajoǀýĐh a 
prírodŶýĐh špeĐifikáĐh.  
)ároǀeň ǀďaka zasadeŶiu do teŵatiĐkýĐh prehliadok 
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získa prírodŶé a kultúrŶe ďohatstǀo regiſŶu Ŷa ǀýzŶaŵe 
aj prostredŶíĐtǀoŵ turistiĐkýĐh iŶforŵačŶýĐh ĐeŶtier, 
gastroŶoŵiĐkýĐh a uďǇtoǀaĐíĐh zariadeŶí. Cieľ sa 

dosiahŶe prostredŶíĐtǀoŵ praĐoǀŶého ďalíka 
Storytelling. 

DE:1.  In-Wert-Setzung der Kultur- und Natuƌgüteƌ; Einerseits durch Storytelling, durch das die Geschichte 

und Geschichten rund um die Entstehung und Bedeutung 

der Natur- uŶd Kultuƌgüteƌ eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes 
eƌzählt ǁiƌd uŶd aŶdeƌeƌseits duƌĐh die steigeŶdeŶ 
Besucherzahlen, die durch die Marketingmaßnahmen 

erzeugt werden, wird den Natur- uŶd KultuƌsĐhätzeŶ 
mehr Bedeutung gegeben. Die Gäste eƌfahƌeŶ ŵehƌ üďeƌ 
die Region, die kulturellen, landschaftlichen und 

ŶatüƌliĐheŶ BesoŶdeƌheiteŶ. GleiĐhzeitig eƌlaŶgeŶ die 
Natur- uŶd Kultuƌgüteƌ duƌĐh den Einbau in 

TheŵeŶfühƌuŶgeŶ, eiŶeƌ ǀeƌstäƌkteŶ VeƌŵittluŶg duƌĐh 
TouƌisŵusiŶfoƌŵatioŶsďüƌos, GastƌoŶoŵie- und 

Beherbergungsbetriebe mehr Bedeutung. Das Ziel wird 

iŶ RahŵeŶ des Aƌďeitspakettes „“toƌǇtelliŶg͞ eƌƌeiĐht. 
SK: 2. VǇtǀáranie identity, sprostredkovanie vedoŵostí 

 

)eleŶý pás ďol hraŶičŶou zſŶou ŶieleŶ ǀ doďe ŽelezŶej 
opoŶǇ. Výǀoj regiſŶu oǀplǇǀňoǀala aj rieka Moraǀa, 
prúdiaĐa z ǀeľkej časti práǀe pozdĺž )eleŶého pásu. 
“praĐoǀaŶíŵ príďehoǀ a zhodŶoteŶíŵ prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstǀa ďudú sprostredkoǀŶé ǀedoŵosti. 
Tieto ǀedoŵosti ďudú roǀŶako tak k dispozíĐii 
doŵáĐeŵu oďǇǀateľstǀu, ako aj ŶáǀšteǀŶíkoŵ regiſŶu. 
“torǇtelliŶg je iŵpulzoŵ k aktíǀŶeŵu pozŶaŶiu regiſŶu, 
jeho minulosti a budovaniu ǀzťahu k ǀlasti. 

DE: 2. “ĐhaffuŶg ǀoŶ IdeŶtität, WisseŶsǀeƌŵittluŶg Das GƌüŶe BaŶd ǁaƌ ŶiĐht Ŷuƌ ǁähƌeŶd deƌ )eit des 
EiseƌŶeŶ VoƌhaŶgs eiŶe GƌeŶzzoŶe. AuĐh deƌ Fluß 
March, deƌ gƌoßteils eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes fließt, 
hat die Entwicklung der Region beeinflusst. Mit der 

Aufbereitung der Geschichte sowie der Inwertsetzung 

des Natur- und Kulturerbes wird Wissen vermittelt. Das 

WisseŶ steht gleiĐheƌŵaßeŶ EiŶheiŵisĐheŶ ǁie GästeŶ 
zuƌ VeƌfüguŶg. Das “toƌǇtelliŶg giďt AŶƌeguŶgeŶ zuƌ 
aktiven Auseinandersetzung mit der Region,  mit der 

Vergangenheit und dem Fundament Heimat. 

SK:  3. )ǀýšeŶí počtu přeŶoĐoǀáŶí a zǀýšeŶí počtu 
ŶáǀštěǀŶíků a turistů ǀe společŶéŵ přeshraŶičŶíŵ 
úzeŵí 

Rast počtu ŶáǀšteǀŶíkoǀ a preŶoĐoǀaŶí ǀ regiſŶe sa 
dosiahŶe prostredŶíĐtǀoŵ turistiĐkého spraĐoǀaŶia, 
storytellingom a pozicioningom cyklotrasy ako 

ŵedziŶárodŶej ĐǇklotrasǇ.  
Cesta ŽelezŶej opoŶǇ, patriaĐia do siete EuroVelo, príp. 
Cyklostrasa Kamp-Thaya-March, slúži Ŷa oďjaǀoǀaŶie 
prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa a k pohǇďu šetrŶéŵu 
k žiǀotŶéŵu prostrediu ǀ projektoǀoŵ úzeŵí. 
MedziŶárodŶé ĐǇklotrasǇ, ǀedúĐe krajiŶŶe atraktíǀŶǇŵ 
prostredíŵ a ŵiestaŵi s historiĐkýŵi ǀäzďaŵi, 
sprostredkujúĐe oďsiahle teŵatiĐké praŵeŶe, sú ŵedzi 
ĐǇkloturistaŵi ǀeľŵi oďľúďeŶé. Trasa ǀ dĺžke priďližŶe ϴϳ 
kŵ je ǀ záǀislosti od teŵpa a ŵierǇ záujŵu o pozŶaŶie 
regiſŶu aďsolǀoǀateľŶá ǀ prieďeh ϭ až ϯ dŶí. Priľahlá sieť 
ďalšíĐh ĐǇklotrás súčasŶe predstaǀuje atraktíǀŶu 
ŵotiǀáĐiu pre hlďšie pozŶáǀaŶie regiſŶu Ŷa ďiĐǇkli ǀ 
ráŵĐi ǀiaĐerýĐh dŶí. To je predpokladoŵ k 

očakáǀaŶéŵu zǀýšeŶiu počtu preŶoĐoǀaŶí v regiſne.  

DE:  3. NäĐhtiguŶgssteigeƌuŶg; Besucher- und 

Touristenanzahlsteigerung in gemeinsamen 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Geďiet 

Mit der touristischen Aufbereitung, dem Storytelling, der 

Qualifizierung der Betriebe und der Vermarktung  als 

internationale Radroute sollen höheƌe Besucheranzahl 
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und NäĐhtiguŶgeŶ iŶ die RegioŶ eƌzielt ǁeƌdeŶ. Deƌ 
Eiserne Vorhang Radweg, der zu den Eurovelos zählt, 
bzw. Der Kamp-Thaya-March Radweg dienen der 

EƌsĐhließuŶg des Natuƌ- und Kulturerbes und der 

umweltschonenden Fortbewegung im Projektgebiet. 

International ausgerichtete Radwege, die durch 

landschaftlich attraktive Regionen , sowie interessante 

ďzǁ. gesĐhiĐhtstƌäĐhtigeŶ OƌteŶ fühƌeŶ uŶd eiŶeŶ 
umfassenden Themenstrang vermitteln, sind bei 

Radtouristen sehr beliebt. Die 87 Kilometer lange Route  

ist in 1-3 Tagen gut absolvierbar.  )usätzliĐh stellt das 
angrenzende Radnetz einen attraktiven Anreiz dar, die 

Region an mehreren Tagen mit dem Fahrrad zu 

erkunden. Dies ǁiƌd zu eiŶeƌ NäĐhtiguŶgssteigeƌuŶg in 

der Region beitragen.  

 

 

HlaǀŶé ǀýstupy projektu 

Kernoutputs des Projekts 

HlaǀŶý ǀýstup projektu ;ŶázoǀͿ 
Kernoutput des Projekts 

(Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hodnota hlaǀŶého ǀýstupu 
projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

SK: Storytelling - rozpráǀaŶie príďehoǀ Počet iŶfoƌŵačŶých tabúľ 
 

Anzahl der Infotafeln 

30 

 

DE:Storytelling 

SK:  

Dobudovanie doplnkovej 

infraštruktúry pre cyklistov a 

ŶáǀšteǀŶíkoǀ v dotknutom úzeŵí 

Dľžka ozŶačeŶýĐh ĐǇklotƌás ǀ km (SK + AT). 

Počet Ŷoǀo ǀǇďudoǀaŶýĐh odpočíǀadiel 
PaƌkoǀaĐí sǇstéŵ pƌe ďiĐǇkle 

 

 

LäŶge deƌ ďesĐhildeƌteŶ RadƌouteŶ iŶ KM (SK + 

AT) 

Anzahl deƌ Ŷeu geďauteŶ Rastplätze 

PaƌksǇsteŵ füƌ Fahƌƌädeƌ 

 

87 + 10 

1 

1 

 

 

87 + 10 

1 

1 

 

DE:  

Fertigstellung der zusätzliĐheŶ 
IŶfƌastƌuktuƌ füƌ die Radfähƌeƌ uŶd die 
Besucher im betroffene Region 

SK:  

)lepšeŶie kǀalitǇ služieď pre ĐǇklistoǀ 
a ŶáǀštěǀŶíkoǀ v dotkŶutoŵ úzeŵí 

Weďoǀá stƌáŶka 

Audiosprievodca – štǀoƌjazǇčŶá ŵoďilŶá 
aplikáĐia  

Dataďáza fotogƌáfií a ǀideí 
Cyklomapa 

PƌopagačŶý leták 

 

Webseite 

Audioguide – 4-Sprachige Mobilapplikation 

Datenbank – Fotos und Videos 

Radkarte 

Werbeflyer 

 

1 

1 

 

1 

30.000 

100.000 

 

1 

1 

1 

30.000 

100.000 

DE:  

QualitätssteigeƌuŶg ǀoŶ 
DieŶstleituŶgeŶ füƌ Radfahƌeƌ uŶd 
Besucher im betroffenen Gebiet 

 

UdržateľŶosť projektu 

Nachhaltigkeit des Projekts 

IŶforŵačŶé taďule pre “torǇtelliŶg, ĐǇkloiŶfraštruktúra, ǁeďoǀé stráŶkǇ, ŵoďilŶá aplikáĐia (audiosprievodca) a 

reklaŵŶé ŵateriálǇ, ďudú ǀǇtǀoreŶé a realizoǀaŶé tak, aďǇ ďoli použiteľŶé aj po skoŶčeŶí projektu. Weďoǀá stráŶka 
ǁǁǁ.eǀϭϯ.eu ďude počas projektoǀej realizáĐie spraǀoǀaŶá a zároǀeň preǀiazaŶá liŶkoŵ Ŷa ǁeďoǀé stráŶkǇ 
jedŶotliǀýĐh projektoǀýĐh partŶeroǀ, ako aj s prograŵoǀou stráŶkou “K-AT (https://www.sk-at.eu/Ϳ. UdržateľŶosť 
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stráŶkǇ ďude zaisteŶá tiež po ukoŶčeŶí projektu. )a preǀádzku projektoǀej stráŶkǇ ǀ prieďehu projektoǀej realizáĐie, 

ako aj počas udržateĺŶosti projektu ponesie zodopovednost partner BRT. )a udržiaǀaŶie iŶforŵačŶýĐh taďúľ sú ǀ 
Rakúsku zodpoǀedŶé oďeĐŶé úradǇ, prípadŶe “práǀa Điest. TuristiĐké orgaŶizáĐie ;Bratislaǀa RegioŶ Tourisŵ 
a WeiŶǀiertel TourisŵusͿ sa ďudú podľa ŵierǇ eǆistujúĐe potreďǇ Ŷaďalej zúčastňoǀať propagáĐie ĐǇklotrasǇ a ďudú 
ǀ koŶtakte s ĐestoǀŶýŵi kaŶĐeláriaŵi. DoplŶkoǀá cykloiŶfraštruktúra, ǀǇtǀoreŶá ǀ ráŵĐi projektu ďude po ukoŶčeŶí 
projektu udržiaǀaŶá partŶerŵi projektu.  
Infotafeln zum Storytelling und der Radinfrastruktur, Website, Erweiterung des Inhaltes der Web-Applikation 

(Audioguide) und Werbemittel werden so ausgelegt und umgesetzt, dass sie auch nach Projektende Bestand haben.  

Die Weďsite ǁǁǁ.eǀϭϯ.eu ǁiƌd iŵ Laufe deƌ PƌojektuŵsetzuŶg ďefüllt uŶd gleiĐhzeitig ŵit WeďseiteŶ alleƌ 
Projektpartner, sowie auch mit Programm-Webseite SK-AT (https://www.sk-at.eu/Ϳ ǀeƌkŶüpft. Die Nachhaltigkeit 

ǁiƌd auĐh ŶaĐh PƌojekteŶde geǁähƌleistet. Füƌ deŶ Betƌieď deƌ Weďseite in Rahmen der Projektumsetzung, sowie 

auĐh ǁähƌeŶd PƌojektŶaĐhhaltigkeit, ist BRT verantwortlich.  

Füƌ die EƌhaltuŶg deƌ BesĐhildeƌuŶg iŶ ÖsteƌƌeiĐh siŶd die GeŵeiŶdeŶ ďzǁ. “tƌaßeŶďauaďteiluŶg zustäŶdig.  
Die touristischen Organisationen (Bratislava Region Tourismus, Weinviertel Tourismus) werden ŶaĐh Maßgaďe 
vorhandener Ressourcen den Radweg weiter bewerben und Kontakt mit Reiseveranstaltern halten. 

Die Zusatzinfrastruktur, die im Rahmen des Projektes geschaffen wurde, wird von den Partnern auch nach 

Projektende erhalten. 

 

ReleǀaŶtŶé stratégie 

Relevante Strategien 

 

Súlad s  releǀaŶtŶýŵi politikaŵi EÚ ;ǀrátaŶe ŵakroregioŶálŶyĐh stratégií, Ŷapr. EUϮϬϮϬ, EUSDRͿ; Súlad 
s ŶárodŶýŵi/regioŶálŶyŵi/lokálŶyŵi stratégiaŵi a koncepciami. 

Beitƌag zu ÜďeƌeiŶstiŵŵuŶg ŵit ƌeleǀaŶteŶ StƌategieŶ deƌ EU ;eiŶsĐhließliĐh ŵakƌo-regionaler Strategien, z.B. 

EU 2020, EU-Stƌategie füƌ deŶ DoŶauƌauŵͿ; Beitƌag zu ÜďeƌeiŶstiŵŵuŶg ŵit ŶatioŶaleŶ/ƌegioŶaleŶ/lokalen 

Strategien und Konzepten. 

Projekt je ǀ súlade s ŶárodŶýŵi a regioŶálŶǇŵi stratégiaŵi ǀšetkýĐh zúčastŶeŶýĐh krajíŶ a regiſŶoǀ. 
AT – Weinviertel:  

“tratégia pre PoduŶajskú oďlasť, priorita č. ϯ TO PROMOTE CULTURE AND TOURISM, PEOPLE TO PEOPLE 

CONTACTS, projektu a jeho ǀýstupoǀ ďude podporoǀať spolupráĐu a podporu ǀ oďlasti kultúrŶeho a prírodŶého 
bohatstǀa ǀ časti DuŶajského regiſŶu pozdĺž )eleŶého pásu. Projekt je ǀ súlade s DolŶorakúskou turistiĐkou 
stratégiou ϮϬϮϬ a prispieǀa k ŶárodŶej stratégie a koŶĐepĐie ĐestoǀŶého ruĐhu. Projekt je ǀ súlade s TuristiĐkou 
stratégie DolŶého Rakúska ϮϬϮϬ "Đhuť do žiǀota" a "Doďrodružsǀo".  
SK – Bratisalǀský kraj: 
NárodŶá stratégia rozǀoja ĐǇklistiĐkej dopraǀǇ a ĐǇkloturistikǇ ǀ “loǀeŶskej repuďlike, KoŶĐepĐia úzeŵŶého rozǀoja 
ĐǇklotrás B“K, Prograŵ hospodárskeho a soĐiálŶeho rozǀoja B“K 2014 – ϮϬϮϬ, “tratégia rozǀoja ǀidieka 
Bratislaǀského saŵospráǀŶeho kraja Ŷa rokǇ ϮϬϭϲ – ϮϬϮϬ, “TRATÉGIA RO)VOJA TURI)MU V BRATI“LAV“KOM KRAJI 
DO ROKU ϮϬϮϬ. MarketiŶgoǀá stratégia BRT ϮϬϭϰ – 2016. 

 

SK – TrŶaǀský kraj: 
Prograŵ hospodárskeho rozǀoja a soĐiálŶeho rozǀoja TrŶaǀského saŵospráǀŶeho kraja ϮϬϭϲ – ϮϬϮϬ, špeĐifiĐkýŵ 
Đieľoŵ ϭ.ϯ. Podpora rozǀoja ĐestoǀŶého ruĐhu a športu, opatreŶíŵ ϭ.ϯ.ϯ. PropagáĐia ĐestoǀŶého ruĐhu a jeho 
produktoǀ, ako aj špeĐifiĐkýŵ Đieľoŵ ϭ.ϰ. VerejŶá osoďŶá a Ŷeŵotoroǀá dopraǀa, prepájaŶie kraja s dopraǀŶýŵi 
sieťaŵi a zlepšeŶie dopraǀŶej dostupŶosti regiſŶu, opatreŶíŵ ϭ.ϰ.2. Podpora nemotorovej dopravy. 

Das Pƌojekt stiŵŵt ŵit ŶatioŶaleŶ “tƌategieŶ üďeƌeiŶ:  
AT – Weinviertel: 

Das Pƌojekt ist iŶ ÜďeƌeiŶstiŵŵuŶg ŵit deƌ “tƌategie füƌ deŶ DoŶauƌauŵ, das Pƌioƌitätsgeďiet Nƌ. ϯ TO PROMOTE 
CULTURE AND TOURISM, PEOPLE TO PEOPLE CONTACT“. Das Pƌojekt uŶd seiŶe EƌgeďŶisse föƌdeƌŶ die KoopeƌatioŶ 
und Vermarktung im Bereich des Kultur- uŶd Natuƌeƌďes iŵ Teil deƌ DANUBE RegioŶ iŵ GƌüŶeŶ BaŶd. Das Projekt 

zahlt auf die NiedeƌösteƌƌeiĐhisĐhe Touƌisŵus “tƌategie ϮϬϮϬ (StoßƌiĐhtuŶg „LeďeŶslust͞ uŶd „AďeŶteueƌ͞Ϳ ein. 

 

SK – Kreis Bratislava  

„Nationale Strategie zur Entwicklung des Radverkehrs und Radturistik in der SlowakisĐheŶ Repuďlik͞. Konzeption der 

Radstrecken-Gebietsentwicklung des Kreises Bratislava, PHSR BSK 2014 – 2020; Strategie der Landentwicklung des 

Kreises Bƌatislaǀa füƌ ϮϬϭϲ – 2020; Strategie der Tourismusentwicklung in Kreis Bratislava bis 2020; 

Marketingstrategie des Bratislava Region Tourism 2014 – 2016. 

 



 

 12 
 

 

SK – Kreis Trnava  

Das Projekt steht iŶ ÜďeƌeiŶstiŵŵuŶg ŵit dem ͞WiƌsĐhafts- und Sozialentwicklungsprogramm des Kreises Trnava 

2016-2020, mit dem spezifischen Ziel 1.3. ͞UŶteƌstützuŶg der Tourismus- und Sportentwicklung͟, Maßnahme 1.3.3. 

͞FöƌdeƌuŶg des Tourismus und seiner Produkte͟, sowie auch dem spezifische Ziel 1.4. ͞ÖffeŶtliĐher Personen- und 

nichtmotorisierter Individualverkehƌ͟; Verbindung des Kreises durch Verkehrsnetz und Verbesserung der 

Verkehrsanbindung der Region durch Massnahme 1.4.2. ͞UŶteƌstützuŶg des ŶiĐhtŵotoƌisieƌten IŶdiǀidualǀeƌkehƌs.͟ 

SyŶergie ǀ ráŵĐi projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

EuroVelo je sieť, zložeŶá z ϭϱ eurſpskǇĐh diaľkoǀýĐh ĐǇklotrás s jedŶotŶýŵi kritériaŵi, spájajúĐiŵi Đelý eurſpskǇ 
koŶtiŶeŶt a je sǇŵďoloŵ spoločŶej EurſpǇ. EuroVelo 13, jedna z ŶiĐh, ŵá ǀǇsoký soĐiálŶo-kultúrŶǇ a turistiĐký 
ǀýzŶaŵ. Trǀalo udržateľŶý rozǀoj pohraŶičŶého regiſŶu sa dosiahŶe aj prostredŶíĐtǀoŵ sǇŶergie s projektoŵ 
Interreg "Kultura a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse EurſpǇ", realizoǀaŶoŵ ǀ Prograŵe V-A AT-CZ. Ďalšie preukázateľŶé 
sǇŶergie sú pri Interreg V-A  SKAT projekte ͞3E-MoravaNature͟ – dotǀoreŶie oďrazu pre Đieľoǀé skupiŶǇ o ǀýzŶaŵe 
prírodŶého dedičstǀa a jeho rozuŵŶoŵ ǀǇužíǀaŶí aj prostredŶíĐtǀoŵ ekologiĐkého spƀsoďu dopraǀǇ a eko-turizmu. 

RoǀŶako ako sú zaďezpečeŶé sǇŶergie ǀ ráŵĐi IŶterreg projektu Periŵost" a projektu "CǇkloŵost", ktorý ďol 
realizoǀaŶý ǀ oďdoďí 2007 – ϮϬϭϯ. “účasŶé úsilie regioŶálŶǇĐh turistiĐkýĐh orgaŶizáĐií o ožiǀeŶie 
ĐezhraŶičŶýĐh regiſŶoǀ a podporu ĐǇklistikǇ sú základŶýŵ staǀeďŶýŵ kaŵeňoŵ turistickej ponuky. 

EuroVelo ist ein euƌopäisĐhes Fernradroutennetz mit einheitlichen Kriterien, die den gaŶzeŶ euƌopäisĐheŶ KoŶtiŶeŶt 
ǀeƌďiŶdeŶ uŶd eiŶ “Ǉŵďol füƌ eiŶ geŵeiŶsaŵes Euƌopa darstellen. Eine von diesen Radrouten – EuroVelo 13 – hat 

hohe soziokulturelle und touristische Bedeutung. Eine nachhaltige Entwicklung der Grenzregionen wird in Rahmen 

des Pƌojekts auĐh iŶ VeƌďiŶduŶg ŵit deŵ Pƌojekt ͞Kultur und Natur aŵ GƌüŶeŶ BaŶd Euƌopa͟ des Interreg 

Programmes V-A AT-CZ erreicht.   

Weiters im Interreg SKAT Projekt ͞3E–MoravaNature͟  – Vermittlung der Bedeutung des Natur- und Kulturerbes und 

seiner nachhaltigen Nutzung durch umweltfreundliche Verkehrsmittel und Ökotouƌisŵus. Die Nutzung der 

Ergebnisse und Synergie zum Interreg Projekten ͞Peƌiŵost͟ uŶd ͞CǇkloŵost͟ im 2007 – 2013 wird genau so 

gesichert. 

BeŵühuŶgeŶ deƌ ƌegioŶaleŶ TouƌisŵusoƌgaŶisatioŶeŶ, die GƌeŶzƌegioŶeŶ zu ďeleďeŶ uŶd deŶ Fahƌƌadtouƌisŵus 
voranzutreiben stellen einen zentralen Angebotsbaustein dar. 

 

 

HorizoŶtálŶe priŶĐípy 

Horizontale Prinzipien 

Spƀsoď prispieǀaŶia 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

UdržateľŶý rozǀoj   
Nachhaltige Entwicklung 

pozitíǀŶǇ/positiǀ ProstredŶíĐtǀoŵ realizáĐie projektu je ŵožŶé dosiahŶuť 
zlepšeŶie žiǀotŶej úroǀŶe a štaŶdardoǀ oďǇǀateľoǀ žijúĐiĐh 
ǀ pohraŶičŶej oďlasti, zǀýši sa hodŶota ŵiest turistiĐké 
atraktivity a regiſŶ ŶadoďudŶe pozitíǀŶǇ iŵage. CǇklotrasa 
EuroVelo 13 a cyklotrasa Kamp-Thaya-March, 

preĐhádzajúĐa pohraŶičŶou oďlasťou )eleŶého pásu sú 

bohaté Ŷa rozŵaŶité ekosǇstéŵǇ a kultúrŶe skǀostǇ. 
RealizáĐiou projektu získa prírodŶé a kultúrŶe dedičstǀo 
hodŶotu, ktorá ďudú ŵať ǀplǇǀ Ŷa ďalšie geŶeráĐie, ďez 
ohrozenia biologickej diǀerzitǇ, prírodŶej aleďo rekreačŶej 
hodŶotǇ úzeŵia. 
 

DuƌĐh die PƌojektuŵsetzuŶg eŶtsteht die MögliĐhkeit zuƌ 
Verbesserung des Lebensstandards und des Wohlstandes in 

deƌ GƌeŶzƌegioŶ duƌĐh “teigeƌuŶg deƌ WeƌtsĐhöpfuŶg, deƌ 
touƌistisĐhe Attƌaktiǀität uŶd positiven Imagegewinn der 

Region. EuroVelo 13 und Kamp-Thaya-March Radweg 

fühƌen duƌĐh die GƌeŶzƌegioŶ des GƌüŶeŶ BaŶdes, ǁelĐhes 
ƌeiĐh aŶ ÖkosǇsteŵeŶ uŶd KultuƌsĐhätzeŶ ist. Mit deƌ 
UŵsetzuŶg des Pƌojekts eƌfähƌt das Natuƌ- und Kulturerbe 

eine Inwertsetzung, die positive Auswirkungen auf die 

ŶäĐhsteŶ GeŶeƌatioŶeŶ eƌǁaƌteŶ lässt ohŶe  deŶ Natuƌ- und 

Erholungswert sowie die biologische Vielfalt des Gebietes zu 
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gefähƌdeŶ. 
 

RoǀŶosť ŵužoǀ a žieŶ  
Gleichstellung von Frauen 

uŶd MäŶŶeƌŶ 

pozitíǀŶǇ/positiǀ Projekt ǀ zŵǇsle rodoǀej roǀŶosti podporuje spraǀodliǀý 
prístup ku ǀšetkýŵ zdrojoŵ oďoŵ pohlaǀiaŵ a podporuje 
priŶĐíp geŶder ŵaiŶstreaŵiŶgu. Tíŵ ĐezhraŶičŶého 
projektoǀého ŵaŶažŵeŶtu sa zaŵeriaǀa Ŷajŵä Ŷa roǀŶosť 
ŵužoǀ a žieŶ. ŽeŶǇ a ŵuži ŵajú roǀŶaké šaŶĐe Ŷa účasť ǀ 
tomto projekte a roďeŶie rozhodŶutí. ŽeŶǇ sú Ŷa trhu práĐe 
ǀ oďlasti ĐestoǀŶého ruĐhu ǀeľŵi silŶe zastúpeŶé. V 
ŵŶohýĐh krajiŶáĐh je kǀſta zaŵestŶaŶosti žieŶ ǀ oďlasti 
ĐestoǀŶého ruĐhu prieŵere ǀǇššia ako ǀ iŶýĐh odǀetǀiaĐh. 
Rodoǀá roǀŶosť sa ďude podporoǀať aj získaŶíŵ, 
zasieťoǀaŶíŵ a uǀedeŶíŵ Ŷa trh turistiĐkýĐh partŶeroǀ a iĐh 
prepojeŶíŵ s koŵuŶikoǀaŶýŵi téŵaŵi. 
Das Pƌojekt uŶteƌstützt iŵ “iŶŶe deƌ GleiĐhstelluŶg deƌ 
Geschlechter einen gleichgestellten gerechten Zugang zu 

allen Ressourcen uŶd uŶteƌstützt das GeŶdeƌ 
Mainstreaming – Prinzip. Das Team des 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PƌojektŵaŶageŵeŶts orientiert sich 

aŶ deƌ GleiĐhstelluŶg ǀoŶ FƌaueŶ uŶd MäŶŶeƌŶ. FƌaueŶ uŶd 
MäŶŶeƌ haďeŶ iŵ Pƌojekt die gleiĐheŶ ChaŶĐeŶ deƌ 
Beteiligung und Entscheidungsfindung. Frauen sind am 

touƌistisĐheŶ Aƌďeitsŵaƌkt staƌk ǀeƌtƌeteŶ. IŶ ǀieleŶ LäŶdeƌŶ 
liegt die BesĐhäftiguŶgsƋuote ǀoŶ FƌaueŶ iŵ Touƌisŵus 
üďeƌ deŵ DuƌĐhsĐhŶitt aŶdeƌeƌ BƌaŶĐheŶ. DuƌĐh die 
VeƌŶetzuŶg, EƌsĐhließuŶg uŶd VeƌŵaƌktuŶg touƌistisĐheƌ 
Partner und deƌeŶ VeƌkŶüpfuŶg zu eiŶeŵ kohäƌeŶteŶ 
Themenstrang wird somit auch die Gleichstellung 

uŶteƌstützt.  
NediskriŵiŶáĐia 

Nichtdiskriminierung 

pozitíǀŶǇ/positiǀ )aĐhoǀaŶie roǀŶosti príležitostí a ŶediskriŵiŶáĐie ďudú 

ďraŶé do úǀahǇ počas ǀšetkýĐh fáz projektu.  VǇužitie 
cyklotrasy ǀ žiadŶoŵ prípade Ŷeďude diskriŵiŶoǀať 
účastŶíkoǀ z dƀǀodu rasoǀého aleďo etŶiĐkého pƀǀodu, 
ŶáďožeŶstǀa, postihŶutia, ǀeku aleďo seǆuálŶej orieŶtáĐie. 
IŵpleŵeŶtáĐia zásadǇ roǀŶosti príležitostí a zákazu 
diskriŵiŶáĐie ďude garaŶtoǀaŶá prostredŶíĐtǀoŵ 
zverejňoǀaŶia iŶforŵáĐií o projekte. V kontexte 

ǀzdeláǀaĐíĐh a sieťoǀaĐíĐh aktiǀít ďudú zaďezpečeŶé také 
podŵieŶkǇ, ktoré Ŷeďudú zǀýhodŶoǀať či poškodzoǀať 
akékoľǀek Đieľoǀé skupiŶǇ. VzdeláǀaĐí oďsah Ŷeďude 
oďsahoǀať iŶforŵáĐie, ktoré ďǇ ŵohli akýŵkoľǀek 
spƀsoďoŵ podporoǀať diskriŵiŶáĐiu a ŶeroǀŶosť ŵedzi 
ŵužŵi a žeŶaŵi.  
Die Aufrechterhaltung der Chancengleichheit und 

Nichtdiskriminierung wird in allen Phasen des Projekts 

ďeƌüĐksiĐhtigt. Die BeŶützuŶg der Radwege fühƌt zu keiŶeƌ 
wie immer gearteten Diskriminierung der TeilnehmerInnen 

in Bezug auf Rasse, ethnischer Herkunft, Religion, einer 

Behinderung, des Alters oder der sexuellen Ausrichtung. Die 

UŵsetzuŶg deƌ GƌuŶdsätze deƌ ChaŶĐeŶgleiĐhheit uŶd deƌ 
Nichtdiskriminierung wird durch die Offenlegung von 

IŶfoƌŵatioŶeŶ üďeƌ das Pƌojekt gaƌaŶtieƌt. 
Bei den Bildungs- uŶd NetǁoƌkiŶgaktiǀitäteŶ ǁeƌdeŶ 
Bedingungen sichergestelt, die keine der Zielgruppen 

bevorzugen oder benachteiligen. Die Bildungsinhalte 

werden keine Informationen beinhalten, die auf welche 

auch immer geartete Weise die Diskriminierung oder 

UŶgleiĐhheit ǀoŶ MäŶŶeƌ uŶd FƌaueŶ uŶteƌstützeŶ. 
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PraĐoǀŶý pláŶ podľa praĐoǀŶého ďalíčka (PB) 

Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP) 

 

Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP 

Názoǀ PB 

Bezeichnung des AP 

0 
Prípraǀa projektu  
Projektvorbereitung  

Zapojenie partnera  

Beteiligung 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

Weinviertel Tourismus (WEV),  

TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj (TTSK), 

Bratislava Region Tourism (BRT),  

“loǀeŶský cykloklub (SCK) 

 

Projektoǀí partŶeri sa prǀýkrát stretli ϭϵ. ϰ. ϮϬϭϳ ǀ PoǇsdorfe. Počas stretŶutia prediskutoǀali Điele, opatreŶia, 
projektoǀé úzeŵie, časoǀý pláŶ a predstaǀili prǀé ŵǇšlieŶkǇ, týkajúĐe sa praĐoǀŶýĐh ďalíčkoǀ. Počas ŶasledujúĐiĐh 
stretŶutí ;spolu sa uskutočŶilo ϳ praĐoǀŶýĐh stretŶutíͿ ďoli spresŶeŶé Điele, opatreŶia, praĐoǀŶé ďalíčkǇ, ako aj 
staŶoǀeŶý rozpočet a časoǀý pláŶ. Tieto ǀýsledkǇ ďoli koŶzultoǀaŶé s ǀedúĐiŵi a regioŶálŶǇŵi koordiŶačŶýŵi 
ŵiestaŵi. VšetĐi partŶeri sa aktíǀŶe podieľali Ŷa zostaǀoǀaŶí projektoǀej žiadosti. Príspeǀok Ŷa prípraǀŶé práĐe si 
partŶeri Ŷeuplatňujú. PrípraǀŶé práĐe ďoli realizoǀaŶé ǀ ráŵĐi partŶerskýĐh praĐoǀŶýĐh stretŶutí; zápisǇ 
a prezeŶčŶé listiŶǇ zo stretŶutí sú prílohou k projektoǀej žiadosti.  
 

Projektpartner sind am 19.4.2017 in Poysdorf zusaŵŵeŶ gekoŵŵeŶ. Beiŵ TƌeffeŶ ǁuƌdeŶ )iele, MaßŶahŵeŶ, 
Projektgebiet, Zeitplan und erste Vorstellungen zu den Arbeitspaketen besprochen. Bei den Folgetreffen - insgesamt 

sind die Projektpartner 7 Mal zusammengekommen - wurden Ziele, MaßŶahŵeŶ, Aƌďeitspakete gesĐhäƌft, soǁie 
Budgets uŶd )eitpläŶe fiǆieƌt. Diese ǁuƌdeŶ ŶaĐh GespƌäĐheŶ ŵit Föƌdeƌ- und Regionalen Koordinierungsstellen 

nachjustiert. Alle Partner haben bei der Erstellung des Antrages aktiv mitgewirkt. Der Kostenersatz füƌ die 

Vorbereitungsarbeiten wird von keinem Projektpartner in Anspruch genommen. 

Die Vorbereitungsarbeiten wurden durch Arbeitstreffen den Partner umgesetz, die Protokollen und Teilnehmerlisten 

aus den Treffen bilden die Beilage zum Projektantrag. 

 

Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP 

Názoǀ PB 

Bezeichnung des AP 

1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 

Zapojenie partnera 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 

partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Weinviertel Tourismus (WEV) 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj (TTSK), 

Bratislava Region Tourism (BRT),  

“loǀeŶský ĐǇklokluď ;“CKͿ 
 
 

VšetĐi projektoǀí partŶeri sa ďudú podieľať Ŷa ŵaŶažŵeŶte projektu, ďudú spoločŶe koŵuŶikoǀať, pripraǀoǀať ǀčas 
ŵoŶitoroǀaĐie spráǀǇ atď. AdŵiŶistratíǀŶǇŵ ǀedeŶíŵ projektu ďola poǀereŶá zaŵestŶaŶkǇňa hlaǀŶého partŶera, ktorá 
je zodpoǀedŶá za riadeŶie projektu, orgaŶizáĐiu partŶerskýĐh stretŶutí, koŶtakt s koŶtrolŶýŵi ŵiestaŵi, podáǀaŶie 
hláseŶí o prípradŶýĐh ǀzŶikŶutýĐh zŵeŶáĐh a podáǀaŶie ŵoŶitoroǀaĐíĐh spráǀ, ako aj podáǀaŶie ǀǇúčtoǀaŶí. V ráŵĐi 
prípraǀǇ projektu ďudú orgaŶizoǀaŶé partŶerské stretŶutia ;Ϯǆ za ŵoŶitoroǀaĐie oďdoďieͿ za účeloŵ zisteŶia 
ŵoŵeŶtálŶeho staǀu projektu a prípraǀ realizáĐie ďalšíĐh aktiǀít. AktiǀitǇ ďudú partŶeri koordiŶoǀať spoločŶe. 

Alle Projektpartner werden sich am Projektmanagement beteiligen, untereinander kommunizieren, die Berichte 

ƌeĐhzeitig ǀoƌďeƌeiteŶ usǁ. Beiŵ LeadpaƌtŶeƌ  ist eiŶe eigeŶe PeƌsoŶ füƌ die adŵiŶistƌatiǀe Leitung des Projektes 
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ďesĐhäftigt. Diese Kƌaft ist füƌ die PƌojektsteueƌuŶg, die Organisation der Partnertreffen, den Kontakt mit den 

FöƌdeƌstelleŶ, die MelduŶg ǀoŶ auftƌeteŶdeŶ ÄŶdeƌuŶgeŶ uŶd WeiteƌleituŶg ǀoŶ MoŶitoƌiŶgďeƌiĐhteŶ  soǁie die 

AďƌeĐhŶuŶgeŶ zustäŶdig. Es ǁeƌdeŶ ƌegelŵäßige PaƌtŶeƌtƌeffeŶ oƌgaŶisieƌt ;2x pro Monitoringperiode), um den 

PƌojektfoƌtsĐhƌitt zu eǀaluieƌeŶ uŶd die UŵsetzuŶg ǀoŶ AktiǀitäteŶ ǀoƌzuďeƌeiteŶ. Die AktiǀitäteŶ ǁeƌdeŶ geŵeiŶsaŵ 
koordiniert.  

Aktivita 

Aktiǀität 

Management projektu - projektoǀá úroǀeň 

Projektmanagement - Projektebene 

VedúĐi partŶer ďude riadiť projektoǀý ŵaŶažŵeŶt Ŷa projektoǀej úroǀŶi po Đelú doďu trǀaŶia 
projektu tak, aby boli s poŵoĐou ostatŶýĐh partŶeroǀ dosiahŶuté projektoǀé Điele. PartŶeri sa 
ďudú praǀidelŶe ;Ϯǆ za ŵoŶitoroǀaĐie oďdoďieͿ stretáǀať, ǀ prípade potreďǇ sa ďudú stretŶutia 
koŶať častejšie. Projektoǀí partŶeri ďudú ǀ stáloŵ elektroŶiĐkoŵ a telefonickom kontakte, aby 

ŵohli spoločŶe koordiŶoǀať a prediskutoǀáǀať ŶapláŶoǀaŶé aktiǀitǇ ;prípraǀu, realizáĐiiu, 
ǀǇhodŶoteŶie projektu apod.Ϳ. VšetĐi projektoǀí partŶeri ďudú praǀidelŶe dodáǀať ǀšetkǇ 
podkladǇ potreďŶé pre ŵoŶitoroǀaĐie spráǀǇ Ŷa projektoǀej úroǀŶi Lead partŶeroǀi. Lead 
partŶer zostaǀí ŵoŶitoroǀaĐiu spráǀu ǀ dǀojjazǇčŶoŵ ǀǇhotoǀeŶí a dodá ju ǀ presŶoŵ terŵíŶe 
podľa staŶoǀeŶého harŵoŶograŵu “poločŶéŵu sekretariátu. “účasŶe ďude koŵuŶikoǀať Ŷa 
projektoǀej úroǀŶi s koŶtrolŶýŵ ŵiestoŵ. 
Deƌ Lead PaƌtŶeƌ ǁiƌd das PƌojektŵaŶageŵeŶt auf deƌ PƌojekteďeŶe ǁähƌeŶd  der gesamten 

Laufzeit leiten, um gemeinsam mit den Partnern die Projektziele zu erreichen. Die Projektpartner 

ǁeƌdeŶ siĐh ƌegelŵäßig ;2ǆ pƌo MoŶitoƌiŶgspeƌiodeͿ tƌeffeŶ, ďei  Bedaƌf auĐh öfteƌs. Die 
PƌojektpaƌtŶeƌ ǁeƌdeŶ stäŶdig iŶ elektƌoŶisĐheŵ uŶd telefoŶisĐheŵ KoŶtakt steheŶ, uŵ die 
AktiǀitäteŶ ;VoƌďeƌeituŶg, UŵsetzuŶg, EǀaluieƌuŶg etĐ.Ϳ kooƌdiŶieƌeŶ uŶd ďespƌeĐheŶ zu köŶŶeŶ. 
Alle Projektpartner  werden rechtzeitig alle notwendigen UŶteƌlageŶ füƌ die MoŶitoƌiŶgsďeƌiĐhte 
auf Projektebene an den Lead Partner liefern. Der Lead Partner wird diese zweisprachig 

zusammenfassen und laut erstelltem Harmonogramm püŶktliĐh an das Gemeinsame Sekretariat 

weiterleiten.  Leadpartner wird gleichzeitig auf Projektebene mit der Kontrollstelle 

kommunizieren. 

1.1 

“tretŶutie projektoǀýĐh partŶeroǀ: 
V ráŵĐi realizáĐie projektu sa uskutočŶia 
štǀrťročŶé praĐoǀŶé stretŶutia Ŷa priŶĐípe 
rotáĐie. 
 

Žiadosti o platďu Ŷa ŵoŶitoroǀaĐie spráǀǇ. 

 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

12  

 

 6 

 

 

12 

 

 

6 

Projektpartnertreffen 

Iŵ PƌojektƌahŵeŶ ǁeƌdeŶ die ǀieƌteljähƌliĐheŶ 
Partnertreffen im Rotationsprinzip organisiert. 

 

Berichstlegung auf Projektebene 

Aktivita  

Aktiǀität  

Management projektu - úroǀeň - partŶeři 
Projektmanagement - Partnerebene 

Každý partŶer ďude ǀ ráŵĐi sǀojej orgaŶizáĐie a sǀojiĐh koŵpeteŶĐií projekt ǀiesť a koordiŶoǀať. 
Každý partŶer ďude praǀidelŶe pripraǀoǀať ŵoŶitoroǀaĐie spráǀǇ a žiadosti o platďu Ŷa úroǀŶi 
partnera a dodáǀať iĐh Ŷačas ǀ zmysle harmonogramu monitorovania a predkladaŶia ǀýdaǀkoǀ 
a spráǀ Ŷa príslušŶé koŶtrolŶé ŵiesto. VedúĐi partŶer ďude spraĐoǀáǀať súhrŶŶé ŵoŶitoroǀaĐie 
spráǀǇ a súhrŶŶé žiadosti o platbu za ǀšetkýĐh partŶeroǀ. 
Jedeƌ PaƌtŶeƌ ǁiƌd das Pƌojekt iŵ RahŵeŶ seiŶeƌ OƌgaŶisatioŶ uŶd KoŵpeteŶzeŶ fühƌeŶ uŶd 
kooƌdiŶieƌeŶ. Jedeƌ PaƌtŶeƌ ǁiƌd ƌegelŵäßig die MoŶitoƌiŶgďeƌiĐhte und die 

Zahlungsanforderungen auf Partnerebene vorbereiten und wird diese im Sinne des 

Harmonogrammes (Kosten- und Berichtemonitoring und Kosten- und Berichtevorlegung)   

rechtzeitig an Kontrollstelle liefern. Lead Partner wird alle Gesamtmonitoringsberichte und 

Gesamtzahlungsanforderungen im Name aller Projektpartner bearbeiten. 

1.2 

MoŶitoroǀaĐie spráǀǇ partŶera Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

6 

 Berichtslegung auf Partnerebene 
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Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP 

Názoǀ PB 

Bezeichnung des AP 

2 Publicita a koŵuŶikáĐia projektu 

Puďlizität uŶd KoŵŵuŶikatioŶ des Projektes 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Weinviertel Tourismus GmbH 

 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj ;TT“KͿ, 
Bratislava Region Tourism (BRT),  

“loǀeŶský ĐǇklokluď ;“CKͿ 
 

IŶdiǀiduálŶe ciele 

projektu  

Individuelle Ziele 

des Projekts  

KoŵuŶikačŶé Điele 

Kommunikationsziele 

 

Postup 

Ansatz/Strategie 

Cieľoŵ praĐoǀŶého 
ďalíčku je 
ǀǇtǀáraŶie 
regioŶálŶej identity 

a sprostredkoǀáǀaŶ
ie ǀedoŵostí 
regioŶálŶeŵu 
obyvatelstvu. 

 

 

)ǀýšiť povedomie / Bewusstseinsbildung 

OďǇǀateľstǀo ďude iŶforŵoǀaŶé o záŵere 
projektu, jeho obsahu a ǀýsledkoĐh. Tieto 
iŶforŵáĐie ďudú ǀ ráŵĐi poǀiŶŶej puďliĐitǇ 
ǀerejŶe koŵuŶikoǀaŶé a šíreŶé ǀ spolupráĐi 
s miestnymi municipalitami 

a prostredŶíĐtǀoŵ ŵédií. Puďlicita 

a koŵuŶikáĐia projektu ďude podporeŶá 
ŵarketiŶgoǀou koŵuŶikáĐiou produktu 
„Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse͞ ;ǀiď PB 
3). 

Ziel des 

Arbeitspaketes ist 

die Schaffung von 

regionaler IdeŶtität 
und 

Wissensvermittlung

an die regionale 

BeǀölkeƌuŶg.  

 

 

 

Die BeǀölkeƌuŶg ǁiƌd üďeƌ Pƌojektziele 
Projektinhalte und Projektergebnisse 

informiert. Die Informationen werden 

im Rahmen der PfliĐhtpuďlizität iŶ 

Zusammenarbeit mit lokalen 

EŶtsĐheiduŶgstƌägeƌŶ, GeŵeiŶdeǀeƌtƌeteƌŶ 
uŶd duƌĐh MedieŶ öffeŶtliĐh koŵŵuŶizieƌt 
uŶd ǀeƌďƌeitet. Die Puďlizität uŶd 
Kommunikation des Projektes wird durch die 

Marketinkommunikation des Produktes 

͞Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd͟ 
uŶteƌstützt ;siehe PB ϯͿ. 

 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

ÚǀodŶé podujatie 

Kick-Off Veranstaltung 

)a oďsahoǀú a fiŶaŶčŶú stráŶku úǀodŶej koŶfereŶĐie zodpoǀedá WeiŶǀiertel  
Tourismus. V ráŵĐi úǀodŶej koŶfereŶĐie ďude koŵuŶikoǀaŶý projekt, jeho Điele a ǀýsledkǇ, 
ktoré sa sŶaží dosiahŶuť. PozǀáŶku k účasti Ŷa koŶfereŶĐii dostaŶú zástupĐoǀia oďĐí 
v projektoǀoŵ úzeŵí, ako aj podŶikoǀ a úradoǀ, ďalej politiĐkí predstaǀitelia oďoĐh regiſŶoǀ 
a lokálŶe ŵédiá. PozǀaŶí ŶoǀiŶári dostaŶú iŶforŵáĐie o projekte, tlačoǀú spráǀu a fotografie. 

Prípraǀa koŶfereŶĐie ďude oďsahoǀo podporeŶá ǀšetkýŵi projektoǀýŵi partŶerŵi. Do Ŷákladoǀ 
je zahrŶutý preŶájoŵ priestoroǀ a teĐhŶikǇ, tlŵočeŶie, oďčerstǀeŶie pre účastŶíkoǀ, persoŶálŶe 
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a ĐestoǀŶé ŶákladǇ. 
Füƌ die KiĐk-off VeƌaŶstaltuŶg üďeƌŶiŵŵt die iŶhaltliĐhe uŶd fiŶaŶzielle VeƌaŶtǁoƌtuŶg 
Weinviertel Tourismus. Im Rahmen der Auftaktkonferenz wird üďeƌ dem Projekt, seine Ziele und 

die angestrebten Ergebnisse informiert.  Eingeladen werden Vertreter der im Projektgebiet 

liegenden Gemeinden und Betriebe, sowie BehöƌdeŶ uŶdpolitische Vertreter der Region und 

lokale Medien. Die Journalisten erhalten Projektinformationen, Pressemeldung und Fotos.  Die 

Vorbereitung der Auftaktkonferenz wird von allen Projektpartneƌ iŶhaltliĐh ŵituŶteƌstützt.  
Kosten entsteheŶ füƌ Raum- und Technikmiete, DolŵetsĐhleistuŶgeŶ, EƌfƌisĐhuŶg füƌ die 
Teilnehmer und Personal- Reisekosten. 

2.1  

  

ÚǀodŶé podujatie, predstaǀeŶie projektu podŶikoŵ, oďĐiaŵ, politiĐkýŵ 
zástupĐoŵ a lokálŶǇŵ ŵédiáŵ. 
 

Cieľoǀá 
hodnota/ 

Zielwert 

 

1 

 
Auftaktveranstaltung, Projektvorstellung anGemeinden, Politik und lokale Medien 

Aktivita 

Aktiǀität  

)áǀerečŶé podujatie 

Abschlussveranstaltung 

)áǀerečŶá spráǀa slúži k zǀiditeľŶeŶiu ǀýsledkoǀ projektu. )a oďsahoǀú a fiŶaŶčŶú stráŶku 
realizáĐie akĐie je zodpoǀedŶý projektoǀý partŶer Bratislaǀa RegioŶ Tourisŵ. VšetĐi ostatŶí 
partŶeri sa ďudú podieľať Ŷa oďsahoǀej realizáĐii podujatia. Táto koŶfereŶĐia poskǇtŶe prehľad 
o dosiahŶutýĐh ǀýsledkoĐh projektu s ǀýhľadoŵ Ŷa dlhodoďú pƀsoďŶosť. VýsledkǇ projektu 

ďudú zǀerejŶeŶé prostredŶíĐtǀoŵ priŶtoǀýĐh ŵédií ;tlačoǀá spráǀaͿ. 
 

Die AďsĐhlussǀeƌaŶstaltuŶg dieŶt zuƌ “iĐhtďaƌŵaĐhuŶg deƌ EƌgeďŶisse des Pƌojektes . Füƌ die 
inhaltliche und finanzielle Realisierung ist der Partner Bratislava  Region Tourism verantwortlich. 

Alle anderen Projektpartner werden sich aktiv an der inhaltlichen Umsetzung beteiligen. 

Diese KoŶfeƌeŶz giďt eiŶeŶ ÜďeƌďliĐk üďeƌ die eƌƌeiĐhteŶ PƌojekteƌgeďŶisse ŵit AusďliĐk auf eiŶe 
langfristige Wirkung. Die Projektergebnise werden auch durch Pressemitteilungen ǀeƌöffeŶtliĐht.  

2.2  

OrgaŶizáĐia záǀerečŶého poduajtia. 
OďozŶáŵeŶie ǀerejŶosti s ǀýsledkaŵi projektu, hodŶoteŶie dosiahŶutýĐh Đieľoǀ, 
hodŶoteŶie príŶosu pre regiſŶ. 

Cieľoǀá 
hodnota/ 

Zielwert 

 

1 
Organisation der Abschlussveranstaltung. 

ÖffeŶtliĐhkeit ǁiƌd üďeƌ EƌgeďŶisse des Pƌojektes iŶfoƌŵieƌt, soǁie auĐh üďeƌ 
eƌƌeiĐhteŶ )ieleŶ. Es ǁiƌd Beitƌag füƌ die RegioŶ ausgeǁeƌtet.  

 

Aktivita  

Aktiǀität  
ReklaŵŶé predŵety a.i. 

 

WeƌďegestäŶde u.a. 

)ǀiditeľŶeŶie projektu a jeho aktiǀít ďude podporeŶé zaďezpečeŶíŵ teŵatiĐkýĐh propagačŶýĐh 
ŵateriáloǀ a predŵetoǀ, ktoré ďudú distriďuoǀaŶé Đieľoǀýŵ skupiŶáŵ Ŷa podujatiaĐh počas 
realizáĐie projektu. 
PropagačŶé predŵetǇ sú ǀ ráŵĐi propagáĐie projektu určeŶé pre účastŶíkoǀ koŶfereŶĐií, 
presstripoǀ, ĐǇkloakĐií, ǀeľtrhoǀ, ǁorkshopoǀ, lokálŶǇĐh eǀeŶtoǀ. )a túto aktiǀitu prijíŵa 
oďsahoǀú a fiŶaŶčŶú zodpoǀedŶosť partŶer TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj. 
Sichtbarmachung des Projektes und der AktiǀitäteŶ ǁiƌd duƌĐh UŵsetzuŶg der thematischen 

WeƌďeŵateƌialieŶ uŶd WeƌďegestäŶde uŶteƌstützt, die ǁähƌeŶd iŶ RahŵeŶ des Pƌojektes 
umgesetzenden Veranstaltungen an die Zielgruppen distribuiert werden. 

Im  Rahmen der Projektpropagation werden die WerbegegeŶstäŶde ǁähƌeŶd 
Messenveranstaltungen, Konferenzen, Workshops und lokalen Events an die Teilnehmer 

distƌiďuieƌt. Füƌ diese Aktiǀität üďeƌŶiŵŵt die iŶhaltliĐhe uŶd fiŶaŶzielle VeƌaŶtǁoƌtuŶg 
Projektpartner  Selbsverwaltungskreis Trnava. 

2.3 
Brašňa Ŷa ráŵ s kapsou Ŷa ŵoďil, Ŷáradie – ŵultikľúč, ĐǇkloďatoh, terŵofľaša, 
sada sǀetiel predŶé a zadŶé, ĐǇklistiĐká šiltoǀka, šatka okolo krku, ekotaška 
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s úĐhǇtŵi, refleǆŶý pás ϯǆ LED + refleǆŶý pás ŶastaǀiteľŶý Cieľoǀá 
hodnota/Ziel

wert 

10.000 

 

RahŵeŶtasĐhe ŵit HäŶdǇ-“Đhƌäge, Weƌkzeug – MultisĐhlüssel, FahƌƌadƌuĐksaĐk, 
TheƌŵoflasĐhe, VoƌdeƌleuĐhte, RüĐkleuĐhte, Fahƌƌad-Kappe, Halstuch, EKO-

TasĐhe ŵit Hälteƌ, RefleǆeleŵeŶte ;RefleǆďaŶd ϯǆ LED + flexibel Reflexband). 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

ReklaŵŶé prostriedky 

Werbemittel 

PartŶer WeiŶǀiertel Tourisŵus ŶeĐhá ŶaǀrhŶúť a ǀǇroďiť prezeŶtačŶé Rollups a Beachflags 

v počte ϰǆϮks ;ǀ jazǇkoǀýĐh ŵutáĐiáĐh: ϭǆ sloǀeŶsko-ŶeŵeĐkǇ, ϭǆ aŶgliĐkǇͿ. NákladǇ Ŷa 
zaoďstaraŶie týĐhto reklaŵŶýĐh prostriedkoǀ poŶesie WeiŶǀiertel Tourisŵus. Tieto ŵateriálǇ 
ďudú zodpoǀedať predpísaŶej puďliĐite ǀ ráŵĐi projektu. Aj po ukoŶčeŶí doďǇ trǀaŶia projektu 
ďudú dlhodoďo slúžiť k udržateľŶéŵu šíreŶiu oďsahu projektu. ReklaŵŶé prostriedkǇ ďudú 
použité počas prezeŶtačŶýĐh akĐií ;ǀeľtrhǇ, regioŶálŶe akĐie, koŶfereŶĐie atď.Ϳ. 
PaƌtŶeƌ WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus lässt  die PƌäseŶtatioŶs-Roll-Ups und Beachflags in einer Zahl von 

ϯǆ Ϯ “tüĐk ;iŶ deŶ “pƌaĐhǀaƌiaŶteŶ ϭǆ “loǁakisĐh-Deutsch und 1x Englisch) entwerfen und 

anfertigen.  Die KosteŶ füƌ die Weƌďeŵittel tƌägt WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus.  Diese MateƌialieŶ 
ǁeƌdeŶ deƌ PuďlizitätsǀoƌsĐhƌiffteŶ des Pƌogƌaŵŵes eŶtspƌeĐheŶ. “ie ǁeƌdeŶ die IŶhalte des 
Pƌojektes ŶaĐhhaltig auĐh ŶaĐh deŶ PƌojekteŶde ǁeiteƌǀeƌŵittelŶ. “ie ǁeƌdeŶ ǁähƌeŶd 
PƌäseŶtatioŶsǀeƌaŶstaltuŶgeŶ ;MesseŶ, ƌegioŶaleŶ VeƌaŶstaltuŶgeŶ, KoŶfeƌeŶzeŶ u. ä.Ϳ 
verwendet. 

2.4  

Každý z partŶeroǀ oďdrží Ϯ Rollups a Ϯ BeaĐhflags; za účeloŵ prezeŶtáĐie 
projektu Ŷa akĐiáĐh orgaŶizoǀaŶýĐh ǀ ráŵĐi realizáĐie projektu ;úǀodŶé 
a záǀerečŶé podujatie, ǀeľtrhǇ v projektoǀoŵ aj ŵiŵoprojektoǀoŵ úzeŵí, 
iŶforŵačŶé stretŶutia s cestovnýŵi kaŶĐeláriaŵi, ǁorkshopǇ, roadshoǁ a pod.); 

 

Cieľoǀá 
hodnota/Ziel

wert 

2 + 2 

 

 

Jedeƌ PaƌtŶeƌ eƌhält je Ϯ Rollups uŶd Ϯ BeaĐhflags füƌ die Auftƌitte, die iŶ RahŵeŶ 
der Projektumsetzung organisiert werden (Kick-off, Abschlusskonferenz, 

Messeauftritte in- und aussen- Projektgebiet, Infotreffen mit Reiseveranstaltern, 

Workshops, Roadshow usw.) 

 

Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP1 

Názoǀ PB 

Bezeichnung des AP 

3  

MarketiŶgoǀá koŵuŶikáĐia produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse“ 

Marketingkommunikation des Pƌoduktes „Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd“ 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Weinviertel Tourismus GmbH. 

 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj ;TT“KͿ, 
Bratislava Region Tourism (BRT),  

“loǀeŶský ĐǇklokluď ;“CKͿ 
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PraĐoǀŶý ďalík oďsahuje opatreŶia, prostredŶíĐtǀoŵ ktorýĐh ďude koŵuŶikoǀaŶá spoločŶá ĐezhraŶičŶá ĐǇklopoŶuka 
pozdĺž )eleŶého pásu. Cieľoŵ je predstaǀiť ĐǇklotrasu tuŶajšíŵ aj zahraŶičŶýŵ  Đieľoǀýŵ skupiŶáŵ ĐǇklistoǀ – 

etapoǀýŵ jazdĐoŵ, upozorŶiť  hostí Ŷa ponuku a podŶietiť iĐh k Ŷáǀšteǀe regiſŶu a to povedie k ǀǇššieŵu  počtu 
preŶoĐoǀaŶí a zǀýšeŶiu stupňa  povedomia o regiſŶe.  
Do širokého koŵuŶikačŶého ŵiǆu sú počítaŶé  fotografie, ǀideá, oŶliŶe a offliŶe kaŵpaŶe, ǁeďoǀé stráŶkǇ, ǁeďoǀé 
aplikáĐie, príspeǀkǇ Ŷa ǁeďoǀýĐh platfoŵáĐh, práĐa s ǀerejŶosťou, ĐestǇ pre žurŶalistoǀ, prezeŶtáĐie pre tlač 
a ĐestoǀŶé kaŶĐelárie, prezeŶtáĐie Ŷa ǀeľtrhoĐh, roadshoǁ, ĐǇklistiĐké akĐie, reklaŵŶé ŵateriálǇ, letákǇ, reklaŵŶé 
stráŶkǇ a pod. OpatreŶia sú pláŶoǀaŶé pre ǀŶútorŶý aj pre ǀoŶkajší trh. HlaǀŶé zaŵeraŶie ďude Ŷa ŶeŵeĐký 
a holaŶdský trh. V centre pozornosti  koŵuŶikáĐie  sú kultúrŶe a prírodŶé ǀzáĐŶosti pozdĺž  )eleŶého pásu, príďehǇ, 
sprostredkoǀaŶé poŵoĐou “torǇtelliŶgu, popísaŶé trasǇ, rozpozŶateľŶosť a dosah regiſŶu. VšetkǇ koŵuŶikačŶé 
opatreŶia ďudú realizoǀaŶé ǀ synergii  s desigŶ ŵaŶuáloŵ projektu ATC)ϳϰ a ďudú preǀedeŶé ǀiaĐjazǇčŶe. 
Preklady a tlŵočeŶie si ǀ prieďehu projektu zaďezpečuje každý partŶer prostredŶíĐtǀoŵ ǀlastŶého dodáǀateľa. )a 
kvalitu prekladov zodpoǀedá dodáǀateľ. PrekladǇ sa ďudú ǀǇužíǀať pri prípraǀe teǆtoǀ: “torrǇteliŶg, ŵarketiŶgoǀé 
letákǇ, ǁeď, ďrožúrǇ, ŵapǇ, prezeŶtáĐie, ŵoŶitoroǀaĐie spráǀǇ a pod. 

MarketiŶgoǀé ǀýstupǇ ǀ jazǇkoǀýĐh ŵutáĐiáĐh “K, DE, EN, HU. 
Na realizáĐii jedŶotliǀýĐh aktiǀít sa podieľajú ǀšetĐi projektoǀí partŶeri. 
Der Arbeitspaket beinhaltet die Massnahmen, durch welche die gemeinsame üďeƌgƌeŶzeŶde Radangebot entlang des 

GƌüŶeŶ BaŶdes kommunizieren wird. Ziel ist, den Radweg sowohl im In- als auch im Ausland bei der Zielgruppe 

Radfahƌeƌ, EttappeŶƌadfahƌeƌ ďekaŶŶt zu ŵaĐheŶ, Gäste auf das AŶgeďot aufŵeƌksaŵ zu ŵaĐheŶ, zu eiŶeŵ BesuĐh iŶ 
deƌ RegioŶ zu aŶiŵieƌeŶ, NäĐhtiguŶgeŶ zu geŶeƌieƌeŶ uŶd deŶ BekaŶŶtheitsgƌad deƌ RegioŶ zu eƌhöheŶ.  
Ein breiter Marketingmix soll die KommuŶikatioŶsziele siĐheƌ stelleŶ. Dazu zähleŶ Fotos, Videos, OŶ- und Offline 

KaŵpagŶeŶ, Weďsite, App, EiŶtƌäge auf WeďplattfoƌŵeŶ,  ÖffeŶtliĐhkeitsaƌďeit, PƌesseƌeiseŶ, VoƌstelluŶg ǀoƌ Pƌesse 
uŶd ReiseǀeƌaŶstalteƌŶ, PƌäseŶtatioŶeŶ auf MesseŶ, Roadshoǁ, Radǀeranstaltungen, Werbematerial, Flyer, 

WeƌďegegeŶstäŶde. Die MaßŶahŵeŶ siŶd soǁohl auf deŶ iŶ- als auĐh ausläŶdisĐheŶ uŶd hieƌ speziell auf deŶ 
deutsĐheŶ uŶd ŶiedeƌläŶdisĐheŶ Maƌkt geƌiĐhtet.  
Im Mittelpunkt der Kommunikation stehen Kultur- uŶd NatuƌsĐhätze eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes, die GesĐhiĐhteŶ aus 
dem Storytelling, die Wegbeschreibung, Verortung und Erreichbarkeit der Region.  

Alle KoŵŵuŶikatioŶsŵaßŶahŵeŶ ǁeƌdeŶ laut DesigŶ HaŶdďuĐh des IŶteƌƌeg Pƌojektes ATC)ϳϰ gestaltet uŶd 
mehrsprachig umgesetzt. 

Die ÜďeƌsetzuŶgeŶ uŶd DolŵetĐhleistuŶgeŶ ǁeƌdeŶ iŶ Laufe des Pƌojektes ǀoŶ jedeƌ PaƌtŶeƌ duƌĐh eigeŶeŶ LiefeƌaŶteŶ 
geǁähƌleistet. Füƌ die ÜďeƌsetzuŶgeŶƋualität haftet deƌ LiefeƌaŶt. Die ÜďeƌsetzuŶgeŶ ǁeƌdeŶ füƌ TeǆteǀoƌďeƌeituŶg füƌ 
Storytelling, Flyer, Webseite, BƌosĐhüƌeŶ, RadkaƌteŶ, PƌäseŶtatioŶeŶ, MoŶitoƌiŶgsďeƌiĐhte usǁ. verwendet. Die 

Marketingoutputs werden in Sprachmutation SK, DE, EN und HU umgesetzt. 

An der Umsetzung der eiŶzelŶeŶ AktiǀitäteŶ ďeteiligeŶ siĐh alle PƌojektpaƌtŶeƌ. 
HlaǀŶý ǀýstup 
projektu2 

Kernoutput des 

Projekts3 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazoǀateľ prograŵoǀého ǀýstupu, 
ktorého sa hlaǀŶý ǀýstup projektu týka/ 

Programm-Outputindikator, zu dem der 

Projektkernoutput beitragen wird 

HV/KO 1  

 

KoŵuŶiká
cia 

spoločŶej 
ĐezhƌaŶič
nej 

ĐǇkloŶaďí
dkǇ pozdĺž 
)eleŶého 
pásu / Die 
Kommuni

kation des 

gemeinsa

men 

üďeƌgƌeŶz

 

Weďoǀá stráŶka 

Dataďáza foto & ǀideo 

Cyklomapy 

“prieǀodŶá ďrožura ku 

Storytellingu 

 

SK 

ks 

4 

 

 Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh 
produktov a služieď ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa 
rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho 
dedičstǀa    

 

 

Webseite 

Datenbank Foto & Video 

Radkarten 

Begleitheft zum Storytelling 

 

DE 

St. 

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

etwickelten Produkte und 

DieŶstleistuŶgeŶ zuƌ FöƌdeƌuŶg des 
Kulturu- und Naturerbes. 

                                                        

2 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 

prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu.  
3 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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enden 

Radangeb

otes 

entlang 

des 

GƌüŶeŶ 
Bandes 

 

)apojeŶie ĐieľoǀýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu / TouristeŶ uŶd BesuĐher der 
Region 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiny do rozvoja (hlaǀŶýĐh) ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die Umsetzung des gegeŶstäŶdliĐheŶ Aƌďeitspaketes 
einbezogen? 

Všetky zaiŶteresoǀaŶé Đieloǀé skupiŶǇ ďudú ǀ priebehu 

Đelého projektu písoŵŶe a elektroŶiĐkǇ iŶforŵoǀaŶé.  

Pre Đieloǀé skupiŶǇ ďudú orgaŶizoǀaŶé ĐieleŶé teŵatiĐké 
podujatia. IŶforŵáĐie o projekte ďudú šíreŶé 
prostredŶíĐtǀoŵ  ǀeľtrhoǀ  a prostredŶíĐtoǀŵ ŵediálŶej  

kaŵpaŶě a ďalšíĐh ŵarketiŶgoǀýĐh aktiǀít (on- a offline).  

Alle betroffenen Zielgruppen werden im Laufe des Projektes 

schriftlich und elektronisch informiert. 

Füƌ die )ielgƌuppeŶ ǁeƌde thematisch passende 

VeƌaŶstaltuŶgeŶ oƌgaŶisieƌt. Die IŶfoƌŵatioŶeŶ üďeƌ das  

Projekt werden durch Messeauftritte, Medienkampagnen und 

durch andere Marketingmassnahmen (z.B. Online und Offline 

Kampagnen) verbreitet. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

MarketiŶg produktu „Kultura a příroda Ŷa )eleŶéŵ pásu“ Ŷa zahraŶičŶýĐh trhoĐh.  

Marketing des Pƌoduktes „Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd“ aŶ AusseŶŵäƌkte  

V ráŵĐi projektu ďude koŵuŶkáĐiu ĐezhraŶičŶej ĐǇklistiĐkej poŶukǇ pozdĺž MoraǀǇ, ŵiŵo 
Rakúska a “loǀeŶska, zaďezpečoǀať ageŶtúra. )aŵeriaǀať sa ďude Ŷa ĐǇklistiĐkýĐh hostí 
z Nemecka a HolaŶdska, ktorí ďudú ĐhĐieť ǀ ráŵĐi Ŷiekoľkodňoǀého poďǇtu Ŷa ďiĐǇkli spozŶať 
kultúrŶe a prírodŶe ǀzáĐŶosti regiſŶu. Cieľoŵ aktiǀitǇ ďude zaistiť ǀhodŶý foto a ǀideoŵateriál, 
zaďezpečeŶie oŶliŶe a offliŶe kaŵpaŶe, práĐa s ŵédiaŵi a ǀerejŶosťou, ako aj prezeŶtáĐia 
produktu Ŷa ĐieľoǀýĐh trhoĐh. RealizáĐia pláŶoǀaŶýĐh krokoǀ ďude zaďezpečeŶá po odsúhlaseŶí 
partnermi Weinviertel Tourismus a Bratislaǀa RegioŶ Tourisŵ. PredŵetŶá aktiǀita ďude 
zaďezpečeŶá eǆterŶýŵ dodávatelom. 

Im Rahmen des Projektes wird eine Agentur mit der Kommunikation des gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
Radwegeangebotes entlang der March außeƌhalď ǀoŶ ÖsteƌƌeiĐh uŶd deƌ “loǁakei ďeauftƌagt. 
Im Fokus stehen radaffinierte Gäste aus DeutsĐhlaŶd uŶd NiedeƌlaŶdeŶ, die im Rahmen eines 

ŵehƌtätigeŶ AufeŶthaltes, die RegioŶ und deren Kultur- uŶd NatuƌsĐhätze per Rad erkunden 

ŵöĐhteŶ. Iŵ RahŵeŶ deƌ Aktiǀität ǁerden die Fotos, Videos, eine On- und Offline Kampagne, 

ÖffeŶtliĐhkeits- und Pressearbeit sowie Auftritte am Zielmarkt sichergestellt. Die Umsetzung der 

MaßŶahŵeŶ eƌfolgt iŶ eŶgeƌ AďstiŵŵuŶg ŵit WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus uŶd Bƌatislaǀa RegioŶ 
Tourismus. Diese Aktiǀität ǁiƌd duƌĐh einen externen Anbieter umgesetzt. 

3.1  

Foto a ǀideoŵateriál pre reklaŵu, oŶliŶe a offliŶe kaŵpaŶe, práĐa s ǀerejŶosťou, 
prezeŶtáĐia projektu, práĐa s ŵédiaŵi, orieŶtáĐia Ŷa ŵedziŶárodŶé trhǇ 

Cieľoǀá 
hodnota/ 

Zielwert 

 

1 

 

Fotos/Videos füƌ WeƌďuŶg, OŶ- offliŶe KaŵpagŶe, ÖffeŶtliĐhkeitsaƌďeit, 
PƌojektpƌäseŶtatioŶeŶ, Pƌesseƌeise, PƌessegespƌäĐhe; AusƌiĐhtuŶg auf 
internationalen Markt;  
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Aktivita  

Aktiǀität  

Content Management 

Content Management 

Weinviertel Tourismus poǀerí eǆterŶú firŵu eǆpertízou, ktorá staŶoǀí Ŷajlepší ŵožŶý spƀsoď 
prezeŶtáĐie prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa pozdĺž )eleŶého pásu a ŽelezŶej opoŶǇ ǀ online 

ŵédiáĐh. VýsledkǇ eǆpertízǇ ďudú ǀšetkýŵ partŶeroŵ k dispozíĐii. )adaŶíŵ ďude Đelkoǀý 
koncept digitálŶeho spraĐoǀaŶia oďsahu ;Popis trasǇ, príďehǇ, pláŶ atď.Ϳ a odporúčaŶia Ŷa 
ǀǇužitie ŶaǀigačŶýĐh sǇstéŵoǀ. Patrí k tomu rozpracovanie podkladov, dopǇtoǀo silŶé a vhodne 

uŵiestŶeŶé digitálŶe koŵuŶikačŶé kaŶálǇ so zaŵeraŶíŵ Ŷa ǁeďstráŶku a použitie pri ŵoďilŶýĐh 
zariadeniach ako aj poradenstvo k optiŵálŶeŵu spraĐoǀaŶiu oďsahu, digitálŶǇĐh ŵáp 
a ŵožŶostí sťahoǀaŶia ŵáp, ǀýletoǀ, pláŶoǀač Điest a spráǀŶeŵu preliŶkoǀaŶiu releǀaŶtŶýĐh 
stráŶok. )ískajú sa odporúčaŶia Ŷa ktorýĐh iŶterŶetoǀýĐh platforŵáĐh ďǇ ŵala ďǇť ĐǇklotrasa 
uǀedeŶá ǀrátaŶe odsúhlaseŶia teǆtoǀ, oďrázkoǀ, ǀideí a Ŷáǀrhoǀ “EO ;optiŵalizáĐie pre 

ǀǇhľadáǀačeͿ. 

Weinviertel Tourismus beauftragt ein externes Unternehmen mit einer Expertise wie das Natur- 

uŶd Kultuƌeƌďe eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes uŶd das Radwegangebot im Projektgebiet in 

OŶliŶeŵedieŶ ďestŵögliĐh platzieƌt ǁeƌdeŶ kaŶŶ. Die EƌgeďŶisse steheŶ alleŶ PaƌtŶeƌŶ füƌ 
digitale AŶǁeŶduŶgeŶ zuƌ VeƌfüguŶg. Deƌ BeƌatuŶgsauftƌag uŵfasst eiŶ GesaŵtkoŶzept füƌ die 
digitale Aufbereitung des Contents (Wegbeschreibung, Stories, Plan etc.). Dazu zähleŶ die 
EƌaƌďeituŶg deƌ GƌuŶdlageŶ füƌ die ŶaĐhfƌagestaƌkeŶ uŶd szeŶegeƌeĐhten digit. 

KoŵŵuŶikatioŶsǁege ŵit Fokus auf Weďsite uŶd AŶǁeŶduŶgeŶ auf ŵoďileŶ EŶdgeƌäteŶ soǁie 
die Beratung zur optimalen Darstellung von Content, digitalen Karten, Downloads von Touren, 

Routenplanern und der richtigen Verlinkung zu relevanten Seiten. Es gibt Empfehlungen auf 

welchen Internetplattformen der Radweg eingetragen werden soll inklusive Abstimmung von 

Texten, Bildern, Videos uŶd VoƌsĐhlägeŶ zuƌ “EO. 

3.2 
Eǆpertíza s písoŵŶýŵ odporúčaŶíŵ a Ŷáǀodoŵ Ŷa optiŵalizoǀaŶie ĐoŶteŶt 
ŵaŶažŵeŶtu. 

Cieľoǀá 
hodnota/Ziel

wert 

1 

 
 

Expertise mit einer schriftlichen Empfehlung und Anleitung zur Optimierung des 

Content Managements 

 

Aktivita 

Aktiǀität  

PrezeŶtáĐia projektu Ŷa ǀýzŶaŵŶýĐh teŵatiĐkýĐh akĐiáĐh ĐestoǀŶého ruĐhu 

PräseŶtatioŶ des Projektes ǁähreŶd wichtigen Tourismusveranstaltungen 

V ráŵĐi ǀǇďraŶýĐh ŵiestŶǇĐh aj ŵedziŶárodŶýĐh turistiĐkýĐh ǀeľtrhoǀ, s ǀeľkýŵ zastúpeŶíŵ 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ orieŶtujúĐiĐh sa Ŷa ĐǇkloturistiku, ďude projektoǀé úzeŵie prezeŶtoǀaŶé ako 
ĐǇkloregiſŶ s ŵožŶosťou jedŶo či ǀiaĐdňoǀého poďǇtu. PozorŶosť ďude zaŵeraŶá Ŷa kultúrŶe a 
prírodŶe atraktiǀitǇ pozdĺž )eleŶého pásu, príďehǇ zo “torǇtelliŶgu, ako aj saŵotŶý ĐǇkloĐhodŶík 
a turistiĐká iŶfraštruktúra. PrezeŶtáĐia Ŷa ǀeľtrhoĐh ďude podliehať jeŶdotŶéŵu ǀizuálŶeŵu 
štýlu podľa desigŶ ŵaŶuálu. V ráŵĐi ǀeľtrhu ďudú osloǀeŶí kľúčoǀí aktéri z oďlasti BϮB, BϮC či 
ŵédiá. Každý ǀeľtrh ďude ŵať spoŵedzi partŶeroǀ jedŶého garaŶta. TeŶto projektoǀý partŶer 
zaďezpečí prípraǀu a realizáĐiu prezeŶtáĐie Ŷa ǀeľtrhu a ďude aktíǀŶe podporaǀaŶý ostatŶýŵi 
partŶerŵi. VeľtrhǇ sa koŶajú ako ǀ ráŵĐi projektoǀého úzeŵia, tak aj ŵiŵo Ŷeho. 
Bei ausgeǁählteŶ ŶatioŶaleŶ uŶd iŶteƌŶatioŶaleŶ TouƌisŵusŵesseŶ ŵit eiŶeŵ hoheŶ AŶteil aŶ 
ƌadaffiŶeŶ GästeŶ ǁiƌd das Pƌojektgeďiet als RadƌegioŶ füƌ eiŶeŶ eiŶ- ďis ŵehƌtägigeŶ 
AufeŶthalt pƌäseŶtieƌt. Daďei steheŶ die Natuƌ- uŶd KultuƌsĐhätze eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes, 
die Geschichten aus dem Storytelling, die Radwege samt touristischer Infrastruktur im 

Vordergrund. Der Auftritt erfolgt in einem einheitlichen Design laut CD-Handbuch.  

 Angesprochen werden die Hauptakteure aus den Bereichen (B2B, B2C, Medien).  

Füƌ jede eiŶzelŶe Messe ist eiŶ PƌojektpaƌtŶeƌ hauptǀeƌaŶtǁoƌtliĐh. Eƌ siĐheƌt die VoƌďeƌeituŶg, 
Umsetzung des Auftrittes.  Die Messen finden innerhalb und ausserhalb des Programmgebietes 

statt. 

3.3  

ÚspešŶé ǀeľtrhǇ, dlhodoďé zǀiditeľŶeŶie regiſŶu. 
PláŶoǀaŶé ǀeľtrhǇ ǀ projektoǀoŵ úzeŵi: 
Bratislava, garant BRT 

Viedeň, garaŶt WeiŶǀiertel Tourisŵus 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 
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PláŶoǀaŶé ǀeľtrhǇ ŵiŵo prograŵoǀého úzeŵia: 
KálŶiĐa ;Ϯǆ, “KͿ, garaŶt “CK 

Brno (CZ), garant BRT 

Praha (CZ), garant BRT 

BerlíŶ ;DEͿ, garaŶt WeiŶǀiertel Tourismus 

Diemen (NL), garant Weinviertel Tourismus 

 

8 

 

Messeauftritte im Projektgebiet: 

Bƌatislaǀa, duƌĐhgefühƌt ǀoŶ BRT 

WieŶ, duƌĐhgefühƌt ǀoŶ WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus 

 

Geplante Messeauftritte ausserhalb Projektgebiet: 

Kalnica (2x, SK), duƌĐhgefühƌt ǀoŶ SCK 

Brno (CZ), duƌĐhgefühƌt ǀoŶ BRT 

Praha (CZ), duƌĐhgefühƌt ǀoŶ BRT 

BeƌlíŶ ;DEͿ, duƌĐhgefühƌt ǀoŶ Weinviertel Tourismus 

Diemen (NL), duƌĐhgefühƌt ǀoŶduƌĐhgefühƌt ǀoŶ  Weinviertel Tourismus 

 

 

 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

 Weďoǀá stráŶka 

Webseite 

)a účeloŵ spoločŶej prezeŶtáĐie trasǇ EuroVelo ϭϯ, jej príďehu, prírodŶého a kultúrŶeho 
ďohatstǀa pozdĺž )eleŶého pásu, je ŶutŶé ǀǇtǀoriť spoločŶú ǁeďoǀú stráŶku ǀ slovenskom, 

nemeckom, anglickom a ŵaďarskoŵ jazǇku. )a oďsahoǀú a teĐhŶiĐkú stráŶku ǁeďoǀej 
prezeŶtáĐie ďude zodpoǀedŶý partŶer BRT. Weďoǀá stráŶka ďude realizoǀaŶá ǀ jednotnom 

grafiĐkoŵ štýle podľa desigŶ ŵaŶuálu ǀ synergii s už sĐhǀáleŶýŵ projektoŵ ATC)ϳϰ – „Kultúra 
a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse͞. Weď ďude ǀǇĐhádzať z metodiky a designu webu 

www.eurovelo.com, preliŶkoǀaŶý so stráŶkaŵi partŶeroǀ a časť jeho oďsahu ďude ŵožŶé po 
dohode iŵportoǀať do ofiĐiálŶej aplikáĐie ECF. PartŶer BRT sa taktiež zaŵeria Ŷa oŶ-line 

prezeŶtáĐiu téŵǇ. 
 

)ǁeĐks deƌ geŵeiŶsaŵeŶ ŵehƌspƌaĐhigeŶ PƌäseŶtatioŶ des  EuroVelo 13, der Geschichten und 

des Natur- uŶd Kultuƌeƌďes eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes ǁiƌd eiŶe eiŶheitliĐhe Webseite in SK, DE, 

EN und HU Sprache enstehen.  

Füƌ die WeďpƌäseŶtatioŶ ǁiƌd iŶhaltliĐh und technisch Partner BRT hauptverantwortlich. 

Die WeďaŶǁeŶduŶg ǁiƌd iŶ eiŶeŵ eiŶheitliĐheŶ gƌafisĐheŶ “til ausgefühƌt. HeƌaŶgezogeŶ ǁiƌd 

das bereits aufgearbeitete Grafikhandbuch des genehmigten Projektes (in Synergien mit ATCZ74 

– Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ Gƌünen Band). Die Webseite wird von der Methodik und dem Design der 

Webseite www.eurovelo.com ausgehen, wird mit Partnerwebseiten verlinkt und ein Teil des 

Inhaltes wird nach Vereinbarung in die bestehende mobile App von ECF zu importieren 

eƌŵögliĐheŶ.  PaƌtŶeƌ BRT spezialisiert sich auf die On-liŶe PƌäseŶtatioŶ des Theŵas. 

3.4  

VǇtǀoreŶie ǁeďoǀej stráŶkǇ za účeloŵ prezeŶtáĐie trasǇ EuroVelo ϭϯ ;CǇklotrasa 
ŽelezŶej opoŶǇͿ Ŷa úzeŵí ǀšetkýĐh partŶeroǀ, rozhraŶie pre iŵport dát do 
eǆistujúĐej aplikáĐie ECF. 
 

Weďoǀá stráŶka, ktorá je ǀ synergii s projektoŵ ATC)ϳϰ „Kultúra a príroda Ŷa 
)eleŶoŵ páse͞, registroǀaŶá doŵéŶa www.ev13.eu. UǀedeŶá ďude 
v ŶasledoǀŶýĐh jazǇkoǀýĐh ŵutáĐiáĐh: “K, NJ, AJ, HU. PrekladǇ ǀlastŶej ǁeďoǀej 
aplikáĐie, čláŶkǇ, tipǇ Ŷa ǀýletǇ a príďehǇ sú súčasťou praĐoǀŶého ďalíčku. Weď 
ďude ǀǇĐhádzať z metodiky a desigŶ ŵaŶuálu www.eurovelo.com. 

Cieľoǀá 
hodnota/ 

Zielwert 

 

 

1 
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Dƀležitýŵi praĐoǀŶýŵi krokŵi sú: “praĐoǀaŶie Katalſgu požiadaǀiek Ŷa ǁeďoǀú 
stráŶku, ǀlastŶý ǀýǀoj ǁeďu, redakčŶý sǇstéŵ, preliŶkoǀaŶie Ŷa ǁeďǇ partŶeroǀ, 
ǀǇhľadáǀaŶie trasǇ prostredŶíĐtǀoŵ digitálŶej ŵapǇ, prepojeŶie so soĐiálŶǇŵi 
sieťaŵi. Weď ďude zoďrazoǀať dƀležité iŶforŵáĐie pozdĺž trasǇ ŽelezŶej opoŶǇ za 
oďlasť WeiŶǀiertel, Bratislaǀský kraj a TrŶaǀský kraj. Nad iŶteraktíǀŶou ŵapou 
ďudú pozdĺž trasǇ zoďrazeŶé záujŵoǀé ďodǇ ;prírodŶé a kultúrŶe paŵiatkǇ, ďodǇ 
dƀležité pre dostupŶosť a oďslužŶosť ĐhodŶíkoǀ, fotografie, teǆtǇ apod.Ϳ Bude 
ǀǇtǀoreŶé rozhraŶie preliŶkoǀaŶé s eǆistujúĐou ŵoďilŶou aplikáĐiou Eurſpskej 
ĐǇklistiĐkej federáĐie. 
UŵsetzuŶg deƌ WeďaplikatioŶ füƌ die geŵeiŶsaŵe PƌäseŶtatioŶ deƌ Route 
EuƌoVelo ϭϯ ;EiseƌŶeƌ VoƌhaŶg RadǁegͿ iŵ Pƌojektgeďiet  PaƌtŶeƌ, “ĐhŶittstelle füƌ 
den Datenimport in die bestehende mobile App des ECF.  

VeƌkŶüpfuŶg ŵit deƌ Weďseite, www.ev13.eu, deren Domain bereits im Projekt 

ATC)ϳϰ  ƌegistƌieƌt ist ;iŶ “ǇŶeƌgieŶ ŵit deŵ PƌojekteŶ ATC)ϳϰ „Kultuƌ uŶd Natuŵ 
aŵ GƌüŶeŶ BaŶdͿ. Doƌt ǁeƌdeŶ folgeŶde “pƌaĐhǀeƌsioŶeŶ iŵpleŵeŶtieƌt: “K, DE, 
EN, HU. Die ÜďeƌsetzuŶgeŶ deƌ eigeŶtlichen Webanwendung, von Artikeln, 

Ausflugstipps, der Geschichten sind Teil des Arbeitspakettes. Die Webseite  wird 

von der Methodik und dem Design der Seite www.eurovelo.com ausgehen.  

Wichtige Arbeitschritte hierzu sind: Die Erarbeitung eines Katalogs der 

Anforderungen an die Webanwendung; eigentliche Entwicklung der 

Webanwendung; Redaktionssystem; Verlinkung mit Webseiten der einzelnen 

Partner; Suche einer Strecke mittels digitaler Karten; Verbindung mit sozialen 

Netzwerken. Die Webseite wird wichtige Informationen entlang der Strecke des 

EiseƌŶeŶ VoƌhaŶgs füƌ das Geďiet WeiŶǀieƌtel, Kƌeis Bƌatislaǀa uŶd Kƌeis TƌŶaǀa 
abbilden. Üďeƌ die iŶteƌaktiǀe  Kaƌte ǁeƌdeŶ seheŶsǁeƌte PuŶkte eŶtlaŶg deƌ 
Strecke (Natur- uŶd KultuƌdeŶkŵäleƌ, füƌ die )ugäŶgliĐhkeit uŶd die BedieŶďaƌkeit, 
Fotos, Texte usw.) sichtbar und auffindbar gemacht.  

Weiters wird die Verlinkung mit der bestehende mobile App der ECF geben. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

VytǀoreŶie dataďázy Foto & Video 

Fotos & Videos – Datenbankerstellung 

Partner Bratislava Region Tourism zaďezpečí prostredŶíĐtǀoŵ osloǀeŶej reklaŵŶej ageŶtúrǇ 
tǀorďu série profesioŶálŶǇĐh fotografií a videospotov, ǀǇužiteľŶýĐh pre široké spektruŵ 
ŵarketiŶgoǀýĐh a PR aktiǀít súǀisiaĐiĐh s propagáĐiou projektu, Đieľoǀého úzeŵia i jedŶotliǀýĐh 
partnerov. Fotografie a ǀideospotǇ ďudú zahŕňať turistiĐkǇ ŶajatraktíǀŶejšie lokality v úzeŵí ako 
aj lifestǇloǀé fotografie s fotomodelmi, osloǀujúĐiŵi Đieľoǀú skupiŶu ĐǇkloturistoǀ. VšetĐi 
partŶeri projektu sa zapoja do ǀýďeru lokalít pre tvorbu fotografiĐkého a ǀideo ŵateriálu. 
VǇtǀoreŶá dataďáza fotografií a vieospotov bude k dispozíĐii ǀšetkýŵ partŶeroŵ pre 
prezentačŶé potreďǇ projektu, ako aj pre ŵarketiŶgoǀé potreďǇ jedŶotliǀýĐh partŶeroǀ (ako 

Ŷapr. ǁeď, ŵoďilŶá aplikáĐia, letákǇ, ŵapǇ, iŶforŵačŶé ďrožúrǇ, PR čláŶkǇ - online a offline 

reklama). Aktiǀita je zahrŶutá ǀ rozpočte BRT. 

Durch die angesprochene AgeŶtuƌ geǁährleistet der Partner Bratislava Region Tourism die 

Schaffung der Serie von professionell hergestellten Fotografien und Videospots. Diese 

Materialien werden füƌ das breite Spektrum von Marketing- und PR-AktiǀitäteŶ verwendet, die 

mit Propagation des Projektes, sowie auch mit dem Zielgebiet und den einzelnen Partner 

zusammenhäŶgt. Die Fotografien und Videospots werden die touristisch attraktivsten LokalitäteŶ 
des Gebietes beinhalten und werden  auf Zielgruppe Radfahrer durch Lifestyl-Fotos und Models 

aufmerksam gemacht. Alle Projektpartner werden sich an der Ausǁahl deƌ LokalitäteŶ füƌ die 

Herstellung des Foto- und Videomateriales beteiligen. Die erarbeitetende Databank von Foto- 

uŶd VideoŵateƌialieŶ ǁiƌd alleŶ PaƌtŶeƌ füƌ PƌäseŶtatioŶszǁeĐke des Pƌojektes zu VeƌfüguŶg 
gestellt, soǁie auĐh füƌ MaƌketiŶgďedüƌfŶisse alleƌ Partner (z.B. Webseiten, App, Flyers, 

RadkaƌteŶ, IŶfoďƌosĐhüƌeŶ, PR-Artikel, On- und Offline Werbung) bereitgestellt.Das Budget des 

Partners BRT ďeiŶhaltet diese Aktiǀitäten. 
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3.5  

Výstupoŵ ďude séria ǀǇďraŶýĐh a kǀalitŶe upraǀeŶýĐh fotografií 
s ǀǇsokýŵ rozlíšeŶíŵ z projektoǀého úzeŵia ǀrátaŶe fotografií 
fotoŵodeloǀ z úzeŵia. 
 

Dva videospoty v trǀaŶí do ϯϬ sek a do 3 min. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

1 

 

Output wird die Serie ǀoŶ ausgeǁählteŶ uŶd hoĐhƋualitatiǀ 
bearbeitenden Fotografien aus dem Projektgebiet samt Fotos mit 

Fotomodels. 

 

Zwei Videospots – von 30 Sekunden bis 3 Minuten. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

On-line a off-line kaŵpaŶě 

On-Linene und Off-Line Kampagnen 

)a účeloŵ ŵarketiŶgoǀej prezeŶtáĐie turistiĐkého produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ 
páse͞ ǀǇužijú jedŶotliǀí partneri BRT, TTSK, SCK v súlade s ǀlastŶýŵi koŵuŶikačŶýŵi stratégiaŵi 
kaŶálǇ pre oŶliŶe a offliŶe koŵuŶikáĐiu s Đieľoǀýŵi skupiŶaŵi projektu. 

BRT ǀǇužije ǀ druhom a treťoŵ roku realizáĐie projektu ĐieleŶé oŶliŶe kaŵpaŶe  Ŷa FaĐeďooku 
a v Google Adǁords za účeloŵ propagáĐie Ŷoǀej ǁeďoǀej aplikáĐie. PláŶoǀaŶé offliŶe kaŵpaŶe 
zahŕňajú PR čláŶkǇ a reklamu v ŵédiáĐh. S popularizačŶýŵi PR čláŶkaŵi sa počíta druhoŵ 
a treťoŵ roku projektu. 
Uŵ die MaƌketiŶgpƌäseŶtatioŶ des touƌistisĐheŶ Pƌoduktes „Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd͞ 
duƌĐhzusetzeŶ, ŶützeŶ die eiŶzelŶeŶ PƌojektpaƌtŶeƌ BRT, TT“K uŶd “CK iŵ EiŶklaŶg ŵit eigeŶeŶ 
Kommunikations-Strategien die KaŶäle füƌ die OŶ- und Offline Kommunikation mit Zielgruppen. 

In 2. Und 3. Jahr der Projektumsetzung nutzt Partner BRT die gezielten Online-Kampagnen im 

Facebook und Google Adwords, um die neue Web Applikation zu bewerben. Die vorgesehenen 

Offline-Kampagnen beinhalten die PR-Artikel und Werbung in Medien. Die popularisierte PR-

Artikel sind im 2. Und 3. Jahr der Projektumsetzung vorgesehen. 

  

3.6 

  

OŶliŶe kaŵpaň FaĐeďook, Google AdWords s postupŶýŵ čerpaŶíŵ ŶastaǀeŶého 
rozpočtu 

 

PR čláŶkǇ ǀ časopisoĐh 

Cieľoǀá 
hodnota/Ziel

wert 

1 + 1 

 Online Facebook-Kampagne, Google AdWords ŵit fliesseŶdeŶ AďsĐhöpfuŶg des 
bereitgestellten Budgets 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

Cyklomapy 

Radkarten 

PartŶer Bratislaǀa RegioŶ Tourisŵ pripraǀí ǀ úzkej spolupráĐi s ostatŶýŵi partnermi podklady 

a teǆtǇ pre ĐǇkloŵapu trasǇ EV ϭϯ pozdĺž tzǀ. )eleŶého pásu. DizajŶ tlačoǀíŶ ďude ǀ synergii 

s dizajŶoŵ realizoǀaŶého IŶterreg projektu ATC)ϳϰ ;„Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse͞Ϳ. 
VǇďraŶý dodáǀateľ zaďezpečí ŵapoǀé podkladǇ ǀrátaŶe liĐeŶĐie, pripraǀí tlačoǀé dáta, zaďezpečí 
tlač a distriďúĐiu ŵateriálu jedŶotliǀýŵ partŶeroŵ. Celkoǀo ǀzŶikŶe ϭ úsek – mapy v mierke 1: 

60 000 v troĐh jazǇkoǀýĐh ŵutáĐiáĐh: sloǀeŶskej, ŶeŵeĐkej a aŶgliĐkej ;prekladateľské služďǇͿ 
s fotografiami z trasy (1 druh mapy po 30 ϬϬϬksͿ. Oďsah ďude koŶzultoǀaŶý so ǀšetkýŵi 
partnermi. 

  

Projektpartner Bratislava Region Tourism (BRT) bereitet in enger Abstimmung mit den anderen 

Partnern die Teǆte füƌ Radkarte der Route EV 13 eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes ǀoƌ.  
Das Design der Druckmaterialien wird in Synergien mit dem Design-Handbuch des realisiertes 

Interreg-Pƌojektes ATC)ϳϰ ;„Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd͞) nach dessen Vorgaben 

gestaltet werden. 

Deƌ ausgeǁählte LiefeƌaŶt siĐheƌt die KaƌteŶuŶteƌlageŶ ŵit eiŶeƌ LizeŶz, ďereitet die 
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DƌuĐkdateieŶ ǀoƌ, ƌealisieƌt deŶ DƌuĐk uŶd die oƌdŶugsgeŵäße Üďeƌgaďe aŶ deŶ Auftƌaggeďeƌ. 
Gesamt wird es eine Karte (1 : 60 000) mit Texten, die in unterschiedliche Sprachen üďeƌsetz ǁiƌd 
(geplante Sprachen: SK, DE und EN = Dolmetcherdienstleistungen) mit den Fotgrafien aus der 

Trasse. Es werden 1 Art von Radkarte mit 30.000 “tüĐk produziert. IŶhalt ǁiƌd ŵit säŵtliĐheŶ 
Partner abgestimmt. 

3.7  

CǇkloŵapa zŶázorňujúĐa ĐǇklotrasu EuroVelo ϭϯ ǀ úseku 
WeiŶǀiertel, TrŶaǀský a Bratislaǀský kraj.  

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

30.000 

 
Radkarten; Darstellung des EuroVelo 13 Radweges im Abschnitt 

Weinviertel, Selbstverwaltungskreis Trnava und 

Selbstverwaltungskreis Bratislava. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

ReklaŵŶý leták 

Werbematerial - Flyer 

PartŶer Bratislaǀa RegioŶ Tourisŵ ǀǇdá reklaŵŶý leták, ktorý ďudú ŵať ǀšetĐi partŶeri 
k dispozíĐii. TlačoǀiŶa ǀ projektoǀoŵ dizajŶe ďude popisoǀať a propagoǀať Đelý projektoǀý úsek 
od HoheŶau aŶ der MarĐh až po Bratislaǀu. TlačoǀiŶa ďude ǀ slovenskej, nemeckej, anglickej 

a ŵaďarskej jazǇkoǀej ŵutáĐii, aďǇ ju ďolo ŵožŶé distriďuoǀať ŶieleŶ Ŷa doŵáĐiĐh, ale 
i zahraŶičŶýĐh trhoĐh, ŵateriál ďude tiež rozdáǀaŶý Ŷa ǀeľtrhoĐh ĐestoǀŶého ruĐhu, ktorýĐh sa 
projektoǀí partŶeri zúčastŶia počas praĐoǀŶýĐh Điest a pod. 

Partner Bratislava Region Tourism pƌoduzieƌt füƌ die BedüƌfŶisse alleƌ PaƌtŶeƌ Werbe-Flyer, die 

unter allen Partnern aufgeteilt werden. Die Druckmaterialien im Projektdesign werden den 

ganzen Projektabchnitt von Hohenau an der March  bis Bratislava  beschreiben und vermarkten. 

Die Druckmaterialien werden in den Sprachen SK, DE, EN und HU produziert, um diese auf den 

heimischen, als auch ausläŶdisĐheŶ MäƌkteŶ ǀeƌteileŶ zu köŶŶeŶ, die DƌuĐkŵateƌialieŶ ǁeƌdeŶ 
auĐh ǁähƌeŶd der Tourismusmessen verteilt, an denen die Partner teilnehmen werden, sowie 

ǁähƌeŶd deƌ Arbeitsreisen usw. 

3.8  

Bratislaǀa RegioŶ Tourisŵ pripraǀí ǀ spolupráĐi s partnermi podklady pre 

reklaŵŶý leták, ktorý sa zaŵeria Ŷa oďlasť )eleŶého pásu v projektoǀoŵ úzeŵí. 
“účasťou letáku ďudú teǆtǇ popisujúĐe trasǇ a fotografie, ktoré ďoli ǀǇtǀoreŶé už 
skƀr ǀ ráŵĐi iŶýĐh praĐoǀŶýĐh ďalíkoǀ a projektoǀ. Vďaka toŵu ostaŶú 
zaĐhoǀaŶé sǇŶergie v ráŵĐi IŶterreg Projektu ;ǀiď. C.ϯ.Ϯ. “ǇŶergie ǀ ráŵĐi 
ProjektuͿ. Materiál ďude ǀǇtǀoreŶý ǀ slovenskom, nemeckom, anglickom 

a ŵaďarskŵ jazǇku. Prekladateľsé služďǇ sú oďsahoŵ praĐoǀŶého ďalíčku. 

Cieľoǀá 
hodnota/Ziel

wert 

100.000 

 

 

Bratislava Region Tourismus bereitet in  Kooperation mit den anderen Partnern 

die UŶteƌlageŶ füƌ deŶ Weƌďeflyer, deƌ das Pƌojektgeďiet aŵ GƌüŶeŶ BaŶd 
darstellen wird vor. Die Bestandteile des Werbeflyers werden die Texte und Fotos 

verwenden die bereits in anderen Arbeitspaketten und Projekten produziert 

worden sind. Somit werden Synergien zu anderen Interreg Projekten und 

Arbeitspaketten geǁähƌleistet ;siehe C.3.2 Synergien im Rahmen des Projekts ). 

Das Druckmaterial wird in SK, DE, EN und HU Sprachversion produziert – 

Üďeƌsetzungsdienstleistungen sind Teil des Arbeitspaketes. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

SprieǀodŶá ďrožúra ku Storytellingu 

Begleitheft zum Storytelling 

V  sprieǀodŶej ilustroǀaŶej ďrožúre k  “torǇtelliŶgu ďudú uǀedeŶé príďehǇ, týkajúĐe sa 
historiĐkého ǀýǀoja pozdĺž )eleŶého pásu. V ďrožúre sa ďudú taktiež ŶaĐhádzať prírodŶé 
a kultúrŶe zaujíŵaǀosti regiſŶu. TlačoǀiŶa ďude distriďuoǀaŶá zdarŵa; partŶer, preďerajúĐi 
zodpoǀedŶosť za realizáĐiu sprieǀodŶej ďrožúrǇ, je WeiŶǀiertel Tourisŵus.  
JazǇkoǀé ŵutáĐie – SK, DE, EN. 

 Die EƌzähluŶgeŶ üďeƌ die histoƌisĐhe EŶtǁiĐkluŶg eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes, soǁie die Natuƌ- 

und Kulturbesonderheiten der Regionen werden samt Illustrationen in einem Begleitheft  

dargestellt, Verteilung kostenlos an Multiplikatoren. Die HauptǀeƌaŶtǁoƌtuŶg üďeƌŶiŵŵt 
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Partner Weinviertel Tourismus. 

3.9  

“prieǀodŶá ďrožúra k Storytellingu – ϯϮ stráŶ, Aϱ, rešerš, grafika, tlač, 
distriďúĐia zdarŵa. 

JazǇkoǀé ŵutáĐie – SK, DE, EN 

VšetĐi partŶeri ďudú ŵať opráǀŶeŶie k šíreŶiu spreiǀodŶej ďrožúrǇ 
k “torǇtelliŶgu ;liĐeŶĐia pre tlačͿ. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

2000 

Begleitheft zum Storytelling – 32 Seiten A5, Recherche, Grafik, Druck, 

Verteilung kostenlos an Multiplikatoren. 

Sprachmutation – SK, DE, EN 

Alle Partner sind berechtigt das Begleitheft zu ǀeƌǀielfältigeŶ 
(Drucklizenz). 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

Infocesty pre poskytovatele služeib v cestovnom ruchu 

Inforeise mit Reiseveranstaltern 

Ϯ iŶfoĐestǇ pre zástupĐoǀ ŵédií a ĐestoǀŶýĐh kaŶĐelárií.  
CǇklojazdǇ sa uskutočŶia Ŷa úzeŵí medzi Hohenau a Bratislaǀou ;Ϯ jazdǇ = ϭǆ pre zástupĐoǀ 
ŵédií a ϭǆ pre zástupĐoǀ ĐestoǀŶýĐh kaŶĐeláriíͿ ďudú pripraǀeŶé ǀ spolupráĐi s lokálŶǇŵi 
sprieǀodĐaŵi. NákladǇ ǀzŶikŶú ǀ súǀislosti s prepraǀou účastŶíkoǀ, oďčerstǀeŶíŵ, uďǇtoǀaŶíŵ, 
prenájŵoŵ ďiĐǇkloǀ, ĐǇklosprieǀodĐaŵi, tlŵočeŶíŵ. PláŶoǀŶaý počet účastŶíkoǀ na podujatie je 

ϭϱ osƀď.  
Cieloŵ je zǀýšeŶie zŶáŵosti  regiſŶa a zǀýšeŶie počtu preŶoĐoǀaŶí. 
2 Inforeisen füƌ MedieŶ- uŶd ReiseďüƌoǀeƌaŶstalteƌ 

Die Radreisen im Gebiet zwischen HoheŶau uŶd Bƌatislaǀa  ;Ϯǆ = ϭǆ füƌ ReiseǀeƌaŶstalteƌ uŶd ϭǆ 
füƌ MedieŶǀeƌtƌeteƌͿ, ǁeƌdeŶ iŶ deƌ KoopeƌatioŶ ŵit eiŶeŵ lokaleŶ Radďegleiteƌ  ǀoƌďeƌeitet. Die 
Kosten setzen sich aus Teilnehmertransfer, Verpflegung, Unterkunft, Radverleih, Radbegleiter, 

Dolmetscher zusammen.  

Teilnehmeranzahl pro Inforeise: ca 15 Personen. 

)iel ist die “teigeƌuŶg deƌ BekaŶŶtheit deƌ RegioŶ uŶd die “teigeƌuŶg deƌ NäĐhtiguŶgeŶ. 

3.10 

PartŶer WeiŶǀiertel Tourisŵus pripraǀí a zrealizuje 2 infocesty 

pre zástupĐoǀ ŵédií a cestoǀŶýĐh kaŶĐelárií. 
 

Výstupoŵ ďudú Ϯ úspešŶe zrealizoǀaŶé iŶfoĐestǇ, ktoré 
účastŶíkoŵ uŵožŶia ǀǇtǀoriť si predstaǀu o turistickej ponuke 

regiſŶu, ktorú ďudú ŶásledŶe šíriť, ǀďaka čoŵu sa zǀýši 
ŶáǀšteǀŶosť regiſŶu. 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

2 x 15 

 

PaƌtŶeƌ WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus ďeƌeitet  Ϯ “tudieŶƌeiseŶ füƌ 
Medien- uŶd Reiseďüƌoǀeƌtƌeteƌ ǀoƌ uŶd ƌealisieƌt diese.  Output 

sind zwei erfolgsreich realisierte Inforadreisen. Den Teilnehmern 

ǁiƌd eƌŵögliĐht eigeŶe VoƌstelluŶg üďeƌ das touƌistisĐhe AŶgeďot 
der Region zu machen, welche an die anderen Multiplikatoren 

ǀeƌďƌeitet ǁiƌd, ǁoduƌĐh siĐh eiŶe BesuĐheƌzahleƌhöhuŶg iŶ deƌ 
Region ergibt. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

RozǀíjaŶie partŶerstieǀ ǀ danej tematickej oblasti  

Partnerschaftentwicklung im betroffenen Themengebiet 

Ťažisko aktiǀitǇ spočíǀa ǀ sprostredkovaní ŶajŶoǀšíĐh a pútaǀýĐh iŶforŵáĐií a poznatkov v oblasti 

cykloturizmu pod odbornou gesciou expertov v danej oblasti. ÚčastŶíkoŵ z radov laickej 

a odďorŶej ǀerejŶosti ;oďlastŶé orgaŶizáĐie ĐestoǀŶého ruĐhu, turistiĐké iŶforŵačŶé ĐeŶtrá, a.i.Ϳ 
budú sprostredkoǀaŶé znalosti stakeholderov ;ĐǇklokoordiŶátoroǀͿ s Đieľoŵ riešeŶia spoločŶýĐh 
proďléŵoǀ a záujŵoǀýĐh aktiǀít ǀ predmetnej tematickej oblasti.  

“ĐhǁeƌpuŶkt deƌ Aktiǀität liegt in Vermittlung der neuesten und spannendsten Informationen 

und Erkenntnise aus Bereich der Radfahrtouristik. Die faĐhliĐhe “iĐht geǁähƌleisteŶ die EǆpeƌteŶ 
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aus dem betroffenen Bereich. An die  Laien- uŶd FaĐhöffeŶtliĐhkeit ;lokale touƌistisĐhe 
Organisationen, Infozentrums usw.) werden die Kenntnise von Stakeholders (Radkoordinatoren) 

üďeƌŵittelt, um die gemeinsamen Probleme und AktiǀitäteŶ im betroffenen Themengebiet zu 

löseŶ. 

3.11  

TeŵatiĐký Workshop  

 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

1 

 
Themenworkshop 

 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

Roadshow po Slovensku 

Roadshow in der Slowakei 

Bratislava Region Tourism (BRT) predstaǀí ĐǇkloturistiĐký produkt „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ 
páse͞ ǀ  ϴ regiſŶoĐh  “loǀeŶska prostredŶíĐtǀoŵ ǀlastŶej outdooroǀá prezeŶtáĐie Ŷa ǀǇďraŶýĐh 
ŵasoǀýĐh športoǀýĐh a spoločeŶskýĐh podujatiaĐh. NáǀšteǀŶíĐi podujatí sa oďozŶáŵia 
s atraktivitami na ĐǇklotrasáĐh EV ϭϯ Ŷa “loǀeŶsku a KTM v Rakúsku, ako aj s tipŵi Ŷa ǀýlety 

a ŵožŶosťaŵi uďǇtoǀaŶia ǀ okolí. PrezeŶtáĐie sa uskutočŶia ǀ oďdoďí jar – jeseň 2019 a 2020. 

An 8 verschiedenen Stellen der Slowakei wird vom Partner Bratislava Region Tourism (BRT) der 

Rad-Pƌodukt „Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd͞ ǁähƌeŶd eigeŶeŶ Outdooƌ-PƌäseŶtatioŶ ďei 
Massensport- und Gesellschaftsveranstaltungen pƌäseŶtieƌt. Die Vertanstaltungsbesucher 

ǁeƌdeŶ üďeƌ AttƌaktiǀitäteŶ deƌ EVϭϯ-Radroute in die Slowakei und KTM-Radƌoute iŶ ÖsteƌƌeiĐh 
iŶfoƌŵieƌt, soǁie auĐh üďeƌ Ausflugstips und UnterkunftsŵögliĐhkeiteŶ iŶ der Region. Die 

PƌäseŶtatioŶeŶ fiŶdeŶ imZeitraum von FƌühliŶg bis Herbst 2019 und 2020 statt. 

3.12  

)ǀýšeŶie ŵierǇ iŶforŵoǀaŶosti a povedomia 

o regiſŶe, ako aj posilŶeŶie ǀedoŵostí 
o historiĐkýĐh a prírodŶýĐh turistiĐkýĐh 
zaujíŵaǀostiaĐh regiſŶu. 
ϴǆ prezeŶtáĐia ǀ SR 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

8 

 

EƌhöhuŶg des IŶfoƌŵatioŶs- und 

BekaŶŶtheitsgƌades üďeƌ die RegioŶ, soŵit die 
“täƌkuŶg deƌ BeǁusstseiŶsďilduŶg üďeƌ die 
geschichtlichen und naturtouristischen 

Besonderheiten der Region. 

ϴ ǆ PƌäseŶtatioŶ iŶ deƌ “loǁakei.  
 

Aktivita  

Aktiǀität  

Cyklotour PiesočŶá 

Radtour Piesocna 

 

Aktivita sleduje dosiahŶutie priŵeraŶej pozorŶosti ŵedzi Đieľovou skupinou o ǀýstupoĐh 
projektu. Podujatie prebehne ako orgaŶizoǀaŶá jazda pelotſŶu ĐǇklistoǀ ǀ prihraŶičŶom úzeŵí 
Slovenska a Rakúska a upriaŵi pozorŶosť Ŷa  vzŶik ŶoǀýĐh služieb pre cykloturistov, ŵoderŶé 
spracovanie ponuky kultúrnych a prírodŶýĐh pamiatok ŶaĐhádzajúĐiĐh sa popri trase Euroǀelo 
13 formou Storytellingu. PláŶoǀaŶý počet účastŶíkoǀ ĐĐa ϯϬ osoď. 
)iel deƌ Aktiǀität ist “ĐhaffuŶg deƌ adäƋuateŶ Aufŵeƌksaŵkeit deƌ )ielgƌuppe üďeƌ die Outputs 
des Projektes. Die Veranstaltung wird als organisierte Radtour des Radfahrers-Pulk im 

GƌeŶzeŶgeďiet deƌ “loǁakei uŶd ÖsteƌƌeiĐh ƌealisieƌt. Die Aufmerksamkeit zielt auf Entstehung 

der ŶeueŶ DieŶstleistuŶgeŶ füƌ RadfahƌeƌIŶŶeŶ, moderne Bearbeitung des Angebotes von Kultur- 

uŶd NatuƌseheŶsǁüƌdigkeiten EuroVelo 13 in Storytelling-Form. Vorgesehene Anzahl den 

Teilnehmer ist 30 Personen. 

3.13  

Informovanie verejnosti o aktiǀitáĐh a ǀýstupoĐh 
projektu s úzkou ǀäzbou na cestovný ruch 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

1 

 

IŶfoƌŵieƌuŶg deƌ ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit üďeƌ 
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AktiǀitäteŶ uŶd Outputs des Pƌojektes ŵit eŶge 
Verbindung an Tourismus. 

 

Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP4 

Názoǀ PB 

Bezeichnung des AP 

4  
Storytelling a realizáĐia 

Storytelling und Umsetzung  

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Weinviertel Tourismus GmbH (WEV) 

 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj ;TT“KͿ, 
Bratislava Region Tourism (BRT),  

“loǀeŶský ĐǇklokluď ;“CKͿ 
 

NáǀšteǀŶíkoŵ ďudú forŵou príďehoǀ rozpráǀaŶé dejiŶǇ prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa, príďehǇ rozdielŶej 
a spoločŶej kultúrǇ oďoĐh krajíŶ, kuliŶárstǀo, príďehǇ z regiſŶu, ďudú uǀedeŶé protikladǇ aj spoločŶé prǀkǇ. 
“prostredkoǀaŶie príďehoǀ sa uskutočŶí prostredŶíĐtǀoŵ oďrazoǀýĐh taďúľ, ŵultiŵediálŶǇĐh staŶíĐ, iŶterŶetu, 
ŵoďilŶej aplikáĐie, reklaŵŶýĐh ŵateriáloǀ a osoďŶýŵ rozpráǀaŶíŵ ŵiestŶǇĐh oďǇǀateľoǀ. “torǇtelliŶg ŵá pre projekt 
ŵiŵoriadŶǇ ǀýzŶaŵ. PríďehǇ podporia trǀalo udržateľŶé zhodŶoteŶie prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa a prispejú k 
sprostredkoǀaŶiu kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa. Vďaka iŶoǀatíǀŶeŵu spƀsoďu “torǇtelliŶgu sa zǀýši PR reputáĐia 
regiſŶu. ProstredŶíĐtǀoŵ oďsahu príďehoǀ ďude ǀǇtǀáraŶá lokálŶa ideŶtita - poskǇtoǀatelia služieď a ŶáǀšteǀŶíĐi 
ĐǇklotrasǇ ďudú prepojeŶí. Tak dƀjde k zatraktíǀŶeŶiu regiſŶu a jeho otǀoreŶiu širokej ǀerejŶosti. “pájajúĐíŵ prǀkoŵ 
ďude histſria a ǀýǀoj )eleŶého pásu pozdĺž ďýǀalej ŽelezŶej opoŶǇ. 
Die Geschichte rund um die Natur- uŶd KultuƌsĐhätze, die uŶteƌschiedlichen und gleichen KultuƌeŶ deƌ ďeideŶ LäŶdeƌ, 
die KuliŶaƌik, BegeďeŶheiteŶ, GegeŶsätze uŶd GeŵeiŶsaŵkeiteŶ ǁeƌdeŶ füƌ Gäste iŶ Foƌŵ ǀoŶ “toƌies aufďeƌeitet. Die 
VeƌŵittluŶg deƌ “toƌies eƌfolgt üďeƌ BildtafelŶ, ŵultiŵediale “tatioŶeŶ, IŶteƌŶet, Mobilapplikation, Werbematerialien 

uŶd peƌsöŶliĐhe VeƌŵittluŶg EiŶheiŵisĐheƌ. Füƌ das Pƌojekt hat “toƌǇtelliŶg eiŶe außeƌoƌdeŶtliĐhe BedeutuŶg. Die 
Stories sollen die nachhaltige Inwertsetzung des Natur- uŶd Kultuƌeƌďes uŶteƌstützeŶ uŶd zuƌ VeƌŵittluŶg des Kultuƌ- 

und Naturerbes beitragen. Durch das Storytelling eƌhöheŶ siĐh die PR-ChaŶĐeŶ. DuƌĐh “toƌies ǁiƌd lokale IdeŶtität 
bildet–Gastgeďeƌ uŶd ReiseŶde ǁeƌdeŶ üďeƌ “toƌies zusaŵŵeŶgefühƌt. “o ǁiƌd die RegioŶ attƌaktiǀieƌt uŶd füƌ die 
ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit zugäŶgliĐh. Deƌ ƌote FadeŶ ǁiƌd die GesĐhiĐhte uŶd EŶtǁiĐkluŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes eŶtlaŶg des 
ehemaligen Eisernen Vorhangs sein. 

HlaǀŶý ǀýstup 
projektu5 

Kernoutput des 

Projekts6 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazoǀateľ prograŵoǀého ǀýstupu, 
ktorého sa hlaǀŶý ǀýstup projektu týka/ 

Programm-Outputindikator, zu dem der 

Projektkernoutput beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Storytelling 

 

Storytelling je formou 

rozpráǀaŶia príďehoǀ, kedǇ sú 
historiĐké skutočŶosti 
spároǀaŶé s príďehŵi ďežŶého 
dňa. JedŶá sa o Ŷáǀrat a zŶoǀu 
objavovanie hlboko 

SK  

Počet spoločŶě ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh 
produktov a služieď ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa 
rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho 
dedičstǀa. 

                                                        

4 Prosím, pridajte riadky podľa potreby/Bitte nach Bedarf kopieren 

5 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 

prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu.  
6 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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zakoreŶeŶej tradíĐie 
rozpráǀaŶia. “torǇtelliŶg je 
druhom sprostredkovania 

ǀedoŵostí. AktíǀŶe praĐuje s 

literatúrou, arĐhíǀŶǇŵi a 
doďoǀýŵi praŵeňŵi, 
podŶeĐuje záujeŵ o získaǀaŶie 
ďalšíĐh iŶforŵáĐií. 
ProstredŶíĐtǀoŵ “torǇtelliŶgu 
ŵƀžu hostia lepšie poĐhopiť 
historiĐké súǀislosti. FaŶtázia 
posluĐháčoǀ je stiŵuloǀaŶá a 
ǀďaka záďaǀŶej forŵe 
rozpráǀaŶia je zǀýšeŶá ŵiera 
zapaŵätateľŶosti oďsahu 
rozpráǀaŶia. Táto ŵetſda je 
ďez oďŵedzeŶí doďre 
ǀǇužiteľŶá aj u iŶýĐh projektoǀ 
ǀ iŶýĐh krajiŶáĐh. Týŵ, že ďudú 
príďehǇ puďlikoǀaŶé 
prostredŶíĐtǀoŵ ǁeďu a 
tlačoǀýĐh ŵateriáloǀ ǀ štǇroĐh 
rečiaĐh ;DE, EN, “K, HUͿ, ďudú 
prístupŶé širokej ǀerejŶosti. 
Das Storytelling stellt eine 

Foƌŵ deƌ GesĐhiĐhteeƌzähluŶg 
dar wo historische 

Gegebenheiten gepaart mit 

Alltagsgeschichten einfach 

konsumierbar aufbereitet 

werden. Es handelt sich um 

eine Wiederentdeckung einer 

tief verwurzelten 

EƌzähluŶgstƌaditioŶ. 
Storytelling ist Art von 

Wissensvermittlung. Beim 

Storytelling arbeitet man aktiv 

mit Quellen aus Archiven, 

Literatur, Zeitzeugen und 

baut daraus mehrere 

EƌzählstƌäŶge. “toƌǇtelliŶg 
stimuliert 

das Interesse, weitere 

Informationen zu erhalten. 

Durch 

“toƌǇtelliŶg köŶŶeŶ die Gäste 
die historische 

)usaŵŵŶehäŶge ďesseƌ 
eƌfasseŶ. Bei deŶ )uhöƌeƌŶ 
wird die Phantasie angeregt 

und durch den 

Unterhaltungswert wird das 

EƌiŶŶueƌuŶgsǀeƌŵögeŶ aŶ die 
ǀeƌŵittelteŶ IŶhalte eƌhöht. 
Diese Methode ist genauso bei 

anderen Projekten 

ohŶe EiŶsĐhƌäŶkuŶg auf LäŶdeƌ 
anwendbar. Dadurch, dass die 

Stories im Web und in 

DE 

 Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und 

DieŶtleistuŶgeŶ zur FörderuŶg des 
Kultur- und Naturerbes 
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Printprodukten viersprachig (D, 

E, SK, HU) publiziert werden, 

sind diese weltweit abrufbar. 

)apojeŶie ĐieľoǀýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu / TouristeŶ uŶd BesuĐher der 
Region 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiny do rozvoja (hlaǀŶýĐh) ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die UŵsetzuŶg des gegeŶstäŶdliĐheŶ Aƌďeitspaketes 
einbezogen? 

VšetkǇ zaiŶteresoǀaŶé oďĐe pozdĺž )eleŶého pásu ďudú Ŷa 
začiatku o projekte písoŵŶe iŶforŵoǀaŶé a ďudú ǀǇzǀaŶé k 
spolupráĐi. Na rakúskej straŶe trasǇ, pozdĺž )eleŶého pásu sa 
jedŶá o ϭϮ oďĐí, Ŷa sloǀeŶskoŵ straŶe tiež o ϭϭ oďĐí. “účasŶe 
ďudú zástupĐoǀia jedŶotliǀýĐh oďĐí Ŷa začiatku pozǀaŶí Ŷa 
ÚǀodŶé podujatie a Ŷa koŶĐi projektu k záǀerečŶej 
prezeŶtáĐii ǀýsledkoǀ. 
O projekte ďudú iŶforŵoǀaŶí ǀšetĐi poskǇtoǀatelia 
uďǇtoǀaŶia, reštauráĐie, požičoǀŶe ďiĐǇkloǀ, ĐǇkloserǀisǇ, 
ǀýletŶé Điele a pod. Pre zástupĐoǀ týĐhto podŶikoǀ sa ďudú 
orgaŶizoǀať školeŶia a ǁorkshopǇ za účeloŵ iĐh 
iŶforŵoǀaŶosti tak, aďǇ ŵohli ŶásledŶe odoǀzdáǀať 
iŶforŵáĐie širokej ǀerejŶosti ;iĐh hosťoŵͿ. ProstredŶíĐtǀoŵ 
ŵediálŶej kaŵpaŶe a ďalšíĐh ŵarketiŶgoǀýĐh aktiǀít ;oŶ- a 

offliŶeͿ  ďude ŵožŶé osloǀiť poteŶĐioŶálŶǇĐh ŶáǀšteǀŶíkoǀ z 
radoǀ širokej ǀerejŶosti. 
Alle im Projektgebiet befindlichen Gemeinden entlang des 

GƌüŶeŶ BaŶdes ǁeƌdeŶ aŵ BegiŶŶ sĐhƌiftliĐh üďeƌ das Pƌojekt 
informiert und zur Mitarbeit eingeladen. Es geht um 12 

GeŵeiŶdeŶ aŶ östeƌƌeiĐhisĐhe “eite Tƌasse EVϭϯ GƌüŶeŶ BaŶd 
entlang, an slowakische Seite betrifft es auch 11 Gemeinden. 

)usätzliĐh ǁeƌdeŶ die GeŵeiŶdeǀeƌtƌeteƌ zu eiŶeƌ KiĐk off 
VeƌaŶstaltuŶg uŶd zu eiŶeƌ AďsĐhlußpƌäseŶtatioŶ eiŶgeladeŶ. 

Alle UŶteƌkuŶftseiŶƌiĐhtuŶgeŶ, GaststätteŶ, Radǀeƌleih, 
Radservice, Ausflugsziele werden schriftlich üďeƌ das Pƌojekt 
iŶfoƌŵieƌt uŶd zuƌ Mitaƌďeit eiŶgeladeŶ. Füƌ Veƌtƌeteƌ dieseƌ 
Betriebe werden Schulungen und Workshops organisiert 

daŵit sie üďeƌ das Pƌojekt iŶfoƌŵieƌt siŶd uŶd IŶfoƌŵatioŶeŶ 
aŶ ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit ;GästeͿ üďeƌŵittelŶ köŶŶteŶ. 

Durch mediale Kampagne und durch mehrere anderen 

Marketingmassnahmen (On- und Offline) werden potenzielle 

BesuĐher uŶd die ďreite ÖffeŶtliĐhkeit ǀoŶ deŵ ŶeueŶ 
touristischen Angebot erfahren. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Storytelling  

Storytelling 

WeiŶǀiertel Tourisŵus osloǀí poradeŶskú firŵu za účeloŵ ǀǇtǀoreŶia príďehoǀ. PríďehǇ ďǇ ŵali 
podporoǀať udržateľŶú hodŶotu prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa pozdĺž )eleŶého pásu a 
prispieť k sprostredkoǀaŶiu tohto dedičstǀa. VšetĐi partŶeri ďoli ǀǇzǀaŶí k dodaŶiu releǀaŶtŶýĐh 
podkladoǀ. OsloǀeŶá firŵa ǀǇkoŶá odďorŶé rešerše a rozhoǀorǇ s ǀedeĐkýŵi praĐoǀŶíkŵi a 
historikŵi. )o získaŶýĐh pozŶatkoǀ ďude ǀǇtǀoreŶý jedŶotŶý koŶĐept, ktorý ďude ako čerǀeŶá 
Ŷiť spájať jedeŶ hlaǀŶý a ǀšetkǇ ďalšie ŶadǀäzujúĐe príďehǇ. OďsahǇ príďehoǀ ďudú ǀ spätŶej 
ǀäzďe koŶzultoǀaŶé s lokálŶǇŵi eǆpertŵi a oďĐaŵi. VýsledkǇ ďudú diskutoǀaŶé a odsúhlaseŶé 
ostatŶýŵi partŶerŵi ǀ ráŵĐi praĐoǀŶýĐh stretŶutí. Okreŵ teǆtoǀého spraĐoǀaŶia príďehoǀ ďude 
úlohou poradeŶskej firŵǇ ǀǇtǀoreŶie Ŷáǀrhoǀ pre oďrazoǀé, filŵoǀé a zǀukoǀé dokuŵeŶtǇ, ako 
aj ǀǇtǀoreŶie ilustráĐií k téŵaŵ. VýsledkǇ ďudú ǀšetkýŵ partŶeroŵ k dispozíĐii. 
Weinviertel Tourismus beauftragt ein Beratungsunternehmen mit dem Storytelling. Die Stories 

sollen die nachhaltige Inwertsetzung des Natur- uŶd Kultuƌeƌďes eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes 
uŶteƌstützeŶ uŶd zuƌ VeƌŵittluŶg des Kultuƌeƌďes ďeitƌageŶ. Alle PaƌtŶeƌ sind aufgefordert, 
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Inputs zu liefern.  

Das Unternehmen soll Fachrecherchen und Interviews mit Wissenschaftlern und Historikern zum 

Natur- uŶd Kultuƌeƌďe duƌĐhfühƌeŶ uŶd daƌaus eiŶeŶ ƌoteŶ FadeŶ füƌ eiŶe Haupt- und mehrere 

Nebengeschichten entwickeln.  Die gewonnenen Inhalte sollen mit lokalen Experten bzw. 

GeŵeiŶdeŶ ƌüĐkgekoppelt ǁeƌdeŶ. Die EƌgeďŶisse ǁeƌdeŶ ŵit deŶ PaƌtŶeƌŶ iŵ RahŵeŶ ǀoŶ 
Workshops besprochen und abgestimmt. 

)uŵ BeƌatuŶgsauftƌag gehöƌt ŶeďeŶ deƌ teǆtliĐheŶ AufďeƌeituŶg die LiefeƌuŶg ǀoŶ VoƌsĐhlägeŶ 
füƌ Bildeƌ, Filŵ- und Tondokumente sowie Illustrationen. 

Die EƌgeďŶisse steheŶ alleŶ PaƌtŶeƌŶ füƌ AŶǁeŶduŶgeŶ zuƌ VeƌfüguŶg. 

4.1 

ϭ súhrŶŶý koŶĐept ;téŵǇ:  Príroda / krajiŶa - hranica - kultúrŶa krajiŶaͿ s priďližŶe ϯϬ-timi pod-

príďehŵi. V ráŵĐi ǁorkshopoǀ s lokálŶǇŵi eǆpertaŵi a projektoǀýŵi partŶerŵi ďudú jedŶotliǀé 
ŶáǀrhǇ príďehoǀ diskutoǀaŶé a odsúhlaseŶé. Výsledkoŵ ďude redakčŶe spraĐoǀaŶý teǆt, určeŶý 
pre iŶforŵačŶé taďule, ǁeďoǀé stráŶkǇ, iŶforŵačŶé ŵateriálǇ, ako aj podkladǇ pre 
poskǇtoǀateľoǀ uďǇtoǀaŶia, sprieǀodĐoǀ, praĐoǀŶíkoǀ ǀ ĐestoǀŶoŵ ruĐhu a pre tlač. Okreŵ 
teǆtoǀ ďudú dodaŶé tiež ŶáǀrhǇ pre ilustráĐie k teǆtoŵ, ako aj k oďrazoǀýŵ, filŵoǀýŵ a 
zǀukoǀýŵ dokuŵeŶtoŵ. PríďehǇ ŵajú podporoǀať udržateľŶú hodŶotu prírodŶého a kultúrŶeho 
dedičstǀa a prispieť tak k jeho ďalšieŵu sprostredkoǀaŶiu. Vďaka “torǇtelliŶgu sa ǀýrazŶe zǀýšia 
PR príležitosti regiſŶu, čo dokazuje príklad ĐǇklotrasǇ VeŶŶďahŶ. 
1 Gesamtkonzept (Storythemen: Natur/Landschaft – Grenze – Kulturlandschaft) mit bis zu 30 

Substories. 

Iŵ RahŵeŶ ǀoŶ Woƌkshops ŵit lokaleŶ EǆpeƌteŶ  uŶd PƌojektpaƌtŶeƌŶ ǁeƌdeŶ die VoƌsĐhläge ŵit 
den Partnern besprochen und abgestimmt.  

Als EƌgeďŶis ǁeƌdeŶ ƌedaktioŶell aufďeƌeitete Teǆte füƌ IŶfotafelŶ, WeďseiteŶ, 
IŶfoƌŵatioŶsŵateƌialieŶ soǁie GƌuŶdlageŶ füƌ IŶfos aŶ Gastgeďeƌ, Guides, ReiseǀeƌaŶstalteƌ uŶd 
JouƌŶalisteŶ eƌstellt. NeďeŶ deŶ TeǆteŶ ǁeƌdeŶ VoƌsĐhläge füƌ IllustƌatioŶeŶ zu den Texten sowie 

Bilder, Archivmaterial, Filme und Tondokumente geliefert.  

Die Stories sollen die nachhaltige Inwertsetzung des Natur- uŶd Kultuƌeƌďes uŶteƌstützeŶ uŶd zuƌ 
Vermittlung des Kulturerbes beitragen. 

Mit dem  Storytelling werden die  PR-Chancen deutliĐh eƌhöht ǁie das Beispiel VeŶŶďahŶ zeigt. 

Aktivita  

Aktiǀität  

MultiŵediálŶí sprostredkovaie príďehoǀ 

Multimediale Stories-Vermittlung 

WeiŶǀiertel Tourisŵus osloǀí kreatíǀŶu ageŶtúru so zákazkou Ŷa ǀǇtǀoreŶie ŵultiŵediálŶeho 
spraĐoǀaŶia príďehoǀ. OďsahǇ “torǇtelliŶgu ďudú preǀedeŶé do užíǀateľskej ŵultiŵediálŶej 
forŵǇ. Tieto oďsahǇ a ŶáǀrhǇ ďudú odsúhlaseŶé partŶerŵi ǀ ráŵĐi spoločŶýĐh ǁorkshopov. 

IŶforŵáĐie, dokuŵeŶtáĐia, historiĐké sǀedeĐtǀá a pod. Budú spraĐoǀaŶé pre tlačoǀé produktǇ, 
teŵatiĐké zastáǀkǇ a tiež pre iŶterŶetoǀé aplikáĐie. K toŵu sú počítaŶé oŶ- a offliŶe ŵédiá, ako 
Ŷapr. oďrazoǀé taďule, iŶforŵačŶé ďrožúrǇ, zǀukoǀé zázŶaŵǇ a ǀideá. PreǀedeŶie ďude 
zodpoǀedať kritériáŵ jedŶotŶého Corporate DesigŶu ǀ sǇŶergii s realizoǀaŶýŵ projekteŵ 
ATC)ϳϰ „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse͞. TeǆtǇ ďudú ilustroǀáŶé, prípadŶe doplŶeŶé 
zǀukoǀýŵ podkladoŵ. VšetkǇ ǀýstupǇ ďudú k dispozíĐii pre potreďǇ ǀšetkýĐh partŶeroǀ. 
RedakčŶé spraĐoǀáŶie podkladoǀ pre “torǇtelliŶg ďude ǀǇtǀoreŶé ǀ štǇroĐh jazǇkoǀýĐh 
ŵutáĐiáĐh ;DE, EN, “K, HUͿ. RealizáĐiou týĐhto krokoǀ ďude prírodŶé a kultúrŶe dedičstǀo 
atraktíǀŶejšie a ľahšie prístupŶé širokej ǀerejŶosti. 
Weinviertel Tourismus beauftragt eine Kreativagentur mit der multimedialen Aufbereitung der 

Stories. Im Rahmen sollen die Inhalte vom Storytelling in konsumierbare multimediale Form 

gebracht werden.  

IŶhalte uŶd VoƌsĐhläge ǁeƌdeŶ ŵit deŶ PaƌtŶeƌŶ iŵ Rahmen von gemeinsamen Workshops 

abgestimmt. 

IŶfoƌŵatioŶeŶ, DokuŵeŶtatioŶeŶ, )eitzeugeŶďeƌiĐhte solleŶ füƌ PƌiŶtpƌodukte, EƌleďŶisstatioŶeŶ 
uŶd füƌ IŶteƌŶetaŶǁeŶduŶgeŶ aufďeƌeitet ǁeƌdeŶ. Dazu zähleŶ OŶ- und Offlinemedien wie z.B. 

Bildtafeln, InformationsbƌosĐhüƌeŶ, HöƌdateieŶ uŶd Videos. Die GestaltuŶg eƌfolgt ŶaĐh deŶ CD-

Vorgaben iŶ “ǇŶeƌgieŶ ŵit deŵ ƌealisieƌteŶ PƌojekteŶ ATC)ϳϰ „Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ 
BaŶd͞ . Teǆte solleŶ illustƌieƌt ďzǁ. ǀeƌtoŶt ǁeƌdeŶ. Die EƌgeďŶisse steheŶ alleŶ PaƌtŶeƌŶ füƌ 
AnweŶduŶgeŶ zuƌ VeƌfüguŶg. 
Die redaktionelle Aufbereitung des Manuskripts vom Storytelling erfolgt in vier Sprachen (DE, EN, 

SK, HU). 

Mit deƌ UŵsetzuŶg eƌfähƌt das Natuƌ- und Kulturerbe eine Attraktivierung und bessere 
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)ugäŶgliĐhŵaĐhuŶg. 

4.2  

ϭ spoločŶý koŶĐept ŵultiŵediálŶeho sprostredkoǀaŶia príďehoǀ:  
“poločŶý koŶĐept pre ŵultiŵediálŶe spraĐoǀaŶie príďehoǀ predstaǀuje špeĐifiĐké aplikáĐie Ŷa 
sprostredkoǀaŶie príďehoǀ. Tieto aplikáĐie ;ilustráĐie, audio, ǀideo súďorǇͿ, ktoré dopĺňajú 
a podčiarkujú oďsah príďehoǀ, sa uplatŶia Ŷa iŶforŵačŶýĐh taďuliaĐh, ǀ tlači a pri ǀýroďe oŶ-line 

ŵateriáloǀ Ŷa špeĐifiĐkýĐh ŵiestaĐh. VǇhotoǀeŶie ǀýstupoǀ ďude spĺňať Corporate DesigŶ ǀ 
súčiŶŶosti s realizoǀaŶýŵ projektoŵ ATC)ϳϰ „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse͞, číŵ sa 
dosiahŶe jedŶotŶý a platŶý spoločŶý koŶĐept. VýstupǇ ďudú ǀǇhotoǀeŶé ǀ troĐh jazǇkoǀýĐh 
ŵutáĐiáĐh ;“K, DE, ENͿ. U zǀukoǀýĐh zázŶaŵoǀ a ǀideoprodukĐie ďude oďsah sprostredkoǀaŶý 
prostredŶíĐtǀoŵ hoǀorĐu aleďo titulkoǀ. Autorské a liĐeŶčŶé práǀa Ŷa použitie ǀýstupoǀ 
partŶerŵi projektu ďudú ďez časoǀého a miestneho obmedzenia. 

ϭ uŵsetzuŶgsƌeifes GesaŵtkoŶzept füƌ die ŵultiŵediale VeƌŵittluŶg deƌ “toƌies: 
Das GesaŵtkoŶzept füƌ die ŵultiŵediale AufďeƌeituŶg deƌ “toƌies eŶthält feƌtige AŶǁeŶduŶgeŶ 
zur Vermittlung der Stories. Die Anwendungen unterstreichen und illustrieren die Inhalte der 

Stories. 

Die Anwendungen reichen von Illustrationen, Audio- und Videodateien bis zu Installationen und 

kommen bei Informationstafeln, Druckwerken, Print- und Onlineproduktionen und besonderen 

Orten zum Einsatz. Die Gestaltung erfolgt nach den CD-Vorgaben in Synergien mit dem 

realisierten Projekten ATC)ϳϰ „Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd͞. Damit wird ein 

duƌĐhgäŶgiges GesaŵtkoŶzept eƌƌeiĐht. 
Die Anwendungen werden in den drei Sprachen SK, DE, EN ausgefühƌt. Bei ToŶ uŶd 
Videoproduktionen wird dies üďeƌ “pƌeĐheƌIŶŶeŶ ďzǁ. UŶteƌtitelŶ eƌfolgeŶ. 
Füƌ die PƌojektpaƌtŶeƌ siŶd die zeitliĐh uŶd öƌtliĐh uŶďegƌeŶzte Autor-Nutzungsrechte inkludiert. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Workshopy  ku Storytellingu 

Workshops Storytelling 

V ráŵĐi praĐoǀŶého ďalíka “torǇtelliŶg ďudú zorgaŶizoǀaŶé ϰ ǁorkshopǇ. Dǀa ǁorkshopǇ  
;úǀodŶý a záǀerečŶýͿ sa uskutočŶia Ŷa sloǀeŶskej straŶe, dǀa ǁorkshopǇ  ;úǀodŶý a záǀerečŶýͿ 
Ŷa rakúskej. V ráŵĐi týĐhto ǁorkshopoǀ ďudú spraĐoǀaŶé oďsahǇ koŶĐeptoǀ “torǇtelliŶgu, ktoré 
ďudú ďalej sprostredkoǀaŶé ǀǇďraŶýŵ suďjektoŵ ;zástupĐoŵ oďĐí, sprieǀodĐoŵ a dalšíŵ 
sprostredkoǀateľoŵ iŶforŵáĐiíͿ. Týŵto spƀsoďoŵ ďudú spraĐoǀaŶé iŶforŵáĐie o kultúrŶoŵ 
a prírodŶoŵ dedičstǀe pozdĺž )eleŶého pásu ďalej sprostredkoǀaŶé a sprístupŶeŶé 
ŶáǀšteǀŶíkoŵ úzeŵia. WorkshopǇ ďudú realizoǀáŶé ageŶtúrou, ktorá ďude riadiť tǀorďu 
koŶĐeptu “torǇtelliŶgu. Na rakúskej straŶe ďude ǁorkshopǇ orgaŶizoǀať partŶer WeiŶǀiertel 
Tourismus. Na sloǀeŶskej straŶe poŵƀže ǁorkshopǇ zorgaŶizoǀať  Bratislaǀa Region Tourism. 

KoordiŶáĐiu a orgaŶizáĐiu čiŶŶostí so storǇtelliŶgoǀou ageŶturou zaďezpečí WeiŶǀiertel 
Tourismus. 

Iŵ RahŵeŶ deƌ Aktiǀität “toƌǇtelliŶg ǁeƌdeŶ ϰ Woƌkshops stattfiŶdeŶ. )ǁei Woƌkshops  (Kick-Off 

und Abschluss-Workshops) auf slowakischer Seite und 2 Workshops  (Kick-Off und Abschluss-

Workshops) auf östeƌƌeiĐhisĐheƌ “eite. Iŵ RahŵeŶ dieseƌ VeƌaŶstaltuŶgeŶ solleŶ die eƌaƌďeiteteŶ 
uŶd aufďeƌeiteteŶ IŶhalte des “toƌǇtelliŶgkoŶzeptes aŶ lokale Betƌieďe, öffeŶtliĐhe Veƌtƌeteƌ uŶd 
Wissensvermittler (Kulturvermittler, Guides, etc.) weitergegeben werden. Dadurch soll das 

erarbeitete Wissen um das Kultur- uŶd Natuƌeƌďe eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes ǁeiteƌgegeďeŶ 
uŶd füƌ BesuĐheƌ eƌleďďaƌ geŵaĐht ǁeƌdeŶ.  
Die Workshops werden durch die umsetzende Agentur die das Storytellingkonzept erstellt 

geleitet und von Weinǀieƌtel Touƌisŵus iŶ ÖsteƌƌeiĐh organisiert. In der Slowakei hilft mit der 

Workshops-Umsetzung Partner Bratislava Region Tourism. Die Koordinierung und Organisation 

ŵit deƌ “toƌǇtelliŶgageŶtuƌ eƌfolgt üďeƌ WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus.  

4.3 

 

V ráŵĐi ϰ ǁorkshopoǀ ďude predstaǀeŶý oďsah “torǇtelliŶgu partŶeroŵ, zástupĐoŵ oďĐí, 
odbornej verejnosti, podnikom. 

- 2 workshopy na Slovensku 

- 2 workshopy v Rakúsku ;WeiŶǀiertelͿ 

Vermittlung der Inhalte im Rahmen von 4 Workshops an Partner, Gemeinden, Betriebe  

- 2 Workshops in der Slowakei 

- Ϯ Woƌkshops iŶ ÖsteƌƌeiĐh ;WeiŶǀieƌtelͿ 
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Aktivita  

Aktiǀität  

IlustráĐie ku Storytellingu 

Storytelling - Illustrationen 

Budú ǀǇtǀoreŶé kresďǇ ;ilustráĐieͿ pre iŶfotaďule a ďalšie sprieǀodŶé podkladǇ k “torǇtelliŶgu.  
ProstredŶíĐtǀoŵ ilustráĐií ďudú ŶáǀšteǀŶíkoŵ priďlížeŶé príďehǇ daŶého regiſŶu. Ilustrátor 
preǀedie príďehǇ “torǇtelliŶgu do ǀizuálŶej podoďǇ a atraktíǀŶǇŵ stǀárŶeŶíŵ ǀǇzdǀihŶe 
Ŷajdƀležitejšiu časť koŶkrétŶeho príďehu. IlustráĐie ďudú použité ako pre iŶfotaďuľu, tak aj pre 

tlačoǀé ŵateriálǇ a potreby webu.  

EƌstelluŶg ǀoŶ )eiĐhŶuŶgeŶ ;IllustƌatioŶeŶͿ füƌ IŶfotafelŶ uŶd BegleituŶteƌlageŶ zuŵ “toƌǇtelliŶg  
Durch gezeichnete Illustrationen sollen die Geschichten der Region besser erlebbar und erfahrbar 

gemacht werden. Ein Grafiker wird die Geschichten des Storytellings visualisieren und so die 

wichtigste Aussage der jeweiligen Geschichte attraktiv und ansprechend darstellen.  

Die GƌafikeŶ ǁeƌdeŶ soǁohl füƌ die IŶfotafelŶ als auĐh füƌ DƌuĐkŵateƌialieŶ uŶd säŵtliĐhe Weď-

Anwendungen verwendet. 

4.4  

ProfesioŶálŶǇŵi grafikŵi a ilustrátorŵi ďudú ǀǇtǀoreŶé grafikǇ pre ĐĐa ϯϬ iŶfotaďúl. Tieto grafikǇ 
ďudú ǀariaďilŶe použiteľŶé pre každú ǀeľkosť a ďude iĐh ŵožŶé ŶeoďŵedzeŶe časoǀo i 
priestoroǀo použíǀať. 
Es werden Grafiken zu 30 Infotafeln durch einen professionellen Grafiker und Ilustrator erstellt. 

Diese ǁeƌdeŶ füƌ jede Gƌöße aŶǁeŶdďaƌ seiŶ uŶd zeitliĐh uŶd ƌäuŵliĐh uŶďegƌeŶzt Ŷutzďaƌ seiŶ.  
 

Aktivita  

Aktiǀität  

AudiosprieǀodĐa úzeŵíŵ ;offliŶe ŵoďilŶá aplikáĐiaͿ 
Audioguide (Offline App) 

Partner BRT pripraǀí prostredŶíĐtǀoŵ dodáǀateľa ŵoďilŶého audiosprieǀodĐu úzeŵíŵ, ktorý 
ďude oďsahoǀať ϯϬ teŵatiĐkýĐh zastáǀok so storrǇteliŶgoŵ. )ǀukoǀé ŶahráǀkǇ ďudú 
ŶahoǀoreŶé iŶterpretŵi s ŵateriŶskýŵ  jazǇkoŵ sloǀeŶskýŵ, ŶeŵeĐkýŵ, aŶgliĐkýŵ 
a ŵaďarskýŵ a ďudú k dispozíĐii zdarŵa ǀšetkýŵ ŶáǀšteǀŶíkoŵ úzeŵia. Cieľoŵ je 
sprostredkoǀať ŶáǀšteǀŶíkoŵ auteŶtiĐké zážitok z počúǀaŶia príďehoǀ počas iĐh ǀýletu úzeŵíŵ 
ŽelezŶej opoŶǇ iŶoǀatíǀŶǇŵ spƀsoďoŵ priaŵo zo sǀojho iŶteligeŶtŶého ŵoďilŶého telefſŶu 
(zariadenia). Vd´aka ŵoďilŶej aplikáĐii si ĐǇkloturista ŵƀže ǀǇpočuť Ŷáhráǀku aj počas jazdǇ, 
alebo v prípade ŵeŶej priazŶiǀého počasia si ju ŵƀže prehrať, kedǇkolǀek pod prístreškoŵ 
odpočíǀadla, aleďo kdekoľǀek ŵu to práǀe ǀǇhoǀuje. )ǀukoǀé ŶahráǀkǇ ďudú ŶáǀšteǀŶíkoŵ 
dostupŶé prostredŶíĐtǀoŵ offliŶe aplikáĐie, ktorú si ďudú ŵƀĐť stiahŶuť pred pláŶoǀaŶýŵ 
ǀýletoŵ do úzeŵia, aleďo počas sǀojej ĐestǇ ǀ loklitáĐh s ǀoľŶýŵ ǁifi, aleďo doďýŵ sigŶáloŵ 
iŶterŶetu.  Dƀǀodoŵ ǀoľďǇ offliŶe aplikáĐie je skutočŶosť, že ǀ hraŶičŶoŵ pásŵe dǀoĐh štátoǀ, 
je koŶtiŶuálŶe leŶ ǀeľŵi slaďé a ŶekǀalitŶé pokrǇtie G“M sigŶáloŵ, čo ďǇ ďolo prekážkou pri 
spúštaŶí Ŷahráǀok ǀ reálŶoŵ čase z internetu. 

)ǀukoǀé ŶahráǀkǇ ǀ aplikáĐii ďudú ozŶačeŶé roǀŶakýŵ čísloŵ zastáǀkǇ ako iŶforŵačŶé taďule 
v teréŶe. Okreŵ toho ďude aplikáĐia ǀǇužíǀať prǀkǇ geolokáĐie, ktoré uŵožŶia spustiť 
releǀaŶŶtú Ŷahráǀku aj prostredŶĐtǀoŵ push-up ŶotifikáĐie ǀ ďlízkosti  koŶkrétŶej teŵatiĐkej 
zastáǀkǇ.  
Partner BRT bereitet durch externen Lieferanten einen mobilen Audioguide vor, der 30 

Storytelling-Themenstationen beinhalten wird. Die Tonaufnahmen werden von Nativsprecher in 

slowakischer, deutscher, englischer und ungarischer Sprache angeschafft und werden kostenlos 

den BesuĐheƌ deƌ RegioŶ zu VeƌfüguŶg steheŶ. Ziel ist, den Besuchern ein autentisches Erlebnis 

zu vermitteln, die GesĐhiĐhte ǁähƌeŶd des Ausflug im Eisernen Vorhang-Gebiet zuzuhöƌeŶ. Diese 
MögliĐhkeit ǁiƌd iŶoǀatiǀ duƌĐh die eigenen Handy oder Mobilanlagen ermögliĐht. Dank Mobil-

ApplikatioŶ kaŶŶ deƌ Radfahƌeƌ die AufŶahŵe diƌekt ǁähƌeŶd des Radfahrens zuhöƌeŶ, odeƌ falls 
schlechtes Wetter herrscht, kann er diese jederzeit auch an der Raststation oder nach belieben 

aďhöƌeŶ. Die Tonaufnahmen werden den Besuchern durch Offline-Applikation zu VeƌfüguŶg 
stehen. Diese App kann man vorm geplanten Ausflug ins Zielgebiet downloaden, sowie auch 

ǁähƌeŶd des Radfahrens iŶ LokalitäteŶ ŵit Wifi-Free/Free-W-Lan oder wo sich ein besserer 

Internetzugang befindet. Die Umsetzung der Offline-Applikation wurde aufgrund der Tatsache 

geǁählt, da sich im Grenzgebiet ein schwaches Funksignal  oder keine Netzabdeckung befindet. 

Diese Tatsache ǁüƌde “töƌuŶgeŶ beiŵ AďhöƌeŶ der Tonaufnahmen aus dem Internet in die 
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Realzeit verursachen. 

Die Tonaufnahmen werden im App mit gleichen Nummern gekennzeichnet, wie die Infotafeln im 

Terrain. Ausserdem wird die App die Geolokationelemente nutzen. Somit wird ermögliĐht die 

relevante Tonaufnahme auch durch push-up Funktion in Nähe des koŶkƌeteŶ “taŶdoƌtes zu 
starten. 

4.5  

AudioŶahráǀkǇ so storǇteliŶgoŵ ;iŶtegroǀateľlŶé aj do ǁeďoǀej aplikáĐieͿ     ϯϬ 

OffliŶe MoďilŶá aplikáĐia ;pre iOs a Android)  – audioguide s ϯϬ tiŵi zǀukoǀýŵi Ŷahráǀkaŵi ǀ 4 

jazǇkoǀýĐh ŵutáĐiáĐh s geolokáĐiou a push-up ŶotifikáĐiaŵi.  
30 Tonaufnahmen mit Storytellingthemen (die auch in Web-App integrierbar sind). 

Offline Mobil-App ;für iOs uŶd AŶdroidͿ – Audioguide mit 30 Tonaufnahmen in 4 

Sprachmutationen mit Geolokation und push-up Funktion. 

 

 

Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP7 

Názoǀ PB 

Bezeichnung des AP 

5 
Riadenie kǀality služieb a iŶfraštruktúry 

Qualitätsŵanagement Dienstleistungen und Infrastruktur 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Bratislava Region Tourism (BRT) 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

Weinviertel Tourismus (WEV), 

TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj ;TT“KͿ 
“loǀeŶský cykloklub (SCK) 

 

“úhrŶŶý popis a Đieľ  praĐoǀŶého ďalíčka ǀrátaŶe ǀǇsǀetleŶia spƀsoďu zapojeŶia partŶeroǀ ;kto ďude roďiť čoͿ. 
Zusammenfassende Beschreibung und Ziele des Arbeitspakets, Beitrag der einzelnen Projektpartner. 

Cieľoŵ tohto praĐoǀŶého ďalíčka je ŵoŶitoriŶg a zlepšeŶie kǀalitǇ služieď a iŶfraštruktúrǇ pre ĐǇklistoǀ ǀ dotkŶutoŵ 
úzeŵí. PraǀidelŶý kǀaŶtitatíǀŶǇ ŵoŶitoriŶg Ŷa ϰ ŵiestaĐh a kǀalitatíǀŶǇ ŵoŶitoriŶg realizoǀaŶý dotazŶíkoǀýŵ 
prieskumom v rokoch 2018 a ϮϬϮϬ uŵožŶí získať dáta o ŶáǀšteǀŶosti a požiadaǀkáĐh turistoǀ ǀǇužíǀajúĐiĐh )eleŶý pás a 
ĐǇkloturistiĐké trasǇ ǀ dotkŶutoŵ projektoǀoŵ úzeŵí. KǀaŶtitatíǀŶǇ ŵoŶitoriŶg ďude ǀǇkoŶaŶý prostredŶíĐtǀoŵ 
štǇroĐh iŶštaloǀaŶýĐh sčítaĐíĐh zariadeŶí. “ ǀýsledkaŵi a projektoŵ ďudú prieďežŶe zozŶaŵoǀaŶé zaiŶteresoǀaŶé 
subjekty - zástupĐoǀia oďĐí, orgaŶizáĐií ǀ dotkŶutýĐh lokalitáĐh, poskǇtoǀatelia služieď a pod. tak, aďǇ pozŶali ŶárokǇ 
turistoǀ a zǀǇšoǀali kǀalitu poskǇtoǀaŶýĐh služieď aj iŶfraštruktúrǇ ǀ súlade s iĐh požiadaǀkaŵi. Ďalej dƀjde k 
ǀǇhodŶoteŶiu úroǀŶe iŶfraštruktúrǇ a ǀǇďaǀeŶosti ĐhrďtiĐoǀej trasǇ EuroVelo ϭϯ a hlaǀŶýĐh prístupoǀýĐh trás ǀ 
koridore )eleŶého pásu. 
PríŶosoŵ pre ŶáǀšteǀŶíkoǀ regiſŶu ďude tiež iŶštaláĐia iŶforŵačŶýĐh taďúľ s upozorŶeŶíŵ Ŷa ŵiesto zastáǀkǇ. 
)lepšeŶie kǀalitǇ ĐǇklistiĐkej iŶfraštruktúrǇ Ŷa úseku Euroǀelo ϭϯ popularizuje daŶú trasu. PodŵieŶkǇ pre ĐǇklodopraǀu  

Ŷa trase, ktorá ŵá Ŷa ŵŶohýĐh úsekoĐh asfaltoǀý poǀrĐh, ďudú ǀ ráŵĐi tohto praĐoǀŶého ďalíčka takisto zlepšeŶé 
Ŷajŵä ǀ lesŶoŵ prostredí kde poǀrĐh trasǇ zarastá, postupŶe sa zužuje šírka koŵuŶikáĐie a Ŷa asfaltoǀej koŵuŶikáĐii sa 
usádza hliŶa a iŶé ŶečistotǇ z okolia (prach a ŶáletǇͿ. V ráŵĐi riadeŶia kǀalitǇ sa ďude trasa praǀidelŶe preĐhádzať 
a čistiť ŶakúpeŶýŵ teĐhŶiĐkýŵ vybaǀeŶíŵ. 

Ziel dieses AP ist Monitoring und Verbesserung der Service-uŶd IŶfƌastƌuktuƌƋualität füƌ Radfahƌeƌ iŵ Pƌojektgeďiet. Auf 
4 Stellen 2019 und 2020 ǁeƌdeŶ ƌegelŵäßig ƋuaŶtitatiǀe soǁie Ƌualitatiǀe (durch Fragebogen) Daten von 

Besucherzahlen sowie BesuĐheƌaŶfoƌdeƌuŶgeŶ aŵ GƌüŶeŶ BaŶd uŶd Radƌoute iŵ Pƌojektgeďiet eƌhoďeŶ. 
Quantitativmonitoring wird durch vier installierten )ählaŶlaŶgeŶ duƌĐhgefühƌt. Diese erhobene Daten werden 

                                                        

7 Prosím, pridajte riadky podľa potreby/Bitte nach Bedarf kopieren. 
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duƌĐhgäŶgig aŶ die Stakeholders – Gemeindevertreter, Vereine, Serviceanbieter usw. Weitegerleitet, um die 

AŶföƌdeƌuŶgeŶ deŶ TouƌisteŶ zu eƌkeŶŶeŶ uŶd die DieŶstleistuŶgeŶƋualität deŵeŶstpƌeĐheŶd zu steigeƌŶ. Weiterhin 

ǁiƌd BeǁeƌtuŶg deƌ IŶfƌastƌuktuƌ uŶd AusstattuŶg ǀoŶ EV ϭϯ uŶd GƌüŶeŵ BaŶd uŶd ǀoŶ )ugaŶgsǁegeŶ ausgeüďt. 

Die IŶstallatioŶ deƌ Voƌǁegǁeiseƌ ;IŶfotafelŶͿ, die auf Rastplätze aufŵeƌksaŵ ŵaĐheŶ, steigeƌt die Qualität deƌ 
Aufenthalte der Radfahrer in der Region. 

Die Verbesserung der Radfahrinfrastruktur im Abschnitt EuroVelo 13 bringt zur Popularisierung der Route bei. An der 

Route, die in vielen Abschnitten asphaltiert ist, werden im Rahmen dieses Arbeitspaketes die Bedingungen füƌ 
RadfahrerInnen verbessert – vor allem in Waldabschnitten, wo die Wegbeschaffenheit (schlechter Untergrund), die 

Breite der Route durch Erde- Staub- und Schmutzablagerungen enger wird. Im Rahmen des QualitätŵaŶageŵeŶts wird 

die Route ƌegelŵässig koŶtƌollieƌt uŶd duƌĐh angeschafften technischen Anlagen gereinigt. 

HlaǀŶý ǀýstup 
projektu8 

Kernoutput des 

Projekts9 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 

Anzahl 

Ukazoǀateľ prograŵoǀého 

ǀýstupu, ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 

Programm-Outputindikator, zu 

dem der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

)lepšeŶí 
kvality 

služeď a 
infrastruktur

y pro cyklisty 

ǀ dotčeŶéŵ 
úzeŵí/ 

Qualitäts- 

und 

Infrastruktur

verbesserun

g  für 
radfahrer im 

projektgebie

t 

 Výstup ŵožŶo Đharakterizoǀať ako 
súďor opatreŶí prispieǀajúĐiĐh k 
zlepšeŶiu kǀalitǇ služieď 
a iŶfraštruktúrǇ. ) ǀýsledkoǀ 
realizoǀaŶýĐh opatreŶí ďudú 
profitoǀať ĐǇklisti a ŶáǀšteǀŶíĐi 
dotkŶutého úzeŵia 

SK 

Počet 
oƌgaŶizáĐií/
subjektov 

4 

SK: Počet orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, 
ktoré sa podieľajú Ŷa rozǀoji 
kutúrŶeho a prírodŶého 
dedičstǀa 

Output siŶd die duƌĐhgefühƌteŶ 
MaßŶahŵeŶ, die zuƌ Qualitäts- und 

IŶfƌastƌuktuƌǀeƌďesseƌuŶg fühƌeŶ. Aus 
den Ergebnissen der  realisierten 

MaßŶahŵeŶ ǁeƌdeŶ die 
RadfahrerInnen und die Besucher des 

betroffenen Gebietes profitieren. 

DE 

Anzahl der 

Organisatio

nen/Subjekt

e 

DE: Anzahl der Organisationen 

bzw. Einrichtungen, die an der 

Entwicklung des Kultur- und 

Naturerbes beteiligt sind. 

)apojeŶie ĐieľoǀýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu / Touristen und Besucher der 

Region 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiny do rozvoja (hlaǀŶýĐh) ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die UŵsetzuŶg des gegeŶstäŶdliĐheŶ Aƌďeitspaketes 
einbezogen? 

 Do rozǀoja ǀýstupoǀ ďudú Đieľoǀé skupiŶǇ zapojeŶé 
prostredŶíĐtǀoŵ kǀalitatíǀŶeho ŵoŶitoriŶgu realizoǀaŶého 
dotazŶíkoǀýŵ prieskuŵoŵ, ktorý o.i. zohľadŶí požiadaǀkǇ 
turistov. )ástupĐoǀia oďĐí, orgaŶizáĐií ǀ dotkŶutýĐh lokalitáĐh, 
poskǇtoǀatelia služieď ďudú prieďežŶe zozŶaŵoǀaŶí s 
ǀýsledkaŵi a projektoŵ tak, aďǇ pozŶali ŶárokǇ turistoǀ 
a reflektoǀali Ŷa Ŷe zǀǇšoǀaŶíŵ kǀalitǇ poskǇtoǀaŶýĐh služieď. 
 Die Zielgruppen werden in die Entwicklung des Outputs durch 

BefƌaguŶgeŶ iŵ RahŵeŶ des QualitätsŵoŶitoƌiŶgs 
eingeďuŶdeŶ. Die BefƌaguŶg ǁiƌd die WüŶsĐhe uŶd 
Erwartungen der Touristen erheben. Die Gemeinden- und 

Organisationsvertreter im betroffenen Gebiet sowie auch die 

DieŶstleistuŶgsaŶďieteƌ ǁeƌdeŶ duƌĐhlaufeŶd üďeƌ die 
Projektergebnisse informiert, um die Erwartungen und 

Anforderungen der Touristen besser kennen zu lernen. Somit 

                                                        

8 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 

prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu.  
9 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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köŶŶeŶ sie auf diese BedüƌfŶisse ŵit eiŶeƌ “teigeƌuŶg deƌ 
DieŶstleistuŶgsƋualität ƌeagieƌeŶ. 

Popíšte jedŶotliǀé aktivity a iĐh ǀýstupy ǀ ráŵĐi projektoǀého ďalíčka.  
Bitte beschreiben Sie die AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arbeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität  

MoŶitoriŶg Ŷáǀštevnosti Đyklotrás – zber a prezentácia kǀaŶtitatíǀŶyĐh a kǀalitatíǀŶyĐh dát o 
ŶáǀšteǀŶosti ǀyďraŶýĐh destiŶáĐií ǀ riešeŶom úzeŵí )eleŶého pásu, so zahrŶutíŵ lokalít 
prírodŶýĐh a kulturŶýĐh paŵiatok 

Monitoring-FƌeƋueŶzzähluŶg uŶd RadleƌďefƌaguŶg – Gewinn uŶd PƌäseŶtatioŶ den Qualitativ- 

uŶd QuaŶtitatiǀfƌeƋueŶzzähluŶgeŶ iŵ ďetƌoffeŶeŶ Geďiet des GƌüŶeŶ BaŶdes iŶkl. Natuƌ- und 

Kulturdenkmale 

MoŶitoriŶg Ŷáǀštevnosti zahŕňa tri čiastkoǀé aktiǀitǇ: 

ϭͿ KǀaŶtitatíǀŶǇ ŵoŶitoriŶg Ŷa ϰ profiloĐh koridoru )eleŶého pásu a prístupoǀýĐh trasáĐh Ŷa 
sloǀeŶskej i rakúskej straŶe. )ďer dát sa uskutočŶí počas realizáĐie a udržateľŶosti projektu. 

2) KǀalitatíǀŶǇ ŵoŶitoriŶg – dotazŶíkoǀý prieskuŵ ǀ sezſŶe 2018 a 2020 ŵetſdou priameho 

i nepriemeho dotazovania užíǀateľoǀ ĐǇklotrás (cieľoǀé skupiny, dĺžka poďǇtu, počet 
prenoĐoǀáŶí a pod.).  

3) PrezentáĐia ǀýsledkov kǀaŶtitatíǀŶeho a kǀalitatíǀŶeho ŵoŶitoriŶgu forŵou ročŶých spráǀ a 
cez ǁeď projektu a stráŶkǇ partŶerov. KoordiŶáĐiu zaďezpečia odďorŶí praĐoǀŶíĐi, zaŵestŶaŶĐi 
partnera Bratislava Region Tourism. 

MoŶitoƌiŶg ďeiŶhaltet folgeŶde AktiǀäteŶ: 
1) FƌeƋueŶzzähluŶgeŶ auf 4  Stellen beiderseits der Grenze im Projektlauf und in der 

ŶaĐhhaltigkeitsfƌist des Pƌojektes aŵ GƌüŶeŶ BaŶd 

2) Radlerbefragungen 2018 und 2020 face-to-face oder andere Befragung nach Zielgruppen, 

Reisedauer, Anzahl der Ubernachtungen usw. 

3) PƌäseŶtatioŶ der Resultate in Jahresberichten und auf Projektwebseite und Partnerwebseiten 

Die Koordination der Umsetzung wird durch BRT-FaĐhŵitaƌďeiteƌ geǁähƌleistet. 

5.1  

Výstupoŵ aktiǀitǇ je aŶalýza ŶáǀšteǀŶosti úzeŵia, vǇplýǀajúĐa z ǀýsledkov monitoringu 

a uskutočŶeŶýĐh prieskuŵoǀ. 

Output deƌ Aktiǀität ist die AŶalǇse der Besucherzahlen im Gebiet, die von Monitoringsergebnisse 

ausgewertet wird. 

Aktivita  

Aktiǀität  

SŵeroǀŶíky k odpočíǀadláŵ a ŵožŶostiaŵ preŶoĐoǀaŶia 

Vorwegweiser zu den RastplätzeŶ uŶd ÜďeƌŶaĐhtuŶgsŵögliĐhkeiteŶ 

Vzhľadoŵ k toŵu, že ĐǇklotrasa čiastočŶe ǀedie riedko osídleŶýŵ úzeŵíŵ s ŵalou hustotou 
odpočíǀadiel, Ŷa ŵožŶosti uďǇtoǀaŶia a služieď ďudú ĐǇklisti priďližŶe ϯ kŵ pred príslušŶýŵ 
ŵiestoŵ prostredŶíĐtǀoŵ iŶforŵačŶýĐh taďúľ iŶforŵoǀaŶí, že sa ďlížia k ŵiestu zastáǀkǇ. 
UpozorŶeŶie ďude ǀǇhotoǀeŶé Ŷa stojaŶe so zeleŶou taďuľou, odolŶej ǀoči poǀeterŶostŶýŵ 
ǀplǇǀoŵ. Taďuľa ďude oďsahoǀať piktograŵ ;príďor pre zŶázorŶeŶie ŵožŶosti oďčerstǀeŶia, 
prípadŶe posteľ pre iŶforŵáĐiu o ŵožŶosti uďǇtoǀaŶiaͿ a počet kiloŵetroǀ k daŶéŵu Đieľu, ďez 
toho, aďǇ ďolo spoŵeŶuté ŵeŶo spoločŶosti. ;"Pre ǆǇ kiloŵetroǀ oďčerstǀeŶie aleďo 
uďǇtoǀaŶie"Ϳ. Pre iŶé ozŶačeŶie Ŷa ŵieste je podŶik zodpoǀedŶý saŵostatŶe. UŵiestŶeŶie 
sŵeroǀŶíkoǀ ďude s oďĐaŵi dohodŶuté prostredŶíĐtǀoŵ osƀď čiŶŶýĐh ǀ projekte. OpatreŶia sa 
ďudú realizoǀať Ŷa úzeŵí WeiŶǀiertel, TrŶaǀského saŵospráǀŶeho kraja a Bratislaǀského 
saŵospráǀŶého kraja. Na ǀǇkoŶáǀaŶie tejto čiŶŶosti sa ďude Ŷa rakúskej straŶe zodpoǀedŶýŵ 
partŶeroŵ WeiŶǀiertel Tourisŵus, Ŷa sloǀeŶskej straŶe “loǀeŶský ĐǇklokluď. 
Da die Radƌoute teilǁeise duƌĐh düŶŶ ďesiedeltes Geďiet ŵit geƌiŶgeƌ DiĐhte ǀoŶ 
Einkehrstationen, Dienstleistungen uŶd UŶteƌküŶfteŶ fühƌt, solleŶ die Radfahƌeƌ etǁa ϯ KM 
bevor sie in einen Ort gelangen mit einer Tafel informiert werden, wenn es eine Einkehrstation 

giďt. Deƌ HiŶǁeis eƌfolgt ŵit eiŶeƌ ǁitteƌuŶgsďestäŶdigeŶ gƌüŶeŶ Tafel auf eiŶeŵ “teheƌ ŵit 
Piktogrammen ;Messeƌ uŶd Gaďel füƌ EiŶkehƌďetƌieď ďzǁ. Bett füƌ ÜďeƌŶaĐhtuŶgsďetƌieďͿ ŵit 
eiŶeƌ KiloŵeteƌaŶgaďe ohŶe NeŶŶuŶg des BetƌieďsŶaŵeŶs: „iŶ ǆǇ Kiloŵeteƌ EiŶkehƌstatioŶ odeƌ 
ÜďeƌŶaĐhtuŶgsŵögliĐhkeit͞. 
Die “taŶdoƌte deƌ Voƌǁegǁeiseƌ ǁeƌdeŶ ǀoŶ deƌ iŵ Pƌojekt tätigen Person mit den Gemeinden 

aďgekläƌt. Die MaßŶahŵen werden iŵ WeiŶǀieƌtel duƌĐhgefühƌt, sowie auch im Gebiet des 

Selbsverwaltungkreises Trnava und  Selbstverwaltungkreises Bratislava. 

Füƌ die UŵsetzuŶg deƌ Aktiǀität aŶ deƌ östeƌƌeiĐhisĐheŶ “eite üďeƌŶiŵŵt die Verantwortung 
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Partner Weinviertel Tourismus, in der Slowakei garantiert die Umsetzung der Slowakische 

Radverein. 

5.2  

Po praǀoŵ ďrehu riekǇ MoraǀǇ Ŷa rakúskej straŶe ďude pozdĺž ĐǇklotrasǇ Kaŵp-Thaya-March 

;KTMͿ uŵiestŶeŶýĐh ϭϬ sŵeroǀŶíkoǀ k ŵožŶosti odpočiŶku ;zeleŶé taďule Ŷa stojke, odolŶé 
poǀeterŶostŶýŵ ǀplǇǀoŵͿ. Taďule ďudú oďsahoǀať piktograŵ ;príďor ako sǇŵďol pre ŵožŶosť 
oďčerstǀeŶia a posteľ ako ŵožŶosť uďǇtoǀaŶia ďez uǀedeŶia ŵeŶa podŶikuͿ a počet kiloŵetroǀ. 

Auf dem rechten Ufer des March-Flusses auf östeƌƌeiĐhisĐher Seite werden entlang des Kamp-

Thaya-March-Radweges 10 Hinweistafeln zu  Einkehrstationen platziert. ;ǁitteƌuŶgsďestäŶdige 
gƌüŶe Tafel auf eiŶeŵ “teheƌͿ. Die Vorwegweiser werden mit Piktogrammen (Messer und Gabel 

füƌ EiŶkehƌďetƌieď ďzǁ. Bett füƌ ÜďeƌŶaĐhtuŶgsďetƌieďͿ ŵit eiŶeƌ KiloŵeteƌaŶgaďe ohŶe 
Nennung des Betriebsnamens bezeichnet. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

Údržďa a koŶtrola Đelého sloǀeŶského úseku trasy EuroVelo ϭϯ a priľahlýĐh úsekoǀ 
ŶapájajúĐiĐh sa trás ǀo ǀäzďe Ŷa StorytelliŶg.  
 Wartung und Kontrolle des slowakischen Teil des EuroVelo 13 -Abschnittes und angelegten 

Abschnitten im Verbindung mit Storytelling. 

Na účelǇ čisteŶia, údržďǇ a kontroly trasy EuroVelo 13  v projektoǀoŵ úzeŵí sa zakúpi teĐhŶiĐké 
ǀǇďaǀeŶie ;štǀorkolka, ŵotoroǀá rotačŶá kefa Ŷa úpraǀu poǀrĐhoǀ a traŶsportŶé zazariadeŶie- 

prepraǀŶý ǀozík o dĺžke ϱ ŵ pre štǀorkolku a rotačŶú kefuͿ. Štǀorkolka zaďezpečí prieĐhodŶosť ǀ 
ľahkoŵ, ale i ťažkoŵ teréŶe a ľahšie sa dostaŶe aj Ŷa ŵiesta, kaŵ sa Ŷedá dostať autom – 

zaďezpečí tak Đelkoǀú údržďu cyklotrasy. Štǀorkolka ďude zároǀeň ǀǇužíǀaŶá pri údržďe zŶačeŶia 
pre účelǇ ǀýkoŶu čiŶŶostí zŶačkároǀ ǀrátaŶe preǀozu ŵateriálu (preprava zamestnancov SCK 

podieľajúĐiĐh sa Ŷa iŵpleŵeŶtáĐii projektu, zŶačkárskeho ŵateriálu, Ŷáradia, zŶačkároǀ, ale 
i kosačkǇ či ŵotoroǀej rotačŶej kefǇͿ, ŶaǀǇše ŵƀže tahať príǀesŶý ǀozík, čo zǀǇšuje jej 
ǀǇužiteľŶosť. TeĐhŶiĐké ǀǇďaǀeŶie ďude ǀlastŶiť “loǀeŶský ĐǇklokluď, Ŷa ktorého ďude aj 
registroǀaŶá. Štǀorkolka, rotačŶá kefa aj ǀozík ďude parkoǀať ǀ ĐhráŶeŶoŵ areáli, ǀ sídle SCK v 

Noǀoŵ Meste Ŷad Váhoŵ, kde je k dispozíĐii garáž aj ohradeŶé priestorǇ, ktoré sú pod 
kaŵeroǀýŵ sǇstéŵoŵ. Čo sa týka údržďǇ štǀorkolky – bude sa kupoǀať Ŷoǀá s Ϯϰ ŵesačŶou 
zárukou, ǀ ráŵĐi ktorej ďudú prípadŶé opraǀǇ riešeŶé záručŶýŵ serǀisoŵ. ŽivotŶosť štǀorkolkǇ 
je dlhá a pri pravidelnom serǀise, ktorý zaďezpečí “CK ďude slúžiť ŵiŶiŵálŶe ϳ rokoǀ. RočŶe 
Ŷajazdí po trase EuroVelo ϭϯ v projektoǀoŵ úzeŵí ŵiŶiŵálŶe ϭϬϬϬ kŵ. Malá rotačŶá kefa, ktorá 
sa podoďŶe ako kosačka Ŷa tráǀu tlačí, je ĐeŶoǀo Ŷiekoľko ŶásoďŶe laĐŶejšia a jej obsluha pri 

čisteŶí jedŶotliǀýĐh úsekoǀ trasǇ jedŶoduĐhšia. PrepraǀŶé zariadeŶie je potreďŶé Ŷa prepraǀu 
štǀorkolkǇ a rotačŶej kefǇ k trase EuroVelo ϭϯ . Štǀorkolku a rotačŶú kefu tak ďude ŵožŶé 
dopraǀiť podľa potreďǇ kaŵkoľǀek ǀ ráŵĐi trasǇ EuroVelo ϭϯ v projektoǀéŵ úzeŵí.  

 

Zwecks Reinigung und Instandhaltung, Wartung und Kontrolle des EuroVelo 13 Radweges im 

Projektgebiet wird eine technische Anlage eingekauft (ein 4-Rad, eine automatische 

Bessenanlage zum StraßeŶƌeiŶigeŶ und eine Transportanlage – AŶhäŶgeƌ – ϱŵ laŶg füƌ 
Transport des 4-Rades und Besenanlage). Das 4-Rad geǁähƌleistet die FƌeigäŶgigkeit iŵ 
leichtem, sowie auch im kompliziertem Terrain. Mit 4-Rad wird die Wartung der Route auch in 

Abschnitte geǁähƌleistet, die mit dem Auto nur schwer erreichbar sind. Somit wird die Wartung 

des ganzen Abschnittes im Projektgebiet gesichert. 4-Rad wird gleichzeitig auch zur 

VoƌǁegǁeiseƌǁaƌtuŶg geŶutzt, soǁie auĐh füƌ Mateƌial- und Mitarbeitertransport (die 

Mitarbeiter des Partners Slowakischen Radverein, die sich an Umsetzung der 

PƌojektŵassŶahŵeŶ ďeteiligeŶ, TƌaŶspoƌt des Mateƌiales uŶd Weƌkzeug füƌ 
Routenbeschilderung, Transport des RaseŶŵäheƌs oder automatischen Bessenanlage). Zum 4-

Rad ist ŵögliĐh auĐh AŶhäŶger anzukoppeln, was seinen NutzuŶgsgƌad eƌhöht. Die teĐhŶisĐhe 
AussƌüstuŶg ǁiƌd iŵ Besitz aŶ “loǁakisĐheŶ RadǀeƌeiŶ ƌegistƌieƌt. Das ϰ-Rad, die automatische 

Bessenanlage uŶd AŶhäŶgeƌ ǁeƌdeŶ iŵ gesiĐheƌteŶ “taŶdoƌt paƌkeŶ. Das Parkplatzareal 

befindet sich im Sitz des Slowakischen Radvereines in Nove Mesto nad Vahom. Zur VeƌfüguŶg 
steht eine Garage auf uŵzäuŶten Areal, die durch Kamerasystem überwacht sind. 

Das Service des 4-Rades: Anlage wird neu gekauft, die eventuellen Raparaturen werden in 

Rahmen eines 24-monatigen Garantie-Service-Vertrags gelöst. Gebrauchsdauer des 4-Rades ist 

laŶgfƌistig; ďei ƌegelŵässigeŶ “eƌǀiĐe des Slowakischen Radverein wird 4-Rad füƌ minimal 7 Jahre 

zu VeƌfüguŶg steheŶ. JähƌliĐh fähƌt das ϰ-Rad mehr als 1.000 km auf Radroute EuroVelo 13 im 

Projektgebiet. Die kleine automatische Besenanlage sowie auch der RaseŶŵäheƌ ist eine 
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güŶstige LösuŶg uŶd füƌ die Instandhaltungsarbeiten der Radrouten sehr effizient. Die 

TƌaŶspoƌtaŶlage ǁiƌd füƌ TƌaŶspoƌt des ϰ-Rades und automatischen Anlage zur Radroute 

EuroVelo  13 aŶgeǁeŶdet. “oŵit köŶŶeŶ beide Anlagen nach Bedarf im Rahmen EuroVelo 13 im 

Projektgebiet flexibel zum Bedarfsort transportiert werden. 

 

5.3  
)aďezpečeŶie serǀisu údržďǇ a kontroly cyklotrasy EuroVelo 13 a priľahlýĐh úsekoǀ ŶapájajúĐiĐh 
sa trás v projektoǀoŵ úzeŵí. 

 
Sicherstellung des Services, Wartung und Kontrolle des Radroutes EuroVelo 13 und anliegenden 

Abschnitten im Projektgebiet. 

 

 

 

Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP10 

Názoǀ iŶǀestíĐie 

Bezeichnung der Investition 

6 

Noǀé prǀky doplŶkoǀej ĐykloiŶfraštruktúry 

Neue Einrichtungen der zusätzliĐheŶ Rad-Infrastruktur 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj ;TT“KͿ 
 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

Weinviertel Tourismus (WEV), 

Bratislava Region Tourism (BRT) 

“loǀeŶský ĐǇklokluď ;“CKͿ 
Pre účelǇ skǀalitŶeŶia a lepšie prístupŶého prírodŶého a kultúrŶeho ďohatstǀa )eleŶého pásu ďudú zaďezpečeŶé 
Ŷoǀé prǀkǇ doplŶkoǀej ĐǇkloiŶfraštruktúrǇ. Po oboch brehoch rieky Morava (popri cyklotrase KTM na pravom brehu a 

EuroVelo ϭϯ Ŷa ľaǀoŵ ďrehuͿ ďudú ŶaiŶštaloǀaŶé iŶforŵačŶé taďule ǀ Đelkoǀoŵ počte ϯϬ ks, ǀ jedŶotŶoŵ grafiĐkoŵ 
štýle projektu ;ǀ sǇŶergii s realizoǀaŶýŵ projektoŵ ATC)ϳϰ ͞Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse͟Ϳ ǀo ǀeľkosti 
iŶforŵačŶej ploĐhǇ Ϭ,ϲŵϮ. IŶforŵačŶé taďule ďudú iŶforŵoǀať o prírodŶýĐh a kultúrŶǇĐh paŵiatkáĐh Ŷa daŶoŵ 
ŵieste Ŷa Eurſpskoŵ )eleŶoŵ páse pozdĺž ŽelezŶej opoŶǇ. Ďalej ďudú zaďezpečeŶé ĐhýďajúĐe prǀkǇ 
ĐǇkloiŶfraštruktúrǇ Ŷa úzeŵí WeiŶǀiertelu, TrŶaǀského saŵospráǀŶého a Bratislaǀského saŵospráǀŶého kraja – 

zŶačeŶie, odpočíǀadlá. 

)ǁeĐks deƌ QualitätseƌhöhuŶg uŶd ďesseƌ zugäŶgliĐheƌ Natuƌ- uŶd Kultuƌeƌďe des GƌüŶeŶ BaŶdes ǁeƌdeŶ Ŷeue 
Einrichtungen der zusätzliĐheŶ Rad-Infrastruktur angeschafft. An beiden Ufer des March Flusses entlang (entlang 

KTM-Radweg am rechten Ufer und entlang EuroVelo 13 am linken Ufer) werden 30 Infotafeln installiert, in 

einheitlicher Grafik des Projekts (in Synergien mit realisierten Projekten ATCZ74 ͞Kultuƌ uŶd Natur aŵ GƌüŶeŶ BaŶd͟Ϳ. 
Die Infotafeln werden iŶ eiŶeƌ Gƌöße deƌ IŶfoƌŵatioŶsfläĐhe ǀoŶ 0,6 ŵϮ ausgefühƌt. Die IŶfoƌŵatioŶstafelŶ ǁeƌdeŶ 
üďeƌ Natuƌ- uŶd KultuƌdeŶkŵäleƌ angegebenen Orten auf deŵ GƌüŶeŶ BaŶd Euƌopa, eŶtlaŶg des EiseƌŶeŶ VoƌhaŶgs 

informieren. Weiter werden die fehlenden Einrichtungen der Infrastruktur im Gebiet vom Weinviertel, 

Selbsverwaltungskreises Trnava und Selbsverwaltungskreises Bratislava angeschafft - BesĐhildeƌuŶg, Rastplätze.  

)dƀǀodŶeŶie  
BegrüŶduŶg 

RealizáĐia a iŶštaláĐia ŶoǀýĐh prǀkoǀ ǀerejŶej turistiĐkej iŶfraštruktúrǇ ǀ jedŶotoŵ desigŶe uŵožŶí jasŶú 
rozpozŶateľŶosť projektu a zǀýši iŶforŵoǀaŶosť o histſrii a spoločŶej turistiĐkej poŶuke Ŷa )eleŶoŵ páse. To prispeje 
k zlepšeŶiu ǀerejŶej turistiĐkej iŶfraštruktúrǇ ǀ Đeloŵ dotkŶutoŵ úzeŵí a k sprístupŶeŶiu kultúrŶeho a prírodŶého 
ďohatstǀa )eleŶého pásu širokej ǀerejŶosti. IŶforŵačŶé taďule, odpočíǀadlá a ďalšie ǀǇďaǀeŶie ďudú iŶforŵovať 

                                                        

10
 Pridajte riadky podľa potreby – v prípade, že investícia bude na viacerých územiach, musí byť táto investícia uvedená ako 

samostatný projektový balíček/Bitte nach Bedarf kopieren – falls an mehreren Standorten investiert werden soll, ist jede einzelne 

Investition als eigenes Arbeitspaket anzugeben. 
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o kultúrŶoŵ a prírodŶoŵ ďohatstǀe pozdĺž )eleŶého pásu a taktiež doplŶia ĐhýďajúĐu iŶfraštruktúru ǀ úzeŵí. 
IŶforŵačŶý serǀis pozĺdlž trasǇ a skǀalitŶeŶie iŶfraštruktúrǇ prispeje k zǀýšeŶiu ŶáǀšteǀŶosti ǀ regiſŶe. 

Die IŶstallatioŶ Ŷeueƌ EiŶƌiĐhtuŶgeŶ deƌ öffeŶtliĐheŶ touƌistisĐheŶ IŶfƌastƌuktuƌ iŶ eiŶeŵ eiŶheitliĐheŶ DesigŶ, die eine 

klaƌe EƌkeŶŶďaƌkeit des Pƌojekts eƌŵögliĐht uŶd die IŶfoƌŵieƌtheit üďeƌ die GesĐhiĐhte uŶd das geŵeiŶsaŵe 
TouƌisŵusaŶgeďot steigeƌt, fühƌt zu eiŶeƌ VeƌďesseƌuŶg deƌ öffeŶtliĐheŶ touƌistisĐheŶ IŶfƌastƌuktuƌ auf deŵ gesaŵteŶ 
betreffenden Gebiet und zur )ugäŶgliĐhŵaĐhuŶg des kultuƌelleŶ uŶd ŶatüƌliĐheŶ ReiĐhtuŵs des GƌüŶeŶ BaŶdes füƌ 
die ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit. Die IŶfoƌŵatioŶstafelŶ, Rastplätze uŶd ǁeiteƌe AusstattuŶg ǁeƌdeŶ üďeƌ deŶ kultuƌelleŶ uŶd 
ŶatüƌliĐheŶ ReiĐhtuŵ eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes iŶfoƌŵieƌeŶ uŶ d eƌgäŶzeŶ die fehleŶde IŶfƌastƌuktuƌ iŵ Geďiet.  Deƌ 
IŶfoƌŵatioŶsseƌǀiĐe eŶtlaŶg deƌ “tƌeĐke uŶd die QualitätseƌhöhuŶg deƌ IŶfƌastƌuktuƌ ǁeƌdeŶ zuƌ “teigeƌuŶg deƌ 
BesuĐheƌzahleŶ iŶ deƌ RegioŶ fühƌeŶ. 

LokalizáĐia iŶǀestíĐie  
Standort der Investition 

LokalizáĐia fǇziĐkej iŶǀestíĐie (NUTS V) 

 

Standort der physischen Investition (NUTS V). 

IŶforŵačŶé taďule ďudú uŵiestŶeŶé Ŷa úzeŵí oďoĐh štátoǀ, 
v prǀoŵ rade Ŷa hraŶičŶýĐh prieĐhodoĐh a v oďĐiaĐh pozdĺž 
)eleŶého pásu ;EVϭϯͿ po oďoĐh ďrehoĐh riekǇ Moraǀa 
v Đelkoǀoŵ počte ϯϬ ks, ktoré ďudú Ŷa základe koŵuŶikáĐie 
s partŶerŵi rozdeleŶé ǀ ráŵĐi regiſŶu. )ŶačeŶie 
a odpočíǀadlá ďudú rozŵiestŶeŶé Ŷa úzeŵí Rakúska aj 
Slovenska. 

 

Die Informationstafeln werden auf den Gebieten beider 

“taateŶ, ǀoƌzugsǁeise aŶ deŶ GƌeŶzüďeƌgäŶgeŶ uŶd iŶ deŶ 
GeŵeiŶdeŶ eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶds ;EVϭϯͿ beide Ufer des 

March-Flusses entlang, in einer Gesamtzahl von 30 Stk. Diese 

ǁeƌdeŶ ŶaĐh RüĐkspƌaĐhe mit den Partnern in der Region 

verteilt. Beschilderung und Rastplätze werden im Gebiet von 

ÖsteƌƌeiĐh uŶd der Slowakei platziert.  

Riziká spojeŶé s iŶǀestíĐiou  
Mit der Investition verbundene Risiken 

Rizikoŵ je prípadŶé odĐudzeŶie aleďo poškodeŶie iŶforŵačŶýĐh taďúľ a ďalšíĐh prǀkoǀ iŶfraštruktúrǇ. 
EiŶ Risiko ist die eǀeŶtuelle EŶtǁeŶduŶg odeƌ BesĐhädiguŶg deƌ IŶfoƌŵatioŶstafelŶ uŶd ǁeiteƌeŶ 
Infrastrukturelementen.    

IŶǀestičŶá dokuŵeŶtáĐia 

Begleitende Dokumentation zur geplanten Investition 

IŶforŵačŶé a reklaŵŶé zariadeŶie s celkovou plochou do 0,6m2 uŵiestňoǀaŶé ŵiŵo oĐhraŶŶého pásŵa pozeŵŶýĐh 
koŵuŶikáĐií si ŶeǀǇžadujú RozhodŶutie o uŵiestŶeŶí staǀďǇ. 
EiŶe EŶtsĐheiduŶg üďeƌ die UŶteƌďƌiŶguŶg eiŶes Baus ǀeƌlaŶgeŶ keiŶe IŶfoƌŵatioŶs- und Werbevorrichtungen mit 

eiŶeƌ GesaŵtfläĐhe ǀoŶ ďis zu Ϭ,ϲ ŵ², die außeƌhalď deƌ “ĐhutzzoŶe ǀoŶ VeƌkehƌsǁegeŶ uŶteƌgeďƌaĐht siŶd.  

VlastŶíĐtǀo  

EigeŶtüŵeƌsĐhaft  
IŶforŵačŶé taďule ďudú uŵiestŶeŶé Ŷa pozeŵkoĐh ǀo ǀlastŶíĐtǀe oďĐí, ǀlastŶé iŶforŵačŶé taďule ďudú ǀo 
ǀlastŶíĐtǀe jedŶotliǀýĐh partŶeroǀ ǀ počte ϯϬ kusoǀ ;WeiŶǀiertel ϭϱ ks, “loǀeŶsko ϭϱ ksͿ. Údržďu ďude zaďezpečoǀať 
partŶer “loǀeŶský ĐǇklokluď. Každý rok sa ďude koŶať iŶǀeŶtarizáĐia a koŶtrola iŶforŵačŶýĐh taďúľ a odpočíǀadiel, 
v prípade poškodeŶia ďude riešeŶá opraǀa. Údržďu ďudú zaďezpečoǀať jedŶotliǀí partŶeri ǀ spolupráĐi s obcami.  

Die IŶfoƌŵatioŶstafelŶ ǁeƌdeŶ auf GƌuŶdstüĐkeŶ iŵ EigeŶtuŵ deƌ GeŵeiŶdeŶ uŶteƌgeďƌaĐht, die eigeŶtliĐheŶ 
IŶfoƌŵatioŶstafelŶ ǁeƌdeŶ ǁeƌdeŶ iŵ EigeŶtuŵ deƌ eiŶzelŶeŶ PaƌtŶeƌ iŶ eiŶeƌ “tüĐkzahl 30 (Weinviertel 15 St., 

Slowakei 15 St.) sein. Die Instandhaltung wird  Projektpartner Slowakischen Radverein sicherstellen. Jedes Jahr 

werden eine Inventur und eine Kontrolle der Informationstafeln uŶd Rastplätze duƌĐhgefühƌt, iŵ Fall eiŶeƌ 
BesĐhädiguŶg ǁiƌd die Repaƌatuƌ gekläƌt.  Die IŶstaŶdhaltung werden die einzelnen Partner in Zusammenarbeit mit 

den Gemeinden sicherstellen.   
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HlaǀŶý ǀýstup 
projektu11 

Kernoutput des 

Projekts12 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 
Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 

Anzahl 

Ukazoǀateľ prograŵoǀého 

ǀýstupu, ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 

Programmoutputindikator, 

zu dem der 

Projektkernoutput Indikator 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

)lepšeŶie 
verejnej 

turistickej 

iŶfƌaštƌukúƌ
y pozdĺž 
)eleŶého 
pásu / 
Verbesserun

g der 

öffeŶtliĐheŶ 
touristische

n 

Infrastruktur 

entlang des 

GƌüŶeŶ 
Bandes 

 

 Vďaka realizáĐii a iŶštaláĐii ŶoǀýĐh prǀkoǀ 
ǀerejŶej turistiĐkej iŶfraštruktúrǇ 
v jednotnom designe v synergii 

s realizoǀaŶýŵ projektoŵ ATC)ϳEϰ 
„Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse͞, ktorá 
uŵožŶí jasŶú rozpozŶateľŶosť projektu 
a zǀýši iŶforŵoǀaŶosť o histſrii a spoločŶej 
turistickej ponuke na )eleŶoŵ páse, príde 
k zlepšeŶiu ǀerejŶej turistiĐkej 
iŶfraštruktúrǇ ǀ Đeloŵ dotkŶutoŵ úzeŵí 
a k sprístupŶeŶiu kultúrŶeho a prírodŶého 
ďohatstǀa )eleŶého pásu širokej ǀerejŶosti. 
IŶforŵačŶé taďule ďudú iŶforŵoǀať 
o kultúrŶoŵ a prírodŶoŵ ďohatstǀe pozdĺž 
)eleŶého pásu, Ŷa hraŶiĐiaĐh a v mieste 

iŶštaláĐie poskǇtŶú turistoŵ iŶforŵáĐie, 
kde sa ŶaĐhádzajú a čo ŵƀžu ǀ okolí 
Ŷaǀštíǀiť. IŶforŵačŶý serǀis pozdĺž trasǇ 
prispeje k zǀýšeŶiu ŶáǀšteǀŶosti  regiſŶu. 

SK 

Projekt 

30 + 4 

SK: Počet spoločŶe 

ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh 
produktov a služieď 
ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj 
prírodŶého a kultúrŶeho 
dedičstǀa. 

Die Installation neuer Elemente der 

öffeŶtliĐheŶ touƌistisĐheŶ IŶfƌastƌuktuƌ iŶ 
einem einheitlichen Design (in Synergie mit 

deŵ Pƌojekt ATC)ϳϰ „Kultuƌ uŶd Natuƌ aŵ 
GƌüŶeŶ BaŶd͞Ϳ, die eine klare 

EƌkeŶŶďaƌkeit des Pƌojekts eƌŵögliĐht uŶd 
die IŶfoƌŵieƌtheit üďeƌ die GesĐhiĐhte uŶd 
das gemeinsame Tourismusangebot 

steigeƌt, fühƌt zu eiŶeƌ Veƌďesserung der 

öffeŶtliĐheŶ touƌistisĐheŶ IŶfƌastƌuktuƌ auf 
dem gesamten betreffenden Gebiet und zur 

)ugäŶgliĐhŵaĐhuŶg des kultuƌelleŶ uŶd 
ŶatüƌliĐheŶ ReiĐhtuŵs des GƌüŶeŶ BaŶdes 
füƌ die ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit. Die 
IŶfoƌŵatioŶstafelŶ ǁeƌdeŶ üďeƌ deŶ 
kulturellen uŶd ŶatüƌliĐheŶ ReiĐhtuŵ 
eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes iŶfoƌŵieƌeŶ, aŶ 
der Grenze und an der Stelle der 

Unterbringung bieten sie Touristen 

Informationen, wo sie sich befinden und 

ǁas sie iŶ deƌ UŵgeďuŶg ďesuĐheŶ köŶŶeŶ.  
Der Informationsservice entlang der Strecke 

wird zur Steigerung der Besucherzahlen in 

deƌ RegioŶ fühƌeŶ.  

DE 
Projekt 

DE:  Anzah der 

wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und 

Dienstleistungen zur 

FörderuŶg des Kultur- und 

Naturerbes 

)apojeŶie ĐieľoǀýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

                                                        

11 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 
prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu. 
12 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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Kto ǀǇužije hlaǀŶé ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého ďalíčka? 

Wer wird die Kernoutputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu / TouristeŶ uŶd 
Besucher der Region 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ skupiŶǇ do rozǀoja 
hlaǀŶýĐh ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

Umsetzung dieses Arbeitspaketes einbezogen? 

HlaǀŶou Đieľoǀou skupiŶou, ktorú osloǀí 
realizáĐia ŶoǀýĐh prǀkov verejnej turistickej 

iŶfraštruktúrǇ pozdĺž )eleŶého pásu, je široká 
ǀerejŶosť, turisti a cykloturisti. Vďaka realizáĐii 
týĐhto prǀkoǀ sa Đelkoǀo zatraktíǀŶi a lepšie 
sprístupŶí )eleŶý pás pre širokú ǀerejŶosť 
a ǀďaka realizáĐii iŶfotaďúľ taktiež prispeje 

k rastu iŶforŵoǀaŶosti širokej ǀerejŶosti. 
IŶforŵačŶé taďule ďudú realizoǀaŶé u ǀšetkýĐh 
partnerov v jedŶotŶoŵ grafiĐkoŵ štýle. 
IŶforŵačŶé taďule ďudú fiŶaŶĐoǀaŶé 
z rozpočtu jedŶotliǀýĐh partŶeroǀ, zákazku 
ďude zaďezpečoǀať partŶer “loǀeŶský 
cyklokluď. OsadeŶie Ŷa sloǀeŶskoŵ úzeŵí 
zaďezpečí “oǀeŶský ĐǇklokluď, Ŷa rakúskej 
straŶe WeiŶǀiertel Tourisŵus. JedŶotliǀí 
partneri sa spolu s oďĐaŵi ďudú podieľať Ŷa 
oďsahu iŶforŵačýĐh paŶeloǀ. 
Die Hauptzielgruppe, die die Umsetzung der 

neuen Einrichtungen deƌ öffeŶtliĐheŶ 
touƌistisĐheŶ IŶfƌastƌuktuƌ eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ 
Bandes anspricht, ist die allgemeine 

ÖffeŶtliĐhkeit, Touristen und Radtouristen. 

Dank der Umsetzung dieser Einrichtungen 

kommt zur gesamten Attraktivierung und 

ďesseƌ zugäŶgliĐheŵ GƌüŶeŶ BaŶd füƌ die ďƌeite 
ÖffeŶtliĐhkeit uŶd daŶk deƌ IŶfotafelŶ auĐh zuƌ 
Informationserweiterung der allgemeinen 

ÖffeŶtliĐhkeit. 
Die Informationstafeln werden bei allen Partner 

in einem einheitlichen grafischen Stil realisiert.  

Die Informationstafeln werden von Budget 

einzelnen Partner realisiert, den Auftrag wird 

der Partner Slowakischen Radverein. Die 

Installation auf dem slowakischen Gebiet stellt 

“loǁakisĐheŶ RadǀeƌeiŶ siĐheƌ, iŶ ÖsteƌƌeiĐh 
stellt die Installation der Partner Weinviertel 

Tourismus sicher. Die einzelnen Partner werden 

sich gemeinsam mit den Gemeinden am Inhalt 

der Informationstafel beteiligen.      

Popíšte jedŶotliǀé aktivity a iĐh ǀýstupy ǀ ráŵĐi praĐoǀŶého ďalíčka 

Bitte ďesĐhƌeiďeŶ Sie AktiǀitäteŶ uŶd die Outputs innerhalb des Arbeitspakets 

Aktivita  

Aktiǀität  

Infotabule - Storytelling 

Infotafeln - Storytelling 

)a účeloŵ zǀýšeŶia kǀalitǇ iŶfraštruktúrǇ pre turistoǀ pozdĺž )eleŶého pásu a taktiež z dƀǀodu 
zǀýšeŶia iŶforŵoǀaŶosti o projekte a ŵiestaĐh, kde sa turisti ŶaĐhádzajú ǀ spojitosti s príďehŵi 
ŽelezŶej opoŶǇ a )eleŶého pásu, ďudú ǀ Đeloŵ projektoǀoŵ úzeŵi ŶaiŶštaloǀaŶé iŶfotaďule. 
Prípraǀu a realizáĐiu ǀerejŶej zákazkǇ zaďezpečí partŶer projektu “loǀeŶský ĐǇklokluď. 
IŶštaláĐiu taďúľ Ŷa sloǀeŶskoŵ úzeŵí zaistí “loǀeŶský ĐǇklokluď, ǀ Rakúsku WeiŶǀiertel 
Tourisŵus. RealizáĐia a osadeŶie iŶforŵačŶýĐh taďúľ ďude v počte 30 ks. 

 

)ǁeĐks deƌ “teigeƌuŶg deƌ Qualität deƌ IŶfƌastƌuktuƌ füƌ TouƌisteŶ eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes 
uŶd auĐh deƌ “teigeƌuŶg deƌ IŶfoƌŵieƌtheit üďeƌ das Pƌojekt uŶd die Oƌte, ǁo siĐh die TouƌisteŶ 
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befinden, in Verbindung mit Geschichten des EiseƌŶeŶ VoƌhaŶgs uŶd des GƌüŶeŶ BaŶdes 
werden auf dem gesamten Projektgebiet Infotafeln installiert.  Die Vorbereitung und die 

RealisieƌuŶg des öffeŶtliĐheŶ Auftƌags stellt deƌ PƌojektpaƌtŶeƌ Slowakischen Radverein sicher, 

Die Installation der Tafeln in die “loǁakie stellt “loǁakisĐheŶ VeƌeiŶ siĐheƌ, iŶ ÖsteƌƌeiĐh 
realisiert die Infotafelninstallation Partner Weinvierte Tourismus. Gesamt wird 30 Infotafeln 

installiert. 

6.1 

IŶforŵačŶé taďule ďudú ǀǇroďeŶé ǀ jedŶotŶoŵ grafiĐkoŵ štýle projektu 
ǀo ǀeľkosti iŶforŵačŶej ploĐhǇ 0,6 ŵϮ. IŶforŵačŶé taďule ďudú zostaǀeŶé 
z kǀalitŶého ŵateriálu s požadoǀaŶou trǀaŶliǀosťou ŵiŶ. ϱ rokoǀ 
s osadeŶíŵ do teréŶu prostredŶíĐtǀoŵ stĺpikoǀ a kotieǀ ;pätiekͿ. OsadeŶé 
ďudú ǀ prihraŶičŶej oďlasti Ŷa úzeŵí jedŶotliǀýĐh partŶeroǀ. IŶforŵačŶé 
taďule ďudú iŶforŵoǀať o prírodŶýĐh a kultúrŶǇĐh paŵiatkáĐh ǀ danom 

ŵieste Ŷa Eurſpskoŵ )eleŶoŵ páse pozdĺž ŽelezŶej opoŶǇ, súčasťou 
ďudú teǆtǇ, fotografie a mapy. IŶforŵačŶé taďule ďudú iŶforŵoǀať 
o kultúrŶoŵ a prírodŶoŵ ďohatstǀe pozdĺž )eleŶého pásu, Ŷa hraŶiĐiaĐh 
a v ŵieste iŶštaláĐie poskǇtŶú turistoŵ iŶforŵáĐie, kde sa ŶaĐhádzajú 
a čo ŵƀžu ǀ okolí Ŷaǀštíǀiť. IŶforŵačŶý serǀis pozdĺž trasǇ prispeje 
k zǀýšeŶiu ŶáǀšteǀŶosti regiſŶu. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

 

 

30 

Die Infotafeln werden im einheitlichen grafischen Stil des Projekts in einer 

Gƌöße deƌ IŶfoƌŵatioŶsfläĐhe ǀoŶ Ϭ,ϲ ŵ² ausgefühƌt.   Die IŶfotafelŶ 
werden aus qualitativem Material mit einer verlangten Haltbarkeit von 

mind. 5 Jahren zusammengesetzt sein und werden mittels Pfosten und 

AŶkeƌŶ ;FüßeŶͿ iŵ GeläŶde iŶstallieƌt.  IŶstallieƌt ǁeƌdeŶ sie iŵ 
Grenzgebiet auf dem Territorium der einzelnen Partner. Die Infotafeln 

ǁeƌdeŶ üďeƌ Natuƌ- uŶd KultuƌdeŶkŵäleƌ aŵ gegeďeŶeŶ Oƌt auf deŵ 
GƌüŶeŶ BaŶd Euƌopa, eŶtlaŶg des EiseƌŶeŶ VoƌhaŶgs iŶfoƌŵieƌeŶ. 
Bestandteil werden Texte, Fotos und Karten sein. Die Infotafeln werden 

üďeƌ deŶ kultuƌelleŶ uŶd ŶatüƌliĐheŶ ReiĐhtuŵ eŶtlaŶg des GƌüŶeŶ BaŶdes 
informieren, an der Grenze und an der Stelle der Unterbringung bieten sie 

Touristen Informationen, wo sie sich befinden und was sie in der 

UŵgeďuŶg ďesuĐheŶ köŶŶeŶ.  Deƌ IŶfoƌŵatioŶsseƌǀiĐe eŶtlaŶg der 

“tƌeĐke ǁiƌd zuƌ “teigeƌuŶg deƌ BesuĐheƌaŶzahl iŶ RegioŶ fühƌeŶ. 

Aktivita  

Aktiǀität  

 

BudoǀaŶie doplŶkoǀej ĐykloiŶfraštrukúry 

 

Aufďau deƌ zusätzliĐheŶ RadiŶfƌastƌuktuƌ 

V záujŵe rozǀoja ĐǇklistiĐkej dopraǀǇ a ĐǇkloturistikǇ sa aktiǀita zaŵeriaǀa Ŷa zlepšeŶie 
podŵieŶok pre ĐǇklistoǀ ǀ teréŶe Ŷa trase Euroǀelo ϭϯ ǀ prograŵoǀoŵ úzeŵí. UľahčeŶie 
prepraǀǇ a zǀýšeŶie koŵfortu jazdǇ Ŷa ďiĐǇkli zaďezpečia ĐǇkloodpočíǀadlá, ktoré sú miestom 

pre oddych a posedenie cyklistov. Poskytnú priestor na úkrǇt pred zlýŵ počasíŵ a zároǀeň tieň 
pred horúčaǀou. Štýloǀé ekologiĐké odpočíǀadlo Ŷa PiesočŶej ǀ Moraǀskoŵ “ǀ. JáŶe ďude 
ǀǇďaǀeŶé solárŶǇŵi paŶelŵi pre elektroŶaďíjaĐiu staŶiĐu, ĐǇkloserǀisŶýŵ stojaŶoŵ, 
ergoŶoŵiĐkýŵ dreǀeŶýŵ lehátkoŵ a solárŶou laǀičkou. Pre ďezpečŶé zaparkoǀaŶie ďude 
slúžiť parkoǀaĐí sǇstéŵ pre ďiĐǇĐle ;ĐǇklogarážͿ ǀǇďaǀeŶý proti odĐudzeŶiu, resp. poškodeŶiu 
ďiĐǇkloǀ. CǇklisti ďudú ŵať ŵožŶosť ǀǇužiť zariadeŶie Ŷa hǇgieŶiĐké účelǇ ;WCͿ. EkologiĐký 
prístup ďude zohľadŶeŶý pri ĐǇklogaráži, ktorá ďude ǀǇďaǀeŶá solárŶǇŵi paŶelŵi geŶerujúĐiŵi 
eŶergiu pre ǀŶútorŶé a ǀoŶkajšie osǀetleŶie priestoru.  Údržďu, preǀádzkǇsĐhopŶosť, 
zodpoǀedajúĐu fuŶkčŶosť a čistotu oďjektu zaďezpečí iŶterŶý praĐoǀŶík ǀŶútorŶej spráǀǇ 
účeloǀého zariadeŶia PiesočŶá. 
Im Interesse der RadverkehrseŶtǁiĐkluŶg uŶd Radtouƌisŵus oƌieŶtieƌt siĐh die Aktiǀität ǀoƌ 
allem an VerďesseƌuŶg deƌ BediŶguŶgeŶ füƌ RadfahƌeƌIŶŶeŶ iŶ TeƌƌaiŶ aŵ Radƌoute EuƌoVelo 
13 im Projektgebiet. Die Rastplätze geǁähƌleisten leiĐhteƌeŶ TƌaŶspoƌt uŶd eƌhöhen den 

Radfahrkomfort. Der Rastplätze lassen die RadfahrerInnen zum Ausrasten einladen. Sie bieten 

Schutzraum bei Schlechtwetter, sowie auch “Đhutz ǀoƌ “oŶŶe uŶd Hitze. EiŶ ökologisĐheƌ 

“tilƌastplatz „PiesočŶá͞ iŵ Moƌaǀský “ǀ. JáŶ ǁiƌd ŵit “olarpanelen mit Elektroladestation 

ausgestattet, sowie auch mit Servicegestell, ergonomische Holzliege uŶd “olaƌďaŶk. Füƌ 
sicheres PaƌkeŶ ǁiƌd PaƌksǇsteŵ füƌ die Rädeƌ zu VeƌfüguŶg steheŶ ;RadgaƌageͿ, das gegen die 



 

 43 
 

 

Radentwendung bzw. RadbesĐhädiguŶg ausgestattet ǁiƌd. DeŶ RadfahƌeƌIŶŶeŶ ǁiƌd eine 

hǇgieŶisĐhe AŶlage zu VeƌfüguŶg steheŶ ;WCͿ. Die ökologische Einstellung wird bei Radgarage 

ďeƌüĐksiĐhtig – die Radgarage wird mit Solarpanelen ausgestattet, welche Innen- und 

Aussenƌäuŵebeleuchtung sicherstellt. WaƌtuŶg, Betƌieďsfähigkeit, eŶtspƌeĐheŶde 
FuŶktioŶsfähigkeit und Sauberkeit stellt ein interner Mitarbeiter von Verwaltung des 

Rastplatzes PiesočŶá siĐheƌ. 

6.2 

VǇďudoǀaŶie ĐǇkloodpočíǀadla PiesočŶá 

)riadeŶie parkoǀaĐieho sǇstéŵu pre ďiĐǇĐle  
OpraǀeŶé a udržiaǀaŶé odpočíǀadlá 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

1   

1 

2 
Ausďau deƌ Rastplatz PiesočŶá 

Ausďau des PaƌkiŶgsǇsteŵs füƌ Rädeƌ 

ReŶoǀieƌuŶg uŶd IŶstaŶdhaltuŶg  deŶ Rastplätze 

 

Aktivity projektu realizoǀaŶé ŵiŵo opráǀŶeŶého prograŵoǀého úzeŵia (20%)13 

PƌojektaktiǀitäteŶ außeƌhalď des föƌdeƌfähigeŶ Pƌogƌaŵŵgeďietes (20%) 

 

EXKURZIE: 

)a účeloŵ získaŶia skúseŶostí a čerpaŶia príkladoǀ z Ŷajlepšej praǆe ǀ poroǀŶateľŶýĐh destiŶáĐiáĐh a získaŶia 
skúseŶostí s ǀedeŶíŵ ĐǇklotrasǇ ďudú zorgaŶizoǀaŶé dǀe trojdeŶŶé eǆkurzie do ďeŶĐhŵarkiŶgoǀého regiſŶu 
s odďorŶýŵ doproǀodoŵ. TýĐhto eǆkurzií sa zúčastŶia zástupĐoǀia ǀšetkýĐh projektoǀýĐh partŶeroǀ. Prǀá eǆkurzia 
ďude iŶšpiráĐiou pre “torǇtelliŶg a realizáĐiu ĐezhraŶičŶej ĐǇklotrasǇ. )a týŵto účeloŵ ďude ŶaǀštíǀeŶá ĐǇklotrasa 
VeŶŶďahŶ, ǀedúĐa pohraŶičŶou oďlasťou ŵedzi NeŵeĐkoŵ a BelgiĐkoŵ. Pri druhej eǆkurzii sú ǀ popredí záujŵu 
skúseŶostí s ŵaŶageŵeŶtoŵ EuroVelo Ŷa príklade ĐǇklotrasǇ Drauradǁeg (cyklotrasa Ŷa rieke DráǀaͿ v pohraŶičŶoŵ 
úzeŵí ŵedzi KorutáŶskoŵ a “loǀiŶskoŵ. Počas tejto ŶáǀšteǀǇ ďude predstaǀeŶá spoločŶá realizáĐia a spráǀa trás 
prostredŶíĐtǀoŵ partŶerskýĐh orgaŶizáĐií a súčasŶe tiež ŶapojeŶie Ŷa sieť EuroVelo. V ráŵĐi eǆkurzie sa účastŶíĐi 

stretŶú s ŵiestŶǇŵi zástupĐaŵi a ďudú Ŷa ŵieste diskutoǀať o otázkaĐh trasǇ, iŶfraštruktúrǇ, ŵarketiŶgu, orgaŶizáĐie 
a financovania. 

WeiŶǀiertel Tourisŵus osloǀí poradeŶskú firŵu, ktorá zaďezpečí sprieǀodĐoǀské služďǇ pri dǀoĐh eǆkurziáĐh. 
OdďorŶý poradĐa ďude poǀereŶý prípraǀou a odďorŶýŵ doproǀodoŵ pri eǆkurziáĐh. Prípraǀa oďsahuje zostaǀeŶie 
ŵožŶého prieďehu, ďriefiŶg s aktérŵi ǀ ďeŶĐhŵarkregiſŶe, detailŶé ŶapláŶoǀaŶie deŶŶého prograŵu ;predŶášajúĐi, 
účastŶíĐi rozhoǀoru, prehliadka zastáǀok a pod.Ϳ, pláŶ dopraǀǇ Ŷa ŵiesto, odpočíǀadlá, uďǇtoǀaŶie ǀrátaŶe ĐeŶoǀej 
kalkuláĐie pre účastŶíkoǀ eǆkurzie. OdďorŶý doproǀod zaďezpečuje prítoŵŶosť Ŷa ŵieste, koordiŶáĐiu prograŵu 
akcie a prípraǀu podkladoǀ pre eǆkurziu. 
Oďe eǆkurzie sú pre projekt ǀýzŶaŵŶé z hľadiska ŶačerpaŶia pozŶatkoǀ z Ŷajlepšej praǆe a ich prenesenie do 

projektoǀého úzeŵia. 
 

VEĽTRHY MIMO PROJEKTOVÉHO Ú)EMIA 

Projektoǀí partŶeri sa tiež zúčastŶia ŵedziŶárodŶýĐh turistiĐkýĐh ǀeľtrhoǀ, ktoré sa koŶajú ŵiŵo projektoǀého 
úzeŵia. Tieto ǀeľtrhǇ Ŷaǀštíǀi ǀeľký počet ŶáǀšteǀŶíkoǀ, orieŶtujúĐiĐh sa Ŷa ĐǇkloturistiku. Projektoǀé úzeŵie ďude 
prezeŶtoǀaŶé ako ĐǇkloregiſŶ s ŵožŶosťou jedŶo a ǀiaĐdeŶŶého poďǇtu. PozorŶosť ďude zaŵeraŶá Ŷa kultúrŶe 
a prírodŶé aktraktiǀitǇ pozdĺž )eleŶého pásu, príďehǇ zo Storytellingu, ako aj saŵotŶú ĐǇklotrasu a turistiĐkú 
iŶfraštruktúru. PrezeŶtáĐia Ŷa ǀeľtrhoĐh ďude podliehať jedŶotŶéŵu ǀizuálŶeŵu štýlu podľa desigŶ ŵaŶuálu. 
OsloǀeŶí ďudú zákazŶíĐi z oblasti B2B, B2C a ŵédií. Každý jedeŶ ǀeľtrh ŵá ŵedzi partŶerŵi sǀojho garanta. Tento 

projektoǀý garaŶt zaďezpečí prípraǀu a realizáĐiu ǀeľtrhu a ďude aktíǀŶe podporoǀaŶý ostatŶýŵi partŶerŵi. 
 

PláŶoǀaŶé ǀeľtrhǇ ŵiŵo projektoǀého úzeŵia: 
KálŶiĐa ;Ϯǆ, “KͿ, garaŶt “CK 

Brno (CZ), garant BRT 

Praha (CZ), garant BRT 

BerlíŶ ;DEͿ, garant Weinviertel Tourismus 

Diemen (NL), garant Weinviertel Tourismus 

EXKURSIONEN:  

Uŵ EƌfahƌuŶgeŶ ǀoŶ eƌfolgƌeiĐheŶ BeispieleŶ ähŶliĐheƌ DestiŶatioŶeŶ uŶd FeƌŶƌadǁege zu geǁiŶŶeŶ, werden zwei 

                                                        

13 Všetky aktivity, ktoré sa vykonajú mimo oprávneného územia fondu by mali byť popísané (vrátane aktivity partnerov, ktorí sa 
nachádzajú v rámci programového územia ako aj mimo neho). V súlade s článkom  20 ETC Smernice, úžitok z akejkoľvek aktivity 
vykonanej mimo programového územia musí byť zdôvodnený.   
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dƌeitägigeŶ EǆkuƌsioŶeŶ ŵit faĐhliĐher Begleitung in eine Benchmarkregion organisiert. An dieser Exkursion nehmen 

Vertreter aller Projektpartner teil. Die erste Exkursion konzentriert sich auf Inspiration, Erfahrungen im Storytelling 

uŶd deƌ UŵsetzuŶg eiŶes gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Radǁegs. Dazu ǁiƌd deƌ VeŶŶďahŶ-Radweg zwischen Deutschland, 

Belgien besucht. Bei der zweiten Exkursion  stehen die Managementerfahrungen eines Eurovelos am Beispiel Radweg 

Dƌauƌadǁeg iŶ GƌeŶzeŶgeďiet zǁisĐheŶ KäƌŶteŶ uŶd “loǁeŶieŶ im Vordergrund. Die gemeinsame Umsetzung und 

Verwaltung des Radǁegs duƌĐh die PaƌtŶeƌoƌgaŶisatioŶ uŶd die EiŶfüguŶg iŶ die Euƌoǀelos ǁeƌdeŶ ǀoƌgestellt. Bei 
deŶ EǆkuƌsioŶeŶ tƌeffeŶ siĐh die TeilŶehŵeƌ ŵit lokaleŶ VeƌtƌeteƌŶ uŵ FƌageŶ üďeƌ RouteŶ, IŶfƌastƌuktuƌ, MaƌketiŶg, 
Organisation  und Finanzierung direkt vor Ort zu erfahren. 

Von Weinviertel Tourismus wird eiŶ BeƌatuŶgsuŶteƌŶehŵeŶ ŵit deƌ DuƌĐhfühƌuŶg ǀon zwei Exkursionen beauftragt. 

Das Beratungsunternehmen wird mit der gesamten Abwicklung - von der Vorbereitung bis zur fachlichen Begleitung - 

beauftragt. Die VoƌďeƌeituŶg uŵfasst die EƌstelluŶg eiŶes ŵögliĐheŶ Aďlaufes, BƌiefiŶg deƌ Akteuƌe iŶ deƌ 
BeŶĐhŵaƌkƌegioŶ, DetailplaŶuŶg deƌ Tagespƌogƌaŵŵe ;RefeƌeŶtiŶŶeŶ, GespƌäĐhspaƌtŶeƌ, BesiĐhtiguŶgsstatioŶeŶͿ, 
TƌaŶspoƌte, VeƌpfleguŶgsstatioŶeŶ, UŶteƌküŶfte soǁie die PƌeiskalkulatioŶ füƌ die TeilŶehŵeƌIŶŶeŶ. Die faĐhliĐhe 
Begleitung inkluduiert die Anwesenheit vor Ort, die Reiseleitung und die Erstellung von Exkursionsunterlagen. 

Die BedeutuŶg füƌ das Pƌojekt liegt iŵ LeƌŶeŶ ǀoŶ Best PƌaĐtiĐe BeispieleŶ uŶd deƌ Üďeƌtragung des Wissens auf das 

Projektgebiet. 

 

MESSEAUFTRITTE AUSSERHALB PROJEKTGEBIET 

Die Projektpartner nehmen auch bei internationalen Tourismusmessen teil, die ausserhalb des Projektgebietes 

stattfinden. Diese Messen werden von eiŶeŵ hoheŶ AŶteil aŶ ƌadaffiŶeŶ GästeŶ besucht. Das Projektgebiet wird als 

RadƌegioŶ füƌ eiŶeŶ eiŶ- ďis ŵehƌtägigeŶ AufeŶthalt pƌäseŶtieƌt. Daďei steheŶ die Natuƌ- uŶd KultuƌsĐhätze eŶtlaŶg 
des GƌüŶeŶ BaŶdes, die GesĐhiĐhteŶ aus deŵ “toƌǇtelliŶg, die Radwege samt touristischer Infrastruktur im 

Vordergrund. Der Auftritt erfolgt in einem einheitlichen Design laut CD-Handbuch.  

 Angesprochen werden Kunden aus den Bereichen (B2B, B2C, Medien).  

Füƌ jede eiŶzelŶe Messe ist eiŶ PƌojektpaƌtŶeƌ hauptǀeƌaŶtǁoƌtliĐh. Er sichert die Vorbereitung, Umsetzung des 

Auftrittes. 

 

Geplante Messeauftritte ausserhalb Projektgebiet: 

Kalnica (2x, SK), durchgefühƌt ǀoŶ SCK 

Brno (CZ), duƌĐhgefühƌt ǀoŶ BRT 

Praha (CZ), duƌĐhgefühƌt ǀoŶ BRT 

BeƌlíŶ ;DEͿ, duƌĐhgefühƌt ǀoŶ Weinviertel Tourismus 

Diemen (NL), duƌĐhgefühƌt ǀoŶ Weinviertel Tourismus 
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04/2018

03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

0.1 03/2017 11/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

1.1 04/2018 03/2021

1.2 04/2018 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

2.1 07/2018 09/2018

2.2 01/2021 03/2021

2.3 02/2019 03/2021

2.4 02/2019 06/2019

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Vedúci partŶer:
Lead Beneficiary:

Weinviertel Tourismus GmbH

Príprava projektu
Projektvorbereitung

)áverečŶé podujatie
Abschlussveranstaltung

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

5. Aktivity projektu

ϱ. ProjektaktivitäteŶ

Začiatok realizácie aktivít projektu:
;začiatok realizácie prvej aktivityͿ
Projektbeginn:

UkoŶčeŶie realizácie aktivít projektu:
;koŶieĐ realizáĐie posledŶej aktivitǇ aleďo viaĐerýĐh aktivít, ak sa iĐh realizáĐia ukoŶčuje v rovŶaký časͿ
Projektende:

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

MaŶageŵeŶt projektu - úroveň - partŶeri
Projektmanagement - Partnerebene

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ÚvodŶé podujatie
Kick-Off Veranstaltung

ReklaŵŶé predŵetǇ a.i.
Werbegestände u.a.
ReklaŵŶé prostriedkǇ
Werbemittel

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu ;v mesiacochͿ:                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

ϱ.ϭ. Aktivity projektu realizovaŶé v oprávŶeŶom území OP
ϱ.ϭ.  Ort der ProjektuŵsetzuŶg iŶŶerhalď des förderfähigeŶ 
Programmgebiets

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MaŶageŵeŶt projektu - projektová úroveň
Projektmanagement - Projektebene



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

3.1 09/2018 03/2021

3.2 02/2019 12/2019

3.3 01/2019 12/2020

3.4 03/2019 03/2021

3.5 02/2019 12/2020

3.6 02/2020 03/2021

3.7 12/2018 07/2019

3.8 10/2018 04/2019

3.9 10/2019 12/2019

3.10 04/2019 06/2020

3.11 06/2020 09/2020

3.12 05/2019 10/2020

3.13 06/2020 09/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

4.1 02/2019 09/2019

4.2 06/2019 12/2019

4.3 02/2019 12/2019

4.4 04/2019 12/2019

4.5 04/2019 03/2021

Content Management

Content Management

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. MarketiŶgová koŵuŶikáĐia produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse“
ϯ. Marketingkoŵŵunikation des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen Band“

CǇklotour PiesočŶá
Radtour Piesocna

PrezeŶtáĐia projektu Ŷa výzŶaŵŶýĐh teŵatiĐkýĐh akĐiáĐh 
ĐestovŶého ruĐhu
Präsentation des Projektes während wichtigen 

Tourismusveranstaltungen

Weďová stráŶka
Webseite

VǇtvoreŶie dataďázǇ Foto & Video
Fotos & Videos – Datenbankerstellung

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

AudiosprievodĐa úzeŵíŵ ;offliŶe ŵoďilŶá aplikáĐiaͿ
Audioguide (Offline App)

Roadshow po Slovensku

Roadshow in der Slowakei

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. StorǇtelliŶg a realizáĐia
4. Storytelling und Umsetzung

Storytelling

Storytelling
MultiŵediálŶí sprostredkovaie príďehov
Multimediale Stories-Vermittlung

IlustráĐie ku StorǇtelliŶgu
Storytelling - Illustrationen

Workshopy ku Storytellingu

Workshops Storytelling

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MarketiŶg produktu „Kultura a příroda Ŷa )eleŶéŵ pásu“ Ŷa 
zahraŶičŶýĐh trhoĐh.
Marketing des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen 
Band“ an Aussenŵärkte

RozvíjaŶie partŶerstiev v daŶej teŵatiĐkej oďlasti
Partnerschaftentwicklung im betroffenen Themengebiet

OŶ-liŶe a off-liŶe kaŵpaŶě
On-Line und Off-Line Kampagnen
Cyklomapy

Radkarten

ReklaŵŶý leták
Werbematerial - Flyer

SprievodŶá ďrožúra ku StorǇtelliŶgu
Begleitheft zum Storytelling

IŶfoĐestǇ pre poskǇtovatele služeiď v ĐestovŶoŵ ruĐhu
Inforeise mit Reiseveranstaltern



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

5.1 06/2019 03/2021

5.2 04/2019 03/2021

5.3 10/2018 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

6.1. 05/2019 12/2020

6.2 03/2019 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

0.1 03/2017 11/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

1.1 04/2018 03/2021

1.2 04/2018 03/2021

Príprava projektu
Projektvorbereitung

Projektový partŶer Ϯ:
Projektpartner 2:

TrŶavský samosprávŶy kraj

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. RiadeŶie kvalitǇ služieď a iŶfraštruktúrǇ
ϱ. Qualitätsŵanageŵent Dienstleistungen und Infrastruktur

MaŶageŵeŶt projektu - úroveň - partŶeri
Projektmanagement - Partnerebene

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MaŶageŵeŶt projektu - projektová úroveň
Projektmanagement - Projektebene

SŵerovŶíkǇ k odpočívadláŵ a ŵožŶostiaŵ preŶoĐovaŶia
Vorwegweiser zu den Rastplätzen und 

Übernachtungsmöglichkeiten

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϲ. Nové prvkǇ doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštruktúrǇ
6.  Neue EinriĐhtungen der zusätzliĐhen Rad-Infrastruktur

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MoŶitoriŶg ŶávštevŶosti ĐǇklotrás – zďer a prezeŶtáĐia 
kvaŶtitatívŶǇĐh a kvalitatívŶǇĐh dát o ŶávštevŶosti vǇďraŶýĐh 
destiŶáĐií v riešeŶoŵ úzeŵí )eleŶého pásu, so zahrŶutíŵ 
lokalít prírodŶýĐh a kulturŶýĐh paŵiatok
Monitoring-FreƋuenzzählung und Radlerbefragung – Geǁinn 
und Präsentation den Qualitatiǀ- und 
QuantitatiǀfreƋuenzzählungen iŵ betroffenen Gebiet des 
Grünen Bandes inkl. Natur- und Kulturdenkŵale

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Údržďa a koŶtrola Đelého sloveŶského úseku trasǇ EuroVelo 
ϭϯ a priľahlýĐh úsekov ŶapájajúĐiĐh sa trás vo väzďe Ŷa 
Storytelling

Wartung und Kontrolle des slowakischen Teil des EuroVelo 

13 -Abschnittes und angelegten Abschnitten im Verbindung 

mit Storytelling

BudovaŶie doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštrukúrǇ
Aufbau der zusätzliĐhen Radinfrastruktur

Infotabule - Storytelling

Infotafeln - Storytelling



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

2.1 07/2018 09/2018

2.2 01/2021 03/2021

2.3 02/2019 03/2021

2.4 02/2019 06/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

3.1 09/2018 03/2021

3.2 02/2019 12/2019

3.3 01/2019 12/2020

3.4 03/20119 03/2021

3.5 02/2019 12/2020

3.6 02/2020 03/2021

3.7 12/2018 07/2019

3.8 10/2018 04/2019

3.9 10/2019 12/2019

3.10 04/2019 06/2020

3.11 06/2020 09/2020

3.12 05/2019 10/2020

3.13 06/2020 09/2020

MarketiŶg produktu „Kultura a příroda Ŷa )eleŶéŵ pásu“ Ŷa 
zahraŶičŶýĐh trhoĐh.
Marketing des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen 
Band“ an Aussenŵärkte
Content Management

Content Management

SprievodŶá ďrožúra ku StorǇtelliŶgu
Begleitheft zum Storytelling

ReklaŵŶý leták
Werbematerial - Flyer

IŶfoĐestǇ pre poskǇtovatele služeiď v ĐestovŶoŵ ruĐhu
Inforeise mit Reiseveranstaltern

RozvíjaŶie partŶerstiev v daŶej teŵatiĐkej oďlasti
Partnerschaftentwicklung im betroffenen Themengebiet

Roadshow po Slovensku

Roadshow in der Slowakei

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

)áverečŶé podujatie
Abschlussveranstaltung

ReklaŵŶé prostriedkǇ
Werbemittel

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ReklaŵŶé predŵetǇ a.i.
Werbegestände u.a.

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. MarketiŶgová koŵuŶikáĐia produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse“
ϯ. Marketingkoŵŵunikation des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen Band“

CǇklotour PiesočŶá
Radtour Piesocna

PrezeŶtáĐia projektu Ŷa výzŶaŵŶýĐh teŵatiĐkýĐh akĐiáĐh 
ĐestovŶého ruĐhu
Präsentation des Projektes während wichtigen 

Tourismusveranstaltungen

Weďová stráŶka
Webseite

VǇtvoreŶie dataďázǇ Foto & Video
Fotos & Videos – Datenbankerstellung
OŶ-liŶe a off-liŶe kaŵpaŶě
On-Line und Off-Line Kampagnen

Cyklomapy

Radkarten

ÚvodŶé podujatie
Kick-Off Veranstaltung



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

4.1 02/2019 09/2019

4.2 06/2019 12/2019

4.3 02/2019 12/2019

4.4 04/2019 12/2019

4.5 04/2019 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

5.1 06/2019 03/2021

5.2 04/2019 03/2021

5.3 10/2018 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

6.1. 05/2019 12/2020

6.2 03/2019 10/2020

MultiŵediálŶí sprostredkovaie príďehov
Multimediale Stories-Vermittlung

Workshopy ku Storytellingu

Workshops Storytelling

IlustráĐie ku StorǇtelliŶgu
Storytelling - Illustrationen

AudiosprievodĐa úzeŵíŵ ;offliŶe ŵoďilŶá aplikáĐiaͿ
Audioguide (Offline App)

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. RiadeŶie kvalitǇ služieď a iŶfraštruktúrǇ
ϱ. Qualitätsŵanageŵent Dienstleistungen und Infrastruktur

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MoŶitoriŶg ŶávštevŶosti ĐǇklotrás – zďer a prezeŶtáĐia 
kvaŶtitatívŶǇĐh a kvalitatívŶǇĐh dát o ŶávštevŶosti vǇďraŶýĐh 
destiŶáĐií v riešeŶoŵ úzeŵí )eleŶého pásu, so zahrŶutíŵ 
lokalít prírodŶýĐh a kulturŶýĐh paŵiatok
Monitoring-FreƋuenzzählung und Radlerbefragung – Geǁinn 
und Präsentation den Qualitatiǀ- und 
QuantitatiǀfreƋuenzzählungen iŵ betroffenen Gebiet des 
Grünen Bandes inkl. Natur- und Kulturdenkŵale
SŵerovŶíkǇ k odpočívadláŵ a ŵožŶostiaŵ preŶoĐovaŶia
Vorwegweiser zu den Rastplätzen und 

Übernachtungsmöglichkeiten

Údržďa a koŶtrola Đelého sloveŶského úseku trasǇ EuroVelo 
ϭϯ a priľahlýĐh úsekov ŶapájajúĐiĐh sa trás vo väzďe Ŷa 
Storytelling

Wartung und Kontrolle des slowakischen Teil des EuroVelo 

13 -Abschnittes und angelegten Abschnitten im Verbindung 

mit Storytelling

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϲ. Nové prvkǇ doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštruktúrǇ
6.  Neue EinriĐhtungen der zusätzliĐhen Rad-Infrastruktur

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Infotabule - Storytelling

Infotafeln - Storytelling

BudovaŶie doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštrukúrǇ
Aufbau der zusätzliĐhen Radinfrastruktur

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. StorǇtelliŶg a realizáĐia
4. Storytelling und Umsetzung

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg
Storytelling

Storytelling



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

0.1 03/2017 11/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

1.1 04/2018 03/2021

1.2 04/2018 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

2.1 07/2018 09/2018

2.2 01/2021 03/2021

2.3 02/2019 03/2021

2.4 02/2019 06/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

3.1 09/2018 03/2021

3.2 02/2019 12/2019

3.3 01/2019 12/2020

3.4 03/2019 03/2021

3.5 02/2019 12/2020

3.6 02/2020 03/2021

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. MarketiŶgová koŵuŶikáĐia produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse“
ϯ. Marketingkoŵŵunikation des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen Band“

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Príprava projektu
Projektvorbereitung

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Turizmus regióŶu Bratislava

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MarketiŶg produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse“ Ŷa 
zahraŶičŶýĐh trhoĐh
Marketing des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen 
Band“ an Aussenŵärkte

MaŶageŵeŶt projektu - projektová úroveň
Projektmanagement - Projektebene

MaŶageŵeŶt projektu - úroveň - partŶeri
Projektmanagement - Partnerebene

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ÚvodŶé podujatie
Kick-Off Veranstaltung

ReklaŵŶé predŵetǇ a.i.
Werbegestände u.a.
ReklaŵŶé prostriedkǇ
Werbemittel

)áverečŶé podujatie
Abschlussveranstaltung

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Projektový partŶer Ϯ:
Projektpartner 2:

Content Management

Content Management
PrezeŶtáĐia projektu Ŷa výzŶaŵŶýĐh teŵatiĐkýĐh akĐiáĐh 
ĐestovŶého ruĐhu
Präsentation des Projektes während wichtigen 

Tourismusveranstaltungen

Weďová stráŶka
Webseite

VǇtvoreŶie dataďázǇ Foto & Video
Fotos & Videos – Datenbankerstellung
On-line a off-line kampane

On-Line und Off-Line Kampagnen



3.7 12/2018 07/2019

3.8 10/2018 04/2019

3.9 10/2019 12/2019

3.10 04/2019 06/2020

3.11 06/2020 09/2020

3.12 05/2019 10/2020

3.13 06/2020 09/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

4.1 02/2019 09/2019

4.2 06/2019 12/2019

4.3 02/2019 12/2019

4.4 04/2019 12/2019

4.5 04/2019 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

5.1 06/2019 03/2021

5.2 04/2019 03/2021

5.3 10/2018 03/2021

Údržďa a koŶtrola Đelého sloveŶského úseku trasǇ EuroVelo 
ϭϯ a priľahlýĐh úsekov ŶapájajúĐiĐh sa trás vo väzďe Ŷa 
Storytelling

Wartung und Kontrolle des slowakischen Teil des EuroVelo 

13 -Abschnittes und angelegten Abschnitten im Verbindung 

mit Storytelling

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

MultiŵediálŶí sprostredkovaie príďehov
Multimediale Stories-Vermittlung

Workshopy ku Storytellingu

Workshops Storytelling

IlustráĐie ku StorǇtelliŶgu
Storytelling - Illustrationen

AudiosprievodĐa úzeŵíŵ ;offliŶe ŵoďilŶá aplikáĐiaͿ
Audioguide (Offline App)

SŵerovŶíkǇ k odpočívadláŵ a ŵožŶostiaŵ preŶoĐovaŶia
Vorwegweiser zu den Rastplätzen und 

Übernachtungsmöglichkeiten

MoŶitoriŶg ŶávštevŶosti ĐǇklotrás – zďer a prezeŶtáĐia 
kvaŶtitatívŶǇĐh a kvalitatívŶǇĐh dát o ŶávštevŶosti vǇďraŶýĐh 
destiŶáĐií v riešeŶoŵ úzeŵí )eleŶého pásu, so zahrŶutíŵ 
lokalít prírodŶýĐh a kulturŶýĐh paŵiatok
Monitoring-FreƋuenzzählung und Radlerbefragung – Geǁinn 
und Präsentation den Qualitatiǀ- und 
QuantitatiǀfreƋuenzzählungen iŵ betroffenen Gebiet des 
Grünen Bandes inkl. Natur- und Kulturdenkŵale

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg
Storytelling

Storytelling

ReklaŵŶý leták
Werbematerial - Flyer

SprievodŶá ďrožúra ku StorǇtelliŶgu
Begleitheft zum Storytelling

IŶfoĐestǇ pre poskǇtovateľov služieď v ĐestovŶoŵ ruĐhu
Inforeise mit Reiseveranstaltern

ϱ. RiadeŶie kvalitǇ služieď a iŶfraštruktúrǇ
ϱ. Qualitätsŵanageŵent Dienstleistungen und Infrastruktur

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Cyklomapy

Radkarten

RozvíjaŶie partŶerstiev v daŶej teŵatiĐkej oďlasti
Partnerschaftentwicklung im betroffenen Themengebiet

Roadshow po Slovensku

Roadshow in der Slowakei

CǇklotour PiesočŶá
Radtour Piesocna

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. StorǇtelliŶg a realizáĐia
4. Storytelling und Umsetzung



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

6.1. 05/2019 12/2020

6.2 03/2019 10/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

0.1 03/2017 11/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

1.1 04/2018 05/2021

1.2 04/2018 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

2.1 07/2018 09/2018

2.2 01/2021 03/2021

2.3 02/2019 03/2021

2.4 02/2019 06/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

3.1 09/2018 03/2021

3.2 02/2019 12/2019

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MaŶageŵeŶt projektu - projektová úroveň
Projektmanagement - Projektebene

ÚvodŶé podujatie
Kick-Off Veranstaltung

MarketiŶg produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse“ Ŷa 
zahraŶičŶýĐh trhoĐh
Marketing des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen 
Band“ an Aussenŵärkte
Content Management

Content Management

ReklaŵŶé prostriedkǇ
Werbemittel

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. MarketiŶgová koŵuŶikáĐia produktu „Kultúra a príroda Ŷa )eleŶoŵ páse“
ϯ. Marketingkoŵŵunikation des Produktes „Kultur und Natur aŵ Grünen Band“

ReklaŵŶé predŵetǇ a.i.
Werbegestände u.a.

)áverečŶé podujatie
Abschlussveranstaltung

Infotabule - Storytelling

Infotafeln - Storytelling

BudovaŶie doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštrukúrǇ
Aufbau der zusätzliĐhen Radinfrastruktur

Príprava projektu
Projektvorbereitung

MaŶageŵeŶt projektu - úroveň - partŶeri
Projektmanagement - Partnerebene

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Projektový partŶer Ϯ:
Projektpartner 2:

SloveŶský cyklokluď

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϲ. Nové prvkǇ doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštruktúrǇ
6.  Neue EinriĐhtungen der zusätzliĐhen Rad-Infrastruktur



3.3 01/2019 12/2020

3.4 03/2019 03/2021

3.5 02/2019 12/2020

3.6 02/2020 03/2021

3.7 12/2018 07/2019

3.8 10/2018 04/2019

3.9 10/2019 12/2019

3.10 04/2019 06/2020

3.11 06/2020 09/2020

3.12 05/2019 10/2020

3.13 06/2020 09/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

4.1 02/2019 09/2019

4.2 06/2019 12/2019

4.3 02/2019 12/2019

4.4 04/2019 12/2019

4.5 04/2019 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

5.1 06/2019 03/2021

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. RiadeŶie kvalitǇ služieď a iŶfraštruktúrǇ
ϱ. Qualitätsŵanageŵent Dienstleistungen und Infrastruktur

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

MoŶitoriŶg ŶávštevŶosti ĐǇklotrás – zďer a prezeŶtáĐia 
kvaŶtitatívŶǇĐh a kvalitatívŶǇĐh dát o ŶávštevŶosti vǇďraŶýĐh 
destiŶáĐií v riešeŶoŵ úzeŵí )eleŶého pásu, so zahrŶutíŵ 
lokalít prírodŶýĐh a kulturŶýĐh paŵiatok
Monitoring-FreƋuenzzählung und Radlerbefragung – Geǁinn 
und Präsentation den Qualitatiǀ- und 
QuantitatiǀfreƋuenzzählungen iŵ betroffenen Gebiet des 
Grünen Bandes inkl. Natur- und Kulturdenkŵale

MultiŵediálŶí sprostredkovaie príďehov
Multimediale Stories-Vermittlung

Workshopy ku Storytellingu

Workshops Storytelling

IlustráĐie ku StorǇtelliŶgu
Storytelling - Illustrationen

AudiosprievodĐa úzeŵíŵ ;offliŶe ŵoďilŶá aplikáĐiaͿ
Audioguide (Offline App)

IŶfoĐestǇ pre poskǇtovatele služeiď v ĐestovŶoŵ ruĐhu
Inforeise mit Reiseveranstaltern

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. StorǇtelliŶg a realizáĐia
4. Storytelling und Umsetzung

Weďová stráŶka
Webseite

VǇtvoreŶie dataďázǇ Foto & Video
Fotos & Videos – Datenbankerstellung
On-line a off-line kampane

On-Line und Off-Line Kampagnen

Cyklomapy

Radkarten
ReklaŵŶý leták
Werbematerial - Flyer

SprievodŶá ďrožúra ku StorǇtelliŶgu
Begleitheft zum Storytelling

RozvíjaŶie partŶerstiev v daŶej teŵatiĐkej oďlasti
Partnerschaftentwicklung im betroffenen Themengebiet

Roadshow po Slovensku

Roadshow in der Slowakei

CǇklotour PiesočŶá
Radtour Piesocna

PrezeŶtáĐia projektu Ŷa výzŶaŵŶýĐh teŵatiĐkýĐh akĐiáĐh 
ĐestovŶého ruĐhu
Präsentation des Projektes während wichtigen 

Tourismusveranstaltungen

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg
Storytelling

Storytelling



5.2 04/2019 03/2021

5.3 10/2018 03/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizácia aktivity od:
Beginn:

Realizácia aktivity do:
Ende:

6.1. 05/2019 12/2020

6.2 03/2019 10/2020

ϱ.Ϯ Aktivity projektu realizovaŶé mimo oprávŶeŶého územia OP
Exkurzie

Exkursionen

Infotabule - Storytelling

Infotafeln - Storytelling

BudovaŶie doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštrukúrǇ
Aufbau der zusätzliĐhen Radinfrastruktur

SŵerovŶíkǇ k odpočívadláŵ a ŵožŶostiaŵ preŶoĐovaŶia
Vorwegweiser zu den Rastplätzen und 

Übernachtungsmöglichkeiten

Údržďa a koŶtrola Đelého sloveŶského úseku trasǇ EuroVelo 
ϭϯ a priľahlýĐh úsekov ŶapájajúĐiĐh sa trás vo väzďe Ŷa 
Storytelling

Wartung und Kontrolle des slowakischen Teil des EuroVelo 

13 -Abschnittes und angelegten Abschnitten im Verbindung 

mit Storytelling

PracovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϲ. Nové prvkǇ doplŶkovej ĐǇkloiŶfraštruktúrǇ
6.  Neue EinriĐhtungen der zusätzliĐhen Rad-Infrastruktur

Názov aktivity
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

VeľtrhǇ ŵiŵo projektového úzeŵia
Messeauftritte ausserhalb des Projektgebiets 



Kód        
Code

Partner

Partner

MerŶá jedŶotka 
MaßeiŶheit

Cieľová hodŶota  
Zielwert

LB, PP1, PP2, PP3
počet

Anzahl
39

LB, PP1, PP2, PP3
počet

Anzahl
4

Kód        
Code

Názov merateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

MerŶá 
jednotka 

MaßeiŶheit

Celková cieľová hodŶota
Ist-Stand -kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

Typ závislosti 
ukazovateľa

Art der 

AďhäŶgigkeit des 
Indikators

Počet spoločŶe vǇviŶutýĐh hlavŶýĐh produktov a 
služieď vzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozvoj prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstva
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und Dienstleistungen 

bezügliĐh auf die EntǁiĐklung des Kultur- und 
Naturerbes

počet 
Ŷávštev / rok
Besucheranz

ahl / Jahr

39 N/A
Súčet

Gesamt

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú Ŷa 
rozvoji kultúrŶeho a prírodŶého dedičstva
Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, 

die an der Entwicklung des Kultur- und 

Naturerbes beteiligt sind (P)

počet
Anzahl

4 N/A
Súčet

Gesamt

* RelevaŶĐia k horizoŶtálŶǇŵ priŶĐípoŵ
* Relevanz zu horizontalen Prinzipien

ϲ. MerateľŶé ukazovatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

ϲ.ϭ Príspevok partŶerov k merateľŶým ukazovateľom projektu                               
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

ϲ.Ϯ Prehľad merateľŶých ukazovateľov projektu                                                    
ϲ.Ϯ ÜďersiĐht der ŵessďareŶ ProjektiŶdikatoreŶ

Názov merateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Počet spoločŶe vǇviŶutýĐh hlavŶýĐh produktov a služieď 
vzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozvoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstva
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen bezügliĐh auf die EntǁiĐklung des Kultur- 
und Naturerbes

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú Ŷa rozvoji 
kultúrŶeho a prírodŶého dedičstva
Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, die an der 

Entwicklung des Kultur- und Naturerbes beteiligt sind (P)



HP (VP) PP1 PP2 PP3

96 445,03 36 216,00 60 000,00 50 352,00 243 013,03

0,00 5 432,40 9 000,00 7 552,80 21 985,20

16 650,50 6 000,00 6 040,00 8 300,00 36 990,50

138 700,00 29 101,60 138 480,00 18 744,00 325 025,60

3 900,00 22 650,00 11 000,00 62 694,80 100 244,80

0,00 92 200,00 0,00 0,00 92 200,00

255 695,53 191 600,00 224 520,00 147 643,60 819 459,13

NIE NIE NIE

NIE NIE NIE NIE

HP 

(VP)/LB

PP1

PP2 Turizŵus regiſŶu Bratislava
PP3

Schéma de miŶimis
De-minimis-Beihilfe:

Výška pomoci de miŶimis ;zdroj EÚͿ
Höhe der De MiŶiŵis- Beihilfe (EFRE-
Anteil)

Podiel pomoci de minimis na COV 

;zdroj EÚͿ
Anteil der De Minimis-Beihilfe an den 

gesaŵteŶ förderfähigeŶ KosteŶ (EFRE 
Anteil)

SPOLU

GESAMT

ϯ. CestovŶé ŶákladǇ a ŶákladǇ Ŷa 
ubytovanie

3. Reise- und Unterbringungskosten

ϰ. NákladǇ Ŷa eǆterŶú eǆpertízu a 
služďǇ
ϰ. Kosten für externe Expertise und 
Dienstleistungen

ϱ. VýdavkǇ Ŷa vǇďaveŶie
ϱ. Ausrüstungskosten

ϲ. NákladǇ Ŷa iŶfraštruktúru a staveďŶé 
ŶákladǇ
6. Infrastruktur- und Errichtungskosten

Weinviertel Tourismus GmbH

Predpokladá partŶer v projekte čisté 
prijímy?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partners

TrŶavský saŵosprávŶǇ kraj

SloveŶský ĐǇklokluď

ϳ. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

Spolu

Gesamt

Rozpočtová kapitola
Budgetlinie

ϭ. NákladǇ Ŷa zaŵestŶaŶĐov
1. Personalkosten

Ϯ. KaŶĐelárske, adŵiŶistratívŶe a iŶé 
Ŷepriaŵe výdavkǇ
Ϯ. Büro und Verǁaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

Partner



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamtfinanzierung

% podiel zdroja na 

rozpočte projektu
% Anteil am 

Gesamtbudget

VP 255 695,53 -

PP1 191 600,00 -

PP2 224 520,00

PP3 147 643,60 -

VP 217 341,20 85,00%

PP1 162 860,00 85,00%

PP2 190 842,00 85,00%

PP3 125 497,06 85,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 19 160,00 10,00%

PP2 22 452,00 10,00%

PP3 7 382,18 5,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

PP2 0,00 0,00%

PP3 0,00 0,00%

VP 38 354,33 15,00%

PP1 9 580,00 5,00%

PP2 11 226,00 5,00%

PP3 0,00 0,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

PP2 0,00 0,00%

PP3 14 764,36 10,00%

819 459,13 100,00%
Celkové oprávŶeŶé výdavky
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

1,80%

ϴϭϵ ϰϱϵ,ϭϯ €

ϲϵϲ ϱϰϬ,Ϯϲ €

ϰϴ ϵϵϰ,ϭϴ €

Ϭ,ϬϬ €

ϳϯ ϵϮϰ,ϲϵ €

-

85,00%

5,98%

0,00%

7,22%

VlastŶé zdroje súkromŶé:
Private Eigenmittel:

819 459,13

696 540,26

48 994,18

0,00

59 160,33

14 764,36

SpolufiŶaŶcovaŶie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

SpolufiŶaŶcovaŶie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):

SpolufiŶaŶcovaŶie zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

VlastŶé zdroje verejŶé:
ÖffeŶtliĐhe EigeŶŵittel:

Celkový rozpočet projektu  
Gesamtbudget des Projektes

ϴ. )azmluvŶeŶá výška NFP a zdroje fiŶaŶcovaŶia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

ϴ.ϭ. )azmluvŶeŶá výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 

ϴ.Ϯ. )droje fiŶaŶcovaŶia projektu v čleŶeŶí podľa partŶerov v EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR

Celková výška oprávŶeŶých výdavkov:
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

MaǆimálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

MaǆimálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufiŶaŶcovaŶia z vlastŶých zdrojov:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

MaǆimálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:
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